Vitalia Panini Press
Model: B-202

INFINITY




For your safety and continued enjoyment of this product
Always read the instruction book carefully before using

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ ALL INSTRUCTIONS

« Just use the corresponding Volt, 50 Hz& 60 Hz. Use only for household.

+ Do not touch hot surfaces. Use the handle.

« To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or cooking unit in water or any other liquid.

« Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

+ Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow the appliance to cool before cleaning.

+ Do not operate any appliance with a damaged cord, or after malfunction, or after it has been damaged in any manner. In
order to avoid the risk of an electric shock, never try to repair the panini Maker yourself. Take it to an authorized service
station for examination and repair. An incorrect reassembly could present a risk of electric shock when the Panini Maker is
used.

« The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result in fire, electrical shock, or risk of
injury to persons.

- Do not use outdoors or for commercial purposes.

+ Do not let power cord hang over the edge of the table or counter or touch hot surfaces.

+ Do not place on or near a hot gas or electric burner or heated oven.

+ Unplug the unit when finished using.

+ Do not use appliance for other than intended use.

- Do not intend to operate by means of an external timer or separate remote-control system.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, ONLY AUTHORIZED PERSONNEL SHOULD DO REPAIRS.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

GROUNDED PLUG
To reduce the risk of electric shock this appliance has a grounded plug. If the plug does not fit fully into the electrical outlet
contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way or use an adaptor.

PARTS IDENTIFICATION

1.Left Lift lever
2.Upper Housing
3.Right Lift lever
4.180° Angle button
5. Bottom Housing

6. Grill Non-stick Plate
7. Handle

8. Power Light

9. Ready Light

BEFORE FIRST USE

+ Read all instructions carefully and keep them for future reference.
+ Remove all packaging

« clean the cooking plates by wiping them with a sponge or cloth dampened in warm water. Do not immerse the unit and do
not run water directly on the cooking surfaces.

+ Dry with a cloth or paper towel.

« For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray.

Notice: When your Panini Maker is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal with many
heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.

HOW TO USE
Before using the appliance for the first time, peel off any promotional materials and packaging materials, and check that



the cooking plates are clean and free of dust. If necessary, wipe with a damp cloth. For best results, pour a teaspoon of
vegetable oil on to the non-stick plates. Spread over with an absorbent kitchen towel and wipe off any excess oil.

PREPARING YOUR PANINI MAKER

+ Close the Panini Maker and plug it into the wall outlet, the red power lights will turn on, indicating that the Panini Maker
has begun operating. After a few minutes, the green light will turn on indicating that the Panini Maker is ready. Then you
can cook the food to your liking.

+ Preheat for about 3 to 5 minutes to reach the baking temperature, when the the green light turns on, the Panini Maker is
ready for use.

COOKING

To Use as a Contact Grill

- Prepare the burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat or other foods as directed and place it onto the
bottom cooking plate.

« Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press down on the food. The top plate
must be fully lowered to achieve Grill marks on the selected foods.

+ When the foods is cooked use the handle to open the lid. Remove the food with the help of a plastic spatula. Never use
metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook plates.

+ Use the Panini Maker as a contact grill to cook burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat and vegetables.
+ Use the Panini Maker as a contact grill , when you want to cook something in a short amount of time or when you are
looking for a healthy method of grilling. When cooked on the contact grill, food will cook quickly because you are grilling
both sides of the food at the same time.

To Use as Press grill

« Prepare the sandwiches as directed and place it onto the bottom cooking plate. Always place sandwiches towards the
rear of the bottom cooking plate.

« Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press down on the sandwich. The top
plate must be fully lowered to cook sandwiches.

+ Cook for about 3 to 6 minutes or until golden brown, adjusting the time to suit your own individual taste.

+ When the sandwich is cooked use the handle to open the lid. Remove the sandwich with the help of a plastic spatula.
Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook plates.

+ Use the Panini Maker as a Press grill to grill sandwiches, breads, and quesadillas.

+ The Panini Maker was designed with a unique handle and hinge that allows the cover to adjust to the thickness of the
food. You can easily grill anything from a thinly sliced potato to a thick sirloin steak with even results.

+ When cooking more than one food item in the contact grill, it is important that the thickness of food items is consistent
so the cover will close evenly on the food.

To Use as Open grill .
« Place Panini Maker on a clean flat surface where you intend to cook. The Grill Hinge Release Lever
Toaster can be positioned in flat position.

« Upper plate/cover is level with lower plate/base. The upper and lower plates line up
to create one large cooking surface.

Angle button- With your left hand on the handle, use your right hand to slide the lever
toward you. Push the handle back until the cover rests flat on the counter. The unit
will stay in this position until you lift the handle and cover to return it to the closed
position.

« Use the Panini Maker as an open grill to cook burgers, steak, poultry (we do not
recommend cooking chicken with bones, since it does not cook evenly on an
open grill), fish and vegetables.

+ Cooking on the open grill is the most versatile method of using the Panini
Maker. In the open position, you have double the surface area for grilling.

+ You have the option of cooking different types of foods on separates without
combining their flavors or cooking large amounts of the same type of food.
The open position also accommodates different cuts of meat with varying
thicknesses, allowing you to cook each piece to your liking.




CLEANING AND CARE

+ Always unplug the Panini Maker and allow it to cool before cleaning. The unit is easier to clean when slightly warm.
There is no need to disassemble Panini Maker for cleaning. Never immerse the Panini Maker in water or place in
dishwasher.

+ Wipe cooking plates with a soft sponge to remove food residue. For baked on food residue squeeze some warm water
mixed with detergent over the food residue then clean with a non-abrasive scouring pad or place wet kitchen paper over
the grill to moisten the food residue.

+ Do not use anything abrasive that can scratch or damage the non-stick coating.

+ Do not use metal utensils to remove your foods, they can damage the non-stick surface.

+ Wipe the outside of the Panini Maker with a damp cloth only. Do not clean the outside with any abrasive scouring pad or
steel wool, as this will damage the finish. Do not immerse in water or any other liquid.

+ Do not place in the dishwasher.

STORAGE

+ Always unplug the Panini Maker before storage.

+ Always make sure the Panini Maker is cool and dry before string.

+ The power cord can be wrapped around the bottom of base for storing.

TECHNICAL DATA
Voltage Total Power
220-240V,50/60Hz 1000W
DISPOSAL AT END OF LIFE

The symbol indicates that the product must not be disposed of as household waste.
Take it to a designated collection point for recycling electrical and electronic equipment.
Proper disposal helps prevent potential environmental and health hazards.
For details, contact your local authority, waste disposal service, or the retailer.
mmmmmm  This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.



WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:
Email:
Phone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: ___/___/______

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains in
the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or
replacement is not possible or not completed within a
reasonable time or causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer rights
provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from
national consumer protection laws, they may contact the
Seller or the manufacturer’s customer support department
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

-normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.

- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the
seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3 292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/____/_____




Za vas$o varnost in nadaljnjo uporabo tega izdelka
Pred uporabo vedno pazljivo preberite navodila za uporabo

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

PREBERITE VSA NAVODILA

+ Uporabite ustrezno napetost, 50 Hz in 60 Hz. Uporabljajte samo za gospodinjstvo.

+ Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaj.

+ Za zaScito pred nevarnostjo elektricnega udara kabla, vtica ali kuhalne enote ne potopite v vodo ali katero koli drugo
tekocino.

+ Kadar katero koli napravo uporabljajo otroci ali je v njihovi blizini, je potreben strog nadzor.

+ Ko aparata ne uporabljate in pred CiSCenjem iztaknite vtic iz vticnice. Pred cisCenjem pocakajte, da se aparat ohladi.

+ Aparata ne uporabljajte s poskodovanim kablom, po okvari ali po kakrsni koli poskodbi. Da bi se izognili nevarnosti
elektricnega udara, nikoli ne poskusajte sami popravljati kontaktnega Zara. Odnesite ga na pooblasceni servis, kjer ga bodo
pregledali in popravili. Nepravilna ponovna sestava lahko predstavlja nevarnost elektricnega udara pri uporabi kontaktnega
Zara.

+ Uporaba dodatnega pribora, ki ga proizvajalec ne priporoca, lahko povzroCi pozar, elektricni udar ali nevarnost poskodb
oseb.

« Aparata ne uporabljajte na prostem ali v komercialne namene.

- Napajalni kabel naj ne visi ¢ez rob mize ali pulta in naj se ne dotika vro¢ih povrsin.

+ Aparata ne postavljajte na vroce plinske ali elektricne gorilnike ali ogrevane pe€ice ali v njihovo blizino.

+ Po koncani uporahi aparat izkljucite iz elektricnega omreZja.

+ Aparata ne uporabljajte za druge namene, kot je predvideno.

+ Ne nameravajte upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali locenim sistemom daljinskega upravljanja..

OPOZORILO: DA Bl ZMANJSALI NEVARNOST POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA, NAJ POPRAVILA OPRAVLJA LE
POOBLASCENO OSEBJE.

SHRANITE TA NAVODILA

SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

OZEMLJEN VTIC
Da bi zmanjsali tveganje elektriénega udara, ima ta aparat ozemljen vtic. Ce se vti¢ ne prilega popolnoma v elektrigno
vticnico, se obrnite na usposobljenega elektricarja. Vtica ne spreminjajte na noben nacin in ne uporabljajte adapterja.

DELI APARATA

1. Levi dvizni vzvod

2. Zgornje ohisje

3. Desni dvizni vzvod

4. Gumb za 180° nagib

5. Spodnje ohisje

6. PloSca za zar proti prijemanju
7. Rocaj

8. Lucka za napajanje

9. Lucka za pripravljenost

PRED PRVO UPORABO

+ Pozorno preberite vsa navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.

+ Odstranite vso embalazo

+ Kuhalne plosce odistite tako, da jih obriSete z gobo ali krpo, navlaZeno s toplo vodo. Aparata ne potapljajte in ne spuscajte
vode neposredno na kuhalne povrsine.

+ Osusite jih s krpo ali papirnato brisaco.

+ Za najboljSe rezultate kuhalne plosce rahlo premazite z malo jedilnega olja.



Obvestilo: Ob prvem segrevanju lahko kontaktni Zar oddaja rahel dim ali vonj. To je normalno pri stevilnih grelnih
napravah. To ne vpliva na varnost naprave.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo aparata odstranite vse reklamne in embalazne materiale ter preverite, ali so kuhalne ploSce Ciste in
brez prahu. Po potrebi jih obrisite z viazno krpo. Za najbolj$e rezultate vlijte Zlicko rastlinskega olja na plo$ée odporne proti
prijemanju. Razmazite ga z vpojno kuhinjsko brisaco in obriSite odve¢no olje.

PRIPRAVA APARATA ZA PRIPRAVO SENDIVCEV

- Zaprite kontaktni zar in ga prikljucite v elektricno vticnico, prizgejo se rdece lucke, kar pomeni, da je aparat zacel delovati.
Po nekaj minutah se bo prizgala zelena lucka, kar pomeni, da je kontaktni zar pripravljen. Nato lahko pripravite hrano po
svojem okusu.

- Segrevajte priblizno 3 do 5 minut, da dosezete temperaturo za peko, ko se prizge zelena lucka, je kontaktni Zar pripravljen
za uporabo.

PRIPRAVA HRANE

Uporaba kot kontaktni zar

+ Burgerje, meso brez kosti in tanke kose mesa ali druga Zivila pripravite po navodilih in jih polozite na spodnjo kuhalno
plos¢o.

- Zaprite zgornjo kuhalno plosco, ki ima premicni tecaj, zasnovan tako, da enakomerno pritiska na hrano. Zgornja plo$ca
mora biti popolnoma spuscena, da se na izbranih zivilih naredijo sledi Zara.

- Ko je hrana pripravljena, z ro¢ajem odprite pokrov. Hrano odstranite s pomogjo plasti¢ne lopatice. Nikoli ne uporabljajte
kovinskih klesc ali noza, saj lahko poskodujeta nelepljivo prevleko kuhalnih ploSc.

- Aparat uporabite kot kontaktni Zar za pripravo burgerjev, mesa brez kosti ter tankih kosov mesa in zelenjave.

- Aparat uporabite kot kontaktni zar, kadar Zelite nekaj pripraviti v kratkem ¢asu ali kadar iS¢ete zdrav nacin peke na Zaru.
Pri peki na kontaktnem zaru se hrana hitro spece, saj hkrati specete obe strani hrane.

Uporaba kot aparat za pripravo sendvicev

+ Sendvice pripravite po navodilih in jih polozite na spodnjo kuhalno plosco. Sendvice vedno postavite proti zadnji strani
spodnje plosce.

« Zaprite zgornjo kuhalno plo$co, ki ima premicni tecaj, zasnovan tako, da enakomerno pritiska na sendvi¢. Za peko
sendviCev mora biti zgornja ploSca popolnoma spuscena.

+ Kuhajte priblizno 3 do 6 minut ali dokler ne postanejo zlato rjavi, ¢as pa prilagodite svojemu okusu.

+ Ko je sendvi¢ pecen, z rocajem odprite pokrov. Sendvi¢ odstranite s pomogjo plasti¢ne lopatice. Nikoli ne uporabljajte
kovinskih klesc ali noza, saj lahko poskodujeta nelepljivo prevleko kuhalnih ploSc.

+ Kontaktni Zar uporabite kot Zar za peko sendvicev, kruha in quesadill.

+ Kontaktni zar je bil zasnovan z edinstvenim ro¢ajem in tecaji, ki omogocajo, da se pokrov prilagodi debelini hrane. Na
zaru lahko zlahka in enakomerno specete vse od tanko narezanega krompirja do debelega zrezka iz svinjske ribice.

+ Ko v kontaktnem Zaru pripravljate vec kot eno Zivilo, je pomembno, da je debelina Zivil enaka, da se pokrov enakomerno
zapre Cez Zivilo.

Hinge Release Lever

Uporaba kot odprti Zar

- Kontaktni zar postavite na ¢isto ravno povrsino, na kateri nameravate pripravljati
jedi. Opekac lahko postavite v vodoravno lego.

+ Zgornja plosca/pokrov je poravnan s spodnjo plo$¢o/podstavkom. Zgornja in
spodnja ploS¢a se poravnata in ustvarita eno veliko kuhalno povrsino.

Gumb za nagib + z levo roko na rocaju z desno roko premaknite rocico proti sebi.
Rocico potisnite nazaj, dokler pokrov ne leZi ravno na pultu. Aparat ostane v tem
polozaju, dokler ne dvignete ro¢aja in pokrova ter ga vrnete v zaprti polozaj.

+ Kontaktni zar uporabite kot odprt zar za peko burgerjev, zrezkov, perutnine

(ne priporo¢amo pecenja pistanca s kostmi, saj se na odprtem Zaru ne pece
enakomerno), rib in zelenjave.

+ Kuhanje na odprtem Zaru je najbolj vsestranski nacin uporabe tega aparata. V
odprtem poloZaju sta na voljo dve povrsini za peko na Zaru.




+ Imate moznost, da pripravljate razlicne vrste zivil na locenih delih, ne da bi pri tem mesali njihove okuse, ali da
pripravljate vecje koliine iste vrste zivil. V odprtem polozaju lahko pripravite tudi razlicne kose mesa z razlicno debelino,
tako da lahko vsak kos pripravite po svojih Zeljah.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Pred ¢is¢enjem vedno izkljucite kontaktni Zar iz elektri¢nega omreZja in pocakajte, da se ohladi. Aparat je lazje Cistiti,
Ce je nekoliko topel. Kontaktnega zara za Ciscenje ni treba razstaviti. Kontaktnega zara nikoli ne potapljajte v vodo ali ga
polagajte v pomivalni stroj.

+ Kuhalno plo$co obrisite z mehko gobo, da odstranite ostanke hrane. Za zapecene ostanke hrane na ostanke hrane
natoCite nekaj tople vode, pomesane z detergentom, nato jih ocistite z neabrazivno Cistilno ploscico ali ¢ez zar polozite
moker kuhinjski papir, da se ostanki hrane navlazijo.

+ Ne uporabljajte abrazivnih sredstev, ki bi lahko opraskala ali poskodovala neprijemljivo prevleko.

+ Za odstranjevanje zivil ne uporabljajte kovinskih pripomockov, saj lahko poskodujejo neprijemljivo povrsino.

+ Zunanjost kontaktnega Zara obrisite samo z vlazno krpo. Zunanjosti ne Cistite z abrazivno Cistilno gobico ali jekleno
volno, saj lahko poskodujete povrsino. Ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekogino.

+ Ne polagajte v pomivalni stroj.

SHRANJEVANJE

+ Pred shranjevanjem kontaktni zar vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.
- Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je kontaktni Zar hladen in suh.
- Napajalni kabel lahko za shranjevanje ovijete okoli dna podstavka.

TEHNICNI PODATKI

Napetost Skupna moc¢

220-240V,50/60Hz 1000W

ODLAGANJE PO KONCU ZIVLJENJSKE DOBE
Simbol oznacuje, da izdelka ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.
Oddajte ga na zbirno mesto za elektricno in elektronsko opremo.
Pravilno odlaganje preprecuje nevarnosti za okolje in zdravje.
mssmmm  Za podrobnosti se obrnite na lokalne oblasti, komunalne sluzbe ali prodajalca.



GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblas¢eni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo izdelka,
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek
niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so hili uporabljeni originalni rezervni deli.
Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporogilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh
(rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak,
bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni.
Pri doloCitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec
garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblaéeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmemo znizanje
kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega
serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski
list.

Ce dajalec garancije ali pooblaséeni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni
bil izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali
pri pooblastenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga
garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢evalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro$nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.



Zu lhrer Sicherheit und damit Sie lange Freude an diesem Produkt haben
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch immer sorgféltig durch

WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN

ALLE ANWEISUNGEN LESEN

+ Verwenden Sie nur die entsprechenden Volt, 50 Hz & 60 Hz. Nur fiir den Haushalt verwenden.

« Berlihren Sie keine heiBen Oberflachen. Benutzen Sie den Griff.

+ Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Kochgerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten, um die Gefahr eines
Stromschlags zu vermeiden.

- Wenn ein Gert von Kindern oder in der Nahe von Kindern benutzt wird, ist eine strenge Uberwachung erforderlich.

+ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie das
Gerat vor der Reinigung abkiihlen.

- Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel, nach einer Fehlfunktion oder nachdem es beschadigt wurde.
Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, versuchen Sie niemals, den Panini-Maker selbst zu reparieren.
Bringen Sie ihn zur Uberpriifung und Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle. Bei unsachgeméaRem Zusammenbau
besteht die Gefahr eines Stromschlags, wenn der Panini-Maker benutzt wird.

+ Die Verwendung von Zubehdrteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen werden, kann zu Branden, elektrischen Schldgen
oder Verletzungen von Personen fiihren.

« Nicht im Freien oder zu gewerblichen Zwecken verwenden.

+ Lassen Sie das Netzkabel nicht iiber die Tischkante oder den Tresen hangen und beriihren Sie keine heiften Oberfldchen.
+ Nicht auf oder in die Nahe eines heillen Gas- oder Elektrobrenners oder eines beheizten Ofens stellen.

- Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerat nicht mehr bendtigen.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht fiir einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

« Der Betrieb {iber eine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fernbedienungssystem ist nicht vorgesehen.

WARNUNG: UM DIE GEFAHR EINES FEUERS ODER STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN, SOLLTEN REPARATUREN NUR
VON AUTORISIERTEM PERSONAL DURCHGEFUHRT WERDEN.

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG GUT AUF

NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH

GEERDETER STECKER

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ist dieses Gerat mit einem geerdeten Stecker ausgestattet. Wenn der
Stecker nicht vollstandig in die Steckdose passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Verandern Sie den
Stecker nicht und verwenden Sie keinen Adapter.

KENNZEICHNUNG DER TEILE

L ) 3 1. Linker Heber

2. Oberes Gehause

3. Rechter Heber
4.180° Abwinkeltaste
5. Unteres Gehause

6. Grill-Antihaftplatte

7. Handgriff

8. Betriebsanzeige

9. Bereitschaftsanzeige

=)

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

« Lesen Sie alle Anleitungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

- Entfernen Sie die Verpackung

+ Reinigen Sie die Kochplatten, indem Sie sie mit einem mit warmem Wasser angefeuchteten Schwamm oder Tuch
abwischen. Tauchen Sie das Gerat nicht ein und lassen Sie kein Wasser direkt auf die Kochflachen laufen.

+ Mit einem Tuch oder Papiertuch abtrocknen.



- Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Kochplatten leicht mit etwas Speisedl oder Kochspray bestreichen.

Hinweis: Wenn Ihr Panini-Maker zum ersten Mal aufgeheizt wird, kann es zu einer leichten Rauch- oder
Geruchsentwicklung kommen. Das ist bei vielen Heizgeraten normal. Dies beeintrachtigt nicht die Sicherheit Ihres
Gerats.

ANWENDUNGSHINWEISE

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, ziehen Sie alle Werbe- und Verpackungsmaterialien ab und tberpriifen Sie,
ob die Kochplatten sauber und staubfrei sind. Wischen Sie sie bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab. Um ein optimales
Ergebnis zu erzielen, geben Sie einen Teeloffel Pflanzendl auf die antihaftbeschichteten Platten. Verteilen Sie es mit einem
saugfahigen Kiichenhandtuch und wischen Sie iiberschiissiges 0l ab.

VORBEREITUNG DES PANINI-MAKERS

+ SchlieBen Sie den Panini-Maker und stecken Sie ihn in die Steckdose. Die rote Betriebsanzeige leuchtet auf und zeigt
an, dass der Panini-Maker in Betrieb ist. Nach einigen Minuten leuchtet das griine Licht auf und zeigt damit an, dass der
Panini-Maker bereit ist. Nun konnen Sie die Speisen nach Belieben zubereiten.

« Etwa 3 bis 5 Minuten vorheizen, um die Backtemperatur zu erreichen. Wenn das griine Licht aufleuchtet, ist der Panini-
Maker einsatzbereit.

KOCHEN

Verwendung als Kontaktgrill

- Bereiten Sie die Burger, Fleischstiicke ohne Knochen und diinne Fleischstiicke oder andere Lebensmittel nach Anleitung
zu und legen Sie sie auf die untere Kochplatte.

« SchlieBen Sie die obere Kochplatte, die mit einem schwimmenden Scharnier ausgestattet ist, das die Speisen
gleichmaRig nach unten driickt. Die obere Platte muss vollstandig abgesenkt werden, um Grillmarkierungen auf den
ausgewahlten Lebensmitteln zu erhalten.

+ Wenn das Essen gar ist, 6ffnen Sie den Deckel mit dem Griff. Nehmen Sie die Speisen mithilfe eines Kunststoffspatels
heraus. Verwenden Sie niemals eine Metallzange oder ein Messer, da diese die Antihaftbeschichtung der Kochplatten
beschadigen konnen.

+ Verwenden Sie den Panini-Maker als Kontaktgrill, um Burger, Fleischstiicke ohne Knochen, diinne Fleischstiicke und
Gemiise zuzubereiten.

+ Verwenden Sie den Panini-Maker als Kontaktgrill, wenn Sie etwas in kurzer Zeit zubereiten mochten oder wenn Sie eine
gesunde Grillmethode suchen. Beim Grillen auf dem Kontaktgrill werden die Speisen schnell gar, da Sie beide Seiten der
Speisen gleichzeitig grillen.

Verwendung als Pressegrill

- Bereiten Sie die Sandwiches nach Anleitung zu und legen Sie sie auf die untere Kochplatte. Legen Sie die Sandwiches
immer mit der Riickseite nach unten auf die untere Kochplatte.

+ Schlieften Sie die obere Kochplatte, die mit einem schwimmenden Scharnier versehen ist, das gleichmaBig auf das
Sandwich driickt. Die obere Platte muss zum Garen der Sandwiches vollstandig abgesenkt werden.

+ Etwa 3 bis 6 Minuten kochen, bis sie goldbraun sind, wobei Sie die Zeit nach Ihrem eigenen Geschmack einstellen
konnen.

+ Wenn das Sandwich fertig gegart ist, 6ffnen Sie den Deckel mit dem Griff. Nehmen Sie das Sandwich mithilfe eines
Kunststoffspatels heraus. Verwenden Sie niemals eine Metallzange oder ein Messer, da diese die Antihaftbeschichtung
der Kochplatten beschddigen konnen.

- Verwenden Sie den Panini-Maker als Pressgrill zum Grillen von Sandwiches, Broten und Quesadillas.

« Der Panini-Maker wurde mit einem einzigartigen Griff und einem Scharnier ausgestattet, mit dem sich der Deckel an die
Dicke des Grillguts anpasst. So konnen Sie von einer diinn geschnittenen Kartoffel hin zu einem dicken Lendensteak alles
mit gleichmaligem Ergebnis grillen.

+ Wenn Sie mehr als ein Lebensmittel auf dem Kontaktgrill zubereiten, ist es wichtig, dass die Dicke der Lebensmittel
gleichmabig ist, damit sich der Deckel gleichmaRig auf dem Lebensmittel schlieRen kann.

Verwendung als offener Grill
« Stellen Sie den Panini-Maker auf eine saubere, ebene Flache, auf der Sie kochen machten. Der Grill-Toaster kann in



Hinge Release Lever

flacher Position aufgestellt werden.
- Die obere Platte/Deckel liegt auf gleicher Hohe mit der unteren Platte/Boden. Die obere
und die untere Platte bilden eine einzige groRe Kochflache.

Abwinkeltaste - Legen Sie die linke Hand auf den Griff und schieben Sie den Hebel

mit der rechten Hand zu sich. Driicken Sie den Griff zuriick, bis der Deckel flach auf

der Arbeitsplatte aufliegt. Das Gerét bleibt in dieser Position, bis Sie den Griff und die
Abdeckung anheben, um es in die geschlossene Position zuriickzubringen.

+ Verwenden Sie den Panini-Maker als offenen Grill zum Garen von Burgern, Steak, Gefliigel
(wir empfehlen nicht, Hahnchen mit Knochen zu garen, da es auf einem offenen
Grill nicht gleichmaRig gart), Fisch und Gemiise.

+ Das Garen auf dem offenen Grill ist die vielseitigste Art, den Panini-Maker zu
verwenden. In der offenen Position haben Sie die doppelte Fldche zum Grillen.

- Sie haben die Mdglichkeit, verschiedene Arten von Lebensmitteln getrennt zu
garen, ohne dass sich ihre Aromen vermischen oder grolte Mengen der gleichen
Art von Lebensmitteln gegart werden. In der offenen Position konnen auch
verschiedene Fleischstiicke mit unterschiedlicher Dicke gegart werden, sodass Sie
jedes Stiick nach Ihrem Geschmack zubereiten kénnen.

REINIGUNG UND PFLEGE

« Ziehen Sie immer den Netzstecker des Panini-Makers und lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie ihn reinigen. Das Gerét ist
leichter zu reinigen, wenn es noch leicht warm ist. Der Panini-Maker muss fiir die Reinigung nicht zerlegt werden. Tauchen
Sie den Panini-Maker niemals in Wasser ein und stellen Sie ihn nicht in die Spiilmaschine.

+ Wischen Sie die Kochplatten mit einem weichen Schwamm ab, um Essensreste zu entfernen. Bei eingebrannten
Essensresten etwas warmes Wasser mit Spiilmittel vermischt tiber die Essensreste geben und dann mit einem nicht
scheuernden Scheuer-Schwamm reinigen oder feuchtes Kiichenpapier iiber den Grill legen, um die Essensreste
anzufeuchten.

- Verwenden Sie keine Scheuermittel, die die Antihaftbeschichtung zerkratzen oder beschadigen kannen.

+ Verwenden Sie kein Metallbesteck, um Ihre Speisen zu entnehmen, da dies die Antihaftbeschichtung beschadigen kann.
+ Wischen Sie die Auflenseite des Panini-Makers nur mit einem feuchten Tuch ab. Reinigen Sie die AuRenseite nicht mit
einem Scheuer-Schwamm oder Stahlwolle, da dies die Oberflache beschadigen wiirde. Tauchen Sie das Gerat nicht in
Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein.

+ Nicht in der Spiilmaschine reinigen.

LAGERUNG

« Trennen Sie den Panini-Maker vor der Lagerung immer vom Stromnetz.

« Vergewissern Sie sich immer, dass der Panini-Maker kiihl und trocken ist, bevor Sie ihn wegstellen.
+ Das Netzkabel kann zur Aufbewahrung um den Boden der Basis gewickelt werden.

TECHNISCHE DATEN
Spannung Gesamtleistung
220-240V,50/60Hz 1000W

ENTSORGUNG

Das Symbol bedeutet, dass dieses Gerat nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden darf.
Bringen Sie es zu einer zugelassenen Sammelstelle fiir Elektroaltgerate.
Eine ordnungsgemafie Entsorgung hilft, Umwelt- und Gesundheitsrisiken zu vermeiden.



GARANTIEZERTIFIKAT

(Gemah EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ___/____/ ______

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des
Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitdt hat der Verbraucher das
Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte
des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemale Verwendung,

- mechanische StoRe, Stiirze, Unfalle,
- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,
-normalen Verschleil,
- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,
- hohere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkaufer,
-beijedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess
Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Unterschrift des Verkaufers
Vertreter des Verkdufers:
Unterschrift:
Datum: ___/____/_____
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Radi Vase sigurnosti i kontinuiranog uzivanja u ovom proizvodu, uvijek pazljivo pro€itajte knjizicu s uputama prije upotrebe

VAZNE MJERE ZASTITE

PROCITAJTE SVE UPUTE

+ Koristite samo odgovarajuci voltni napon 50 Hz& 60 Hz. Koristite samo u ku¢anstvu.

+ Ne dirajte vruce povrsine. Koristite rucku.

- Kako biste se zastitili od rizika od strujnog udara, ne uranjajte kabal, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge tekucine.

« Potreban je strogi nadzor ukoliko uredaj koriste djeca ili ako se koristi blizu djece.

« IStekajte uredaj iz uticnice kad ga ne koristite i prije ¢is¢enja. Dozvolite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja.

+ Ne upravljajte uredajem s oste¢enim kablom, nakon kvara, ili nakon $to je bio ostecen na ikakav nacin. Kako biste izbjegli
rizik od strujnog udara, ne pokuSavajte sami popraviti toster za sendvice. Odnesite ga u autorizovani servis na pregled i
popravak. Neispravno sklopljen uredaj moze predstavljati rizik od strujnog udara prilikom rada.

+ Upotreba dodataka koja nije preporuc¢ena od strane proizvodaca moze rezultirati pozarom, strujnim udarom ili rizikom od
ozljeda.

+ Ne koristite ga vani u komercijalne svrhe.

- Ne dozvolite da kabal za napajanje visi sa ruba stola ili da dodiruje vruce povrsine.

+ Ne stavljajte ga na ili blizu vruéeg plina, elektricnog Stednjaka, elektricnog pekaca ili zagrijane pecnice.

« IStekajte uredaj pri zavrSetku koristenja.

- Ne koristite uredaj u druge svrhe, osim u one za koje je namijenjen.

+ Ne namjeravajte upravljati uredajem pomocu vanjskog mjeraca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA ILI STRUJNOG UDARA, POPRAVAK SMIJE BITI IZVRSEN
SAMO 0D STRANE AUTORIZOVANOG OSOBLJA.

SACUVAJTE OVE UPUTE

SAMO ZA UPOTREBU U KUGANSTVU

UZEMLJENI UTIKAC
Kako bi se smanijio rizik od strujnog udara, ovaj uredaj ima uzemljeni utika¢. Ako utikac ne pristaje potpuno u uticnicu,

kontaktirajte kvalificiranog tehni¢ara. Ne mijenjajte utika¢ na ikakav nacin i ne koristite adaptor.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA

-]

L 2 g 1.Lijeva poluga za podizanje
2. Gornje kuciste

3. Desna poluga za podizanje
4. Gumb za ugao 180°

5. Donje kuciste

6. Neljepljiva ploca za rostilj
7. Rucka

8. Svjetlo za rad

9. Ready Light

PRIJE PRVE UPOTREBE

« Procitajte sve upute i saCuvajte ih za buducu upotrebu.

+ Odvojite ambalazu.

- Ocistite tanjir za pecenje sa spuzvom ili viaznom krpom blago namo¢enom u toplu vodu. Ne uranjajte uredaj u vodu i ne
polijevajte vodu direktno na povrsinu pecenja.

+ Osusite sa krpom ili papirnatim ubrusom.

« Za najbolje rezultate, blago namazite tanjire za pec¢enje sa malo ulja ili sprejom za kuhanije.

Oprez: Kad je Vas toster za sendvice ugrijan prvi put moze doci do pojavljivanja blagog dima ili smrada. Ovo je
uobicajeno sa mnogim grijac¢im uredajima. Ovo ne utjece na sigurnost Vaseg uredaja.



KAKO KORISTITI
Prije prvog koritenja uredaja, ogulite sve promotivne materijale i ambalazu te provjerite jesu li tanjiri za pecenje Cisti i
bez prasine. Ako je potrebno, obrisite sa vlaznom krpom. Za najbolje rezultate, polijte ¢ajnu kasikicu povrtnog ulja po

neljepljivim tanjirima. ProSirite sa upijaju¢im kuhinjskim ubrusom i obriSite ostatak ulja.

PRIPREMA TOSTERA ZA SENDVIC

+ Zatvorite toster za sendvic i prikljucite ga u uticnicu. Upalit ¢e se indikator crvenog svjetla, $to znaci da je toster za
sendviCe zapoceo sa radom. Nakon nekoliko minuta, upalit ¢e se indikator zelenog svjetla, Sto znaci da je toster za
sendvice spreman. Tada moZete zapoCeti sa pe¢enjem hrane po Zelienom nacinu.

+ Prethodno zagrijte uredaj 3 do 5 minuta kako bi uredaj dosegao temperaturu za pecenje. Kad se indikator zelenog svjetla
upali, toster za sendvice je spreman za koristenje.

PECENJE

Koristenje kontaktnog pecenja

« Pripremite burgere, meso bez kosti i tanke odreske mesa ili druge hrane kao $to je preporuceno i postavite ih na donji
tanjir za pecenje.

+ Zatvorite gornji tanjir za pecenje koji je rasklopiv i dizajniran tako da ujednaceno pritisne hranu. Gornji tanjir mora biti u
potpunosti spusten kako histe dobili 0znake prZenja na odabranoj hrani.

- Kad je hrana pecena, koristite rucku kako biste otvorili poklopac. Maknite hranu uz pomoc plasticne lopatice. Ne koristite
metalne dodatke ili noz jer oni mogu ostetiti neljepljivi sloj tanjira za pecenje.

« Koristite toster za sendvice kao kontaktni rostilj za pec¢enje burgera, mesa bez kosti i tankih odrezaka mesa i povréa.

- Koristite toster za sendvice kao kontaktni rostilj, kad zelite ispeci nesto u kratkom vremenskom roku ili kad trazite
zdraviju metodu przenja. Prilikom pecenja na kontaktnom rostilju, hrana ce se brzo ispeci jer se obje strane hrane peku u
isto vrijeme.

Koristenje tostera

« Pripremite sendvice kao $to je preporuceno i postavite ih na donji tanjir za pec¢enje. Uvijek postavite sendviée prema
straznjoj strani donjeg tanjira za pecenje.

+ Zatvorite gornji tanjir za pecenje koji je rasklopiv i dizajniran tako da ujednaceno pritisne sendvi¢. Gornji tanjir mora biti u
potpunosti spusten kako hi se sendvici ispekli.

+ Pecite oko 3 do 6 minuta do zlatno-smede boje, prilagodavajuci vrijeme sukladno Vasem licnom ukusu.

+ Kad je sendvic pecen, koristite rucku kako biste otvorili poklopac. Maknite sendvi¢ uz pomoc plasticne lopatice. Ne
koristite metalne dodatke ili noZ jer oni mogu ostetiti neljepljivi sloj tanjura za pecenje.

- Koristite toster za sendvice kao kontaktni rostilj za pecenje sendvica, hljeba i quesadilla.

« Toster za sendvice je dizajniran sa jedinstvenom rasklopivom ru¢kom koja omoguce da se poklopac prilagodi debljini
hrane. MoZete peci sve, od tanko narezanih kriski krompira do debelog komada mesa sa istim rezultatima.

+ Prilikom pecenja viSe od jedne hrane u kontaktnom rostilju, vazno je da je debljina hrane ujednacena kako bi se poklopac
pravilno zatvorio i prekrio svu hranu na jednaki nacin.

Koristenje otvorenog tostera Hinge Release Lever

+ Postavite toster za sendviCe na Cistu i ravnu povrsinu gdje namjeravate kuhati.
Toster za przenje moze biti postavljen u ravni polozaj.

« Gornji tanjir/pokrivalo je ujednacen sa donjim tanjirom/bazom. Gornji i donji tanjiri
mogu se poredati da stvore jednu veliku povrsinu za pecenje.

Gumb za ugao- Sa lijevom rukom na ruki, koristite svoju desnu ruku kako biste
pomaknuli desnu rucku prema sebi. Gurnite ruc¢ku natrag dok gornji dio nije ravan na
kuhinjskoj ploci. Uredaj ce ostati u ovom stanju dok ne podignete rucku i gornji dio
kako histe ih vratili u zatvoreni poloZaj.

- Koristite toster za sendvice kao otvoreni toster za kuhanje burgera,
odrezaka, piletine (ne preporu¢amo pecenje piletine sa kostima, buduéi da
se nece ispeci jednako na otvorenom tosteru), ribe i povrca.

- Pecenje na otvorenom tosteru je najsvestranija metoda koristenja tostera
za sendvice. U otvorenom polozaju, imate dvostruko viSe povrSine za
pecenje.




+ Mozete peéi razlicitu hranu na odvojivim dijelovima bez mije$anja njihovih okusa ili mozete kuhati vece koliCine iste vrste
hrane. Takoder, otvoreni polozaj omogucuje pecenje razlicitog mesa sa drugacijom debljinom, dok svaki komad mozete
ispeci po vlastitim Zeljama.

CISCENJE 1 BRIGA

- IStekajte toster za sendvice i dozvolite mu da se ohladi prije ¢is¢enja. Uredaj se lakse Cisti kad je blago topao. Nema
potrebe za rastavljanjem tostera za sendvice kako biste ga oCistili. Ne uranjajte toster za sendvice u vodu i ne stavljajte
ga umasinu za pranje posuda.

- ObriSite tanjire za pecenje mekanom spuzvom kako biste maknuli ostatke hrane. Stavite malo tople vode pomijeSane sa
deterdzentom na ostatak hrane i zatim ocistite ostatke neoStrom spuzvom za ribanje ili postavite mokar kuhinjski papir na
toster kako bi ovlaZio ostatak hrane.

+ Ne koristite ostra sredstva koja mogu ogrebati ili oStetiti neljepljivi sloj.

+ Ne koristite metalne dodatke kako biste maknuli hranu jer mogu ostetiti neljepljivu povrsinu.

« ObriSite vanjski dio tostera za sendvice iskljucivo sa viaznom krpom. Ne Gistite vanjski dio o$trim spuzvama za ribanje ili
¢elicnom vunom jer to moze oStetiti sloj. Ne uranjajte u vodu ili drugu tekuéinu.

+ Ne stavljajte u masinu za pranje posuda.

SPREMANJE

+ Uvijek iskljuCite toster za sendviCe prije spremanja.

« Pobrinite se da je toster za sendvice ohladen i suh prije spremanja.

- Kaael za napajanje moze biti omotan oko dna baze radi potreba spremanja.

TEHNICKI PODATCI

Napon Ukupna snaga

220-240V,50/60Hz 1000W

ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG VIJEKA

Simbol znaci da se uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom.

Odnesite ga na propisano mjesto za reciklazu elektricne i elektronicke opreme.
Pravilno odlaganje pomaze sprijeCiti potencijalne opasnosti za okolis i zdravlje.
Za detalje kontaktirajte lokalne sluzbe ili trgovca.



GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat pla¢enog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potrosacu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziste, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trzite.

Garantni postupak

PotrosSac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drZavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ___________ S

Datum dostave:



GARANCIJA (BA)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat pla¢enog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potrosacu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziste, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trzite.

Garantni postupak

PotrosSac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drZavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ___________ S

Datum dostave:



Radi Vase sigurnosti i kontinuiranog uZivanja u ovom proizvodu, uvek pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
upotrebe

VAZNE MERE ZASTITE

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

« Koristite samo odgovarajuéi voltni napon 50 Hz& 60 Hz. Koristite samo u kuci..

+ Ne dirajte vruce povrSine. Koristite rucku.

+ Kako biste se zastitili od rizika od strujnog udara, ne stavljajte kabl, utikac ili uredaj u vodu ili druge te¢nosti.

« Potreban je strogi nadzor ukoliko uredaj koriste deca ili ako se koristi blizu dece.

« Izvadite uredaj iz uticnice kad ga ne koristite i pre ¢iS¢enja. Dozvolite da se uredaj ohladi pre ¢iScenja.

+ Ne upravljajte uredajem sa oStecenim kablom, nakon kvara, ili nakon $to je bio oStecen na ikakav nacin. Kako biste izbegli
rizik od strujnog udara, ne pokusavajte sami popraviti toster za sendvice. Odnesite ga u autorizovani servis na pregled i
popravku. Neispravno sklopljen uredaj moze predstavljati rizik od strujnog udara prilikom rada.

+ Upotreba dodataka koja nije preporucena od strane proizvodaca moze rezultirati pozarom, strujnim udarom ili rizikom od
povreda.

+ Ne koristite ga u spoljnim uslovima u komercijalne svrhe.

+ Ne dozvolite da kabal za napajanje visi sa ivice stola ili da dodiruje vruce povrSine.

+ Ne stavljajte ga na ili blizu vruéeg plina, elektriénog Sporeta, elektricnog pekaca ili zagrejane peénice.

« Izvadite uredaj pri zavrSetku koriScenja.

+ Ne koristite uredaj u druge svrhe, osim u one za koje je namenjen.

+ Nemojte upravljati uredajem pomocu spoljasnjeg meraca ili zasebnog sastava daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA ILI STRUJNOG UDARA, POPRAVKA MOZE BITI IZVRSENA
SAMO 0D STRANE AUTORIZOVANOG OSOBLJA.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

SAMO ZA UPOTREBU U KUCI

UZEMLJENI UTIKAC
Kako bi se smanijio rizik od strujnog udara, ovaj uredaj ima uzemljeni utikac. Ako utikac ne pristaje potpuno u uticnicu,

kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Ne menjajte utika¢ na bilo kakav nacin i ne koristite adapter.

IDENTIFIKACIJA DELOVA

o0

L 2 3 1.Leva poluga za podizanje
2. Gornje kuciste

3. Desna poluga za podizanje
4. Dugme za ugao 180°

5. Donje kuciste

6. Nelepljiva ploca za rostilj
7. Rucka

8. Svetlo zarad

9. Ready Light

PRE PRVE UPOTREBE

+ ProCitajte sva uputstva i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

+ Odvojite ambalazu.

- Ocistite tanjir za pecenje sundjerom ili vlaznom krpom blago namo¢enom u toplu vodu. Ne stavljajte uredaj u vodu i ne
polivajte vodu direktno na povrsinu pecenja.

+ Osusite sa krpom ili papirnim peskirom.

+ Za najbolje rezultate, blago namazite tanjire za pec¢enje sa malo ulja ili sprejem za kuvanje.

Oprez: Kad je Vas toster za sendvice ugrejan prvi put, moZe do¢i do pojavljivanja blagog dima ili smrada. Ovo je
uobicajeno sa mnogim grejnim uredajima. Ovo ne utice na sigurnost Vaseg uredaja.



KAKO KORISTITI

Pre prvog koriS¢enja uredaja, ogulite sve promotivne materijale i ambalazu te proverite jesu li tanjri za pecenje Cisti i bez
prasine. Ako je potrebno, obriSite sa vlaznom krpom. Za najbolje rezultate, polijte kasicicu biljnog ulja po neljepljivim
tanjirima. Premazite sa upijaju¢im kuhinjskim peskirom i obriSite ostatak ulja.

PRIPREMA TOSTERA ZA SENDVIC

- Zatvorite toster za sendvic i prikljucite ga u utiénicu. Upalice se indikator crvenog svetla, $to znaci da je toster za
sendviCe zapoceo sa radom. Nakon nekoliko minuta, upalice se indikator zelenog svetla, Sto znaci da je toster za sendvice
spreman. Tada mozZete zapoceti sa pecenjem hrane po Zeljenom nacinu.

- Prethodno zagrejte uredaj 3 do 5 minuta kako bi uredaj dosegao temperaturu za pecenje. Kad se indikator zelenog svetla
upali, toster za sendviCe je spreman za koriscenje.

PECENJE

KoriSéenje kontaktnog pecenja

« Pripremite burgere, meso bez kosti i tanke odreske mesa ili druge hrane kao $to je preporuceno, i postavite ih na donji
tanjir za pecenje.

+ Zatvorite gornji tanjir za pecenje koji je rasklopiv i dizajniran tako da ujednaceno pritisne hranu. Gornji tanjir mora biti u
potpunosti spusten kako biste dobili oznake przenja na odabranoj hrani.

- Kad je hrana pecena, koristite ru¢ku kako biste otvorili poklopac. Pomerite hranu uz pomo¢ plasti¢ne lopatice. Ne
koristite metalne dodatke ili noz jer oni mogu oStetiti nelepljivi sloj tanjira za pecenje.

- Koristite toster za sendvice kao kontaktni rostilj za pecenje burgera, mesa bez kosti i tankih parci¢a mesa i povréa.

- Koristite toster za sendvice kao kontaktni rostilj, kada Zelite ispeci nesto u kratkom vremenskom roku ili kad trazite
zdraviju metodu przenja. Prilikom pecenja na kontaktnom rostilju, hrana ¢e se brzo ispeci jer se obe strane hrane peku u
isto vreme.

KoriScenje rostilja

« Pripremite sendvice kao $to je preporuceno i postavite ih na donji tanjir za pecenje. Uvek postavite sendvice prema
zadnjoj strani donjeg tanjira za pecenje.

+ Zatvorite gornji tanjir za pecenje koji je rasklopiv i dizajniran tako da ujednaceno pritisne sendvi¢. Gornji tanjir mora biti u
potpunosti spusten kako bi se sendvici ispekli.

+ Pecite oko 3 do 6 minuta do zlatno smeSe hoje, prilagodavajuci vreme skladno Vasem licnom ukusu.

- Kad je sendvi¢ pecen, koristite rucku kako biste otvorili poklopac. Pomerite sendvi¢ uz pomoc plasticne lopatice. Ne
koristite metalne dodatke ili noz jer oni mogu ostetiti nelepljivi sloj tanjira za pecenje.

- Koristite toster za sendvice kao kontaktni rostilj za pecenje sendvica, hleba i quesadilla.

- Toster za sendvice je dizajniran sa jedinstvenom rasklopivom ruckom koja omoguce da se poklopac prilagodi debljini
hrane. MoZete peci sve, od tanko narezanih parciéa krompira do debelog komada svinjetine sa istim rezultatima.

+ Prilikom pecenja vise od jedne hrane u kontaktnom rostilju, vazno je da je debljina hrane ujednacena kako bi se poklopac
pravilno zatvorio i prekrio svu hranu na jednak nacin.

Kori$éenje otvorenog rostilja Hinge Release Lever
- Postavite toster za sendvice na Cistu i ravnu povrsinu gde nameravate kuvati. Toster
za prZenje moze biti postavljen u ravan polozaj.

- Gornji tanjir je ujednacen sa donjim tanjirom. Gornji i donji tanjiri mogu se poredjati da
stvore jednu veliku povrSinu za pecenije.

Dugme za ugao+ Sa levom rukom na rucki, koristite svoju desnu ruku kako biste povukli
desnu ruc¢ku prema sebi. Gurnite rucku nazad dok gornji deo nije ravan na kuhinjskoj
ploci. Uredaj e ostati u ovom stanju dok ne podignete rucku i gornji deo kako biste ih
vratili u zatvoreni poloZaj.

- Koristite toster za sendvice kao otvoreni toster za kuvanje burgera, odrezaka,
piletine (ne preporucujemo pecenje piletine sa kostima, buduci da se nece
ispeci jednako na otvorenom rostilju), ribe i povrca.

- PeGenje na otvorenom tosteru je najsvestranija metoda kori$¢enja tostera za
sendviCe. U otvorenom polozaju, imate dvostruko viSe povrSine za pecenje.

+ MoZete peci razlicitu hranu na odvojivim delovima bez mesanja njihovih




ukusa ili mozete kuvati vece koli¢ine iste vrste hrane. Takode, otvoreni polozaj omogucava pecenje razlicitog mesa sa

drugacijom debljinom, dok svaki komad mozete ispeci po vlastitim Zeljama.
CISCENJE | BRIGA

« Iskljugite toster za sendvice i dozvolite mu da se ohladi pre ¢is¢enja. Uredaj se lakSe Cisti kad je blago topao. Nema
potrebe za rastavljanjem tostera za sendvice kako biste ga oCistili. Ne stavljajte toster za sendvice u vodu i ne stavljajte
ga umasinu za pranje sudja.

« Obrisite tanjire za pecenje mekanim sundjerom kako biste pomerili ostatke hrane. Stavite malo tople vode pomesane sa
deterdZentom na ostatak hrane i zatim ogistite ostatke mekanim sundjerom za ribanje ili postavite mokar kuhinjski papir
na toster kako bi ovlazio ostatak hrane.

+ Ne koristite oStra sredstva koja mogu ogrepsti ili oStetiti neljepljivi sloj.

+ Ne koristite metalne dodatke kako biste pomerili hranu jer mogu ostetiti nelepljivu povrsinu.

« ObriSite spoljni deo tostera za sendvice iskljucivo sa vlaznom krpom. Ne Cistite spoljni deo ostrim sundjerima za ribanje
ili ¢elicnom vunom jer to mozZe oStetiti sloj. Ne stavljajte u vodu ili drugu teénost.

- Ne stavljajte u masinu za pranje posudja.

SPREMANJE

- Uvek iskljucite toster za sendvice pre spremanja.

+ Pobrinite se da je toster za sendvice ohladen i suv pre spremanja.

+ Kabal za napajanje moze biti omotan oko dna baze radi potrebe spremanja.

TEHNICKI PODATCI
Napon Ukupna snaga
220-240V,50/60Hz 1000W

‘ > Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije

A b i oznacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku
usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS, br. 4/2022).



SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlagéeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocCinje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
korisc¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravijen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tecenja, zameniéemo ga novim,
identicnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ce biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. o$tecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
il kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oSteéenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potro$ac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________



GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlasc¢ene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlaséeni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period

od 30 dana moZe se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao

i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢ e obavijestiti potro$aca o broju
dana za produzenje i o razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasceni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosac moze
zatraziti povraéaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene.
Ako potroSac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je
potro$ac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlaséenog servisa ako
se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlas¢eni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlaséeni servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koriscenja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporuc¢ena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$teéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika
za to trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom
ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

PotroSac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podrske putem
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Datumisporuke:



ALB

Pér siguring tuaj dhe kénagésiné e vazhdueshme té kétij produki
Gjithmoné lexoni me kujdes librin e udhézimeve pérpara pérdorimit

MASA MBROJTESE TE RENDESISHME

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET

« Thjesht pérdorni voltazhin pérkatés, 50Hz ose 60Hz. Pérdoret vetém pér amviséri.

+ Mos prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezén.

+ Pér t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e zhytni kordonin, spinén ose njésiné e gatimit né ujé ose ndonjé léng
tjetér.

- Mbikégyrja e afért éshté e nevojshme kur ndonjé pajisje perdoret nga ose prané femijéve.

+ Higeni spinén nga priza kur nuk éshté né pérdorim dhe para pastrimit. Léreni pajisjen té ftohet pérpara se ta pastroni.

+ Mos pérdorni asnjé pajisje me kordon té démtuar ose pas kegfunksionimit ose pasi t€ jeté démtuar né ndonjé menyré. Pér
te shmangur rrezikun e njé goditjeje elektrike, mos u pérpigni kurré ta riparoni veté Panini Maker. Cojeni até né njé stacion
sherbimi té autorizuar pér ekzaminim dhe riparim. Nj€ rimontim i gabuar mund té paragese rrezik per goditje elektrike kur
pérdoret Panini Maker.

+ Pérdorimi i aksesoréve gé nuk rekomandohen nga prodhuesi mund t€ rezultojé né zjarr, goditje elektrike ose rrezik lendimi
té personave.

+ Mos e pérdorni jashté ose pér géllime komerciale.

+ Mos lejoni gé kordoni i rrymés té varet mbi skajin e tavolinés ose banakut ose té preké sipérfaget e nxehta.

+ Mos e vendosni mbi ose afér njé djegési me gaz ose elektrik ose furré té nxehté.

« Higeni njésiné nga priza kur té pérfundoni pérdorimin.

+ Mos e pérdorni pajisjen pér pérdorim t€ ndryshém nga ai i synuar.

+ Mos synoni té pérdorni njé kohématés té jashtém ose nje sistem t€ veganté telekomandimi.

PARALAJMERIM: PER TE ZVOGELUAR RREZIKUN E ZJARRIT OSE GODITJES ELEKTRIKE, VETEM PERSONELI |
AUTORIZUAR DUHET TE BEJE RIPARIME.

RUANI KETO UDHEZIME

VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK

PRIZE E TOKEZUAR
Pér té zvogeéluar rrezikun e goditjes elektrike, kjo pajisje ka njé prizé t€ tokézuar. Nése spina nuk futet plotésisht né prizén

elektrike, kontaktoni njé elektricist té kualifikuar. Mos e modifikoni spinén né asnjé ményré dhe mos pérdorni njé reduktor.

IDENTIFIKIMI | PJESEVE

8
1 3

. Leva e ngritjes sé majté

. Kapaku i sipérm

. Leva e ngritjes sé djathté
. Butoni i kéndit 180°

. Kapaku i poshtém

. Pllaké gé nuk ngjit né grill
. Doreza

. Drita e Energjisé

. Drita Gati

Ooo~NouorTbwnN —

PARA PERDORIMIT TE PARE

« Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet dhe mbajini ato pér referencé né te ardhmen.

+ Higeni té gjithé paketimin

« pastroni pllakat e gatimit duke i fshiré me njé sfungjer ose leckeé t€ lagur né ujé té ngrohté. Mos e zhytni njésiné dhe mos
derdhni ujé direkt né sipérfaget e gatimit.

+ Thajeni me njé lecke ose peshqir letre.

« Pér rezultate mé té mira, lyeni lehté pllakat e gatimit me pak vaj gatimi ose sprej gatimi.



Njoftim: Kur Panini Maker nxehet pér heré té paré, mund té léshojé tym ose eré té lehté. Kjo éshté normale me shumé
pajisje ngrohése. Kjo nuk ndikon né siguriné e pajisjes suaj.

SI TA PERDORNI
Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, higni ¢do material promovues dhe material paketimi dhe kontrolloni gé
pllakat e gatimit té jené t€ pastra dhe pa pluhur. Nése €shté e nevojshme, fshijeni me njé lecke té lagur. Pér rezultate mé té

mira, hidhni njé luge ¢aji vaj vegjetal né pllakat qé nuk ngjiten. Pérhapeni me njé peshqir kuzhine thithése dhe fshijeni vajin
e tepeért.

PERGATITJA E PANINI MAKER TUAJ

+ MbylIni Panini Maker dhe futeni né priz¢, dritat e kuge t€ energjisé do t€ ndizen, duke treguar g€ Panini Maker ka filluar
té funksionojé. Pas disa minutash, drita e gjelbér do té ndizet duke treguar g€ Panini Maker €shté gati. Mé pas mund ta
gatuani ushgimin sipas déshirés tuaj.

+ Ngroheni pér rreth 3 deri né 5 minuta pér té arritur temperaturén e pjekjes, kur drita e gjelbér té ndizet, Panini Maker
éshté gati pér pérdorim.

GATIMI

Pér t'u pérdorur si Grill me Kontakt

- Pérgatitni hamburgerét, copat e mishit pa kocka dhe copa té holla mishi ose ushgime té tjera sipas udhézimeve dhe
vendosini né pllakén e poshtme t€ gatimit.

+ Mbylini pllakén e sipérme té gatimit e cila ka njé nyje lévizése qé Eshté projektuar pér té shtypur né ményre té barabarté
ushgimin. Pllaka e sipérme duhet t€ ulet plotésisht pér té arritur shenja Grill né ushgimet e zgjedhura.

+ Kur ushgimet jané gatuar, pérdorni dorezen pér té hapur kapakun. Higni ushgimin me ndihmen e njé lopate plastike.
Asnjéheré mos pérdorni daré metalike ose thiké pasi kéto mund t€ démtojné veshjen jo ngjitése té pllakave té gatimit.

« Pérdorni Panini Maker si grill kontakti pér té gatuar hamburgera, copa mishi pa kocka dhe copa té holla mishi dhe
perimesh.

metodé té shéndetshme pjekjeje. Kur gatuhet né grill kontakti, ushgimi do té gatuhet shpejt, sepse ju jeni duke pjekur né
grill té dyja anét e ushgimit né té njgjten kohé.

Pér t'u pérdorur si Grill me Shtypje

+ Pérgatitni sanduigét sipas udhézimeve dhe vendosini né pllakén e poshtme té gatimit. Vendosni gjithmoné sanduigét
drejt pjesés sé pasme té pllakés sé poshtme té gatimit.

+ Mbylini pllakén e sipérme té gatimit e cila ka njé nyje leévizése qé eshté projektuar pér té shtypur né ményre té barabarté
sanduigin. Pllaka e sipérme duhet té ulet plotésisht pér té gatuar sanduige.

« Gatuani pér rreth 3 deri né 6 minuta ose deri né kafe té arté, duke rregulluar kohén pér t'iu pérshtatur shijes tuaj
individuale.

+ Kur sanduigi t€ jeté gatuar, pérdorni dorezén pér te hapur kapakun. Higni sanduigin me ndihmén e njé lopate plastike.
Asnjéheré mos pérdorni daré metalike ose thiké pasi kéto mund t€ démtojné veshjen jo ngjitése té pllakave té gatimit.

« Pérdorni Panini Maker si grill me shtypje pér té pjekur sanduige, buké dhe kusadilla.

+ Panini Maker éshté projektuar me njé doreze dhe nyje unike g€ lejon mbulesén té pérshtatet me trashésiné e ushgimit.
Mund té pigni lehtésisht ¢do gj€, nga njé patate e preré hollé né njé biftek t€ trashé me fileto me rezultate t€ barabarta.

« Kur gatuani mé shumé se njé ushgim né grilén me kontakt, éshté e réndésishme qé trashésia e artikujve ushgimore té
jeté e géndrueshme né ményré g€ mbulesa té mbyllet né ményré té barabarté mbi ushgimin.

Pér t'u pérdorur si Grill e Hapur Hinge Release Lever
+ Vendoseni Panini Maker né njé sipérfaqe té pastér té sheshté ku keni ndérmend té

gatuani. Tosteri Grill mund té vendoset né pozicion té sheshté.

+ Pllaka/mbulesa e sipérme éshté né nivel me pllakén/bazén e poshtme. Pllakat e sipérme
dhe té poshtme rreshtohen pér té krijuar njé sipérfage té madhe gatimi.

Butoni i kéndit+ Me dorén e majté né dorezé, perdorni dorén e djathté pér té rréshqitur
levén drejt jush. Shtyjeni dorezén mbrapa derisa mbulesa té géndrojé e sheshté mbi
banak. Njésia do té gendrojé né kété pozicion derisa t€ ngrini dorezén dhe kapakun pér ta
kthyer até né pozicionin e mbyllur.




« Pérdorni Panini Maker si njé grill té hapur pér té gatuar hamburgera, biftek,
shpendg (nuk rekomandojmé gatimin e pulés me kocka, pasi nuk gatuhet né
menyré té barabarté né skaré té hapur), peshk dhe perime.

+ Gatimi né grill té hapur éshté metoda mé e gjithanshme e pérdorimit té Panini
Maker. N& pozicionin e hapur, ju keni dyfishin e sipérfages pér pjekje né grill.

+ Ju keni mundésing e gatimit té llojeve t€ ndryshme té ushgimeve né copéza
pa kombinuar shijet e tyre ose t€ gatuani sasi t&¢ médha té té njgjtit lloj ushgimi.
Pozicioni i hapur gjithashtu akomodon copa té ndryshme mishi me trashési té
ndryshme, duke ju lejuar té gatuani secilén pjesé sipas déshirés tuaj.

PASTRIMI DHE KUJDESI

+ Higeni gjithmoné nga priza Panini Maker dhe I€reni té ftohet pérpara se ta pastroni. Njésia pastrohet mé lehté kur éshté
paksa e ngrohté. Nuk ka nevojé ta gmontoni Panini Maker pér pastrim. Asnjeheré mos e zhytni Panini Maker né ujé ose
mos e vendosni né enélarése.

- Fshini pllakat e gatimit me njé sfungjer t€ buté pér té hequr mbetjet e ushgimit. Pér mbetjet ushgimore té pjekura,

ose vendosni letér té lagur kuzhine mbi grill pér t€ lagur mbetjet e ushgimit.

+ Mos pérdorni asgjé gérryes gé mund té gérvisht ose démtojé veshjen jo ngjitése.

+ Mos pérdorni ené metalike pér t€ hequr ushgimet tuaja, ato mund té démtojné sipérfagen gé nuk ngjit.

+ Fshijeni pjesén e jashtme té Panini Maker vetém me njé lecke té lagur. Mos e pastroni pjesén e jashtme me asnjé shtresé

- Mos e vendosni né enélarése.

RUAJTJA
« Higeni gjithmoné nga priza Panini Maker pérpara ruajtjes.

+ Gjithmoné sigurohuni gé Panini Maker € jeté i ftohté dhe i thaté pérpara palosjes.
+ Kordoni i energjisé mund té mbéshtillet rreth fundit t€ bazés pér ruajtje.

TE DHENAT TEKNIKE
Voltazhi Energjia Totale
220-240V,50/60Hz 1000W
HEQJUA E MBETJEVE

Simboli tregon se pajisja nuk duhet hedhur bashké me mbeturinat shtépiake.
Cojeni né nje piké grumbullimi té pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Hegja e duhur e mbeturinave ndihmon né parandalimin e démeve pér mjedisin dhe shéndetin.



CERTIFIKAT GARANCIE

(N€ pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:
Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:
Email:
Telefoni:

2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ___/____/______

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e
pérputhshmérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e
dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e
shérbimit.

4. Gfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

NE rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té
kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda

njé kohe té arsyeshme ose shkakton shqgetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore t€ konsumatorit gé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- TE drejtat qé lidhen me mospérputhjen e mallrave

NE rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe
legjislacionit lokal, zbatohen t€ drejtat mé té favorshme pér
konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendeésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té
kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé
klientit té prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té
kétij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund t€ kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshtg,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (faturg,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zeévendésojé produktin
brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi €shté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emrii kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:
Nénshkrimi:
Data: __/___/_____




3a BalwaTa 6e30MacHOCT U NpoAb/XUTENHA Hacnhafa OT TO3M NPOoAYKT
BuHarw yetete T03u 6yKJ'IeT C UHCTPYKUMWN BHUMATENHO npean yr|0Tpe6aTa

BAXXHW NMPEANA3HU MEPKU

NPOYETETE BCU4KU UHCTPYKLUU

« A3non3Baiite camo CboTBETCTBALLMSA BoATax, 50 Hz 1 60 Hz. [1a ce n3nonssa camo B AOMaKWHCTBOTO.

+ [la He ce fokocBaT ropeLuyTe NOBBbPXHOCTY. [la ce n3nonssa ApwbxKkara.

+ 3a [a Ce 3alMTUTE OT PUCK OT TOKOB Ypes, He noTansiTe kabena, LWencena uiv Mogyna 3a BoAa BbB BOAa v Apyra
TEYHOCT.

+ Heo6x0MMO e 3a0CTPeHO BHUMaHKe, KOraTo ypeabT Ce 13non3ea B 61M30CT A0 Aela.

« V3KkntoyeTe 0T KOHTaKTa, KoraTo He e B ynoTpeba v npesu Aa noyncture. OctaBeTe ypeaa Aa ce 0xnajm npeam
NOYUCTBAHETO.

+ He excnnoatupaliTe ypeaa ¢ NoBpeaeH kaben 1am cnes HensnpasHoCT, UK CRej KaTo e 6un NoBpefieH No HAKaKkbB
HaumH. 3a f1a ce U36erHe puck 0T TOKOB yAap, HUAKOra He Ce ONUTBaiiTe caMu 4a PEMOHTMPaTe CaHABMY MallHaTa Panini
Maker. 3aHeceTe 51 B 0TOpU3MPaH CepBI3eH LIEHTbP 3a NpoBepKa v Nonpaeka. HenpaBunHOTO NOBTOPHO criotsBamMe
NpeAcTaBNsiBa PYCK OT TOKOB yAap, KOraTo ce 13nonaga Panini Maker.

+ 13non3BaHeTo Ha akcecoapy, KoUTO He Ce MPEenopbyBaT OT NPOU3BOANTENA MOXE fia A0Befie A0 TOKOB YAap, PUCK OT
KOHTY3V4 Ha nva.

+ He n3nonsgaiiTe HaBbH MW 3@ TbProBCKY LieM.

+ He ocTasiiTe enekTpuyeckus kaben fa BuCKM OT pbba Ha Maca Wav NAoT, unn 4a A0KOCBa ropeLy NoBbPXHOCTY.

+ He nocTaBsiiTe BbpXy 1AM B 6A130CT A0 ropeLla ra3osa 1au efnekTpruyecka ropeika uin Harpsta dypHa.

+ M3kntoyeTe OT KOHTaKTa, KoraTo NpUKNoYNTe C ynoTpedata.

+ He 3nonssaiite ypeaa 3a Apyra, 0CBEH npenopbyaHaTa ynotpeda.

+ He Bb3HamepsiBaiiTe ja paboTuTe C NOMOLLTA Ha BbHLLUEH Talimep UNW OTAENHa CUCTEMA 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBexue.

NPEAYNPEXXAEHUE: 3A A HAMAJIUTE PUCKA OT MOXXAP WA TOKOB YAAP, CAMO OTOPU3NPAH NEPCOHAN
MOXXE A U3BBPLLBA MOMNPABKUTE,

3AMA3ETE TE3U MUHCTPYKLUMUK

CAMO 3A YNOTPEBA B JOMAKUHCTBATA

3A3EMEH LLENCEN

3a fa HamanuTe pucka 0T TOKOB yAap, TO3W Ypes e CbC 3a3amMeH Liencen. AKo LUencenbT He nacsa U3Lsano B
e1eKTPUYECKIS KOHTAKT, CBBbPXKETE Ce C KBannbuumpaH enekTpoTexHyK. He npeanpuemaiite npoMeHn no Lwencena no
HWKaKDbB HauMH WY M3N0N3BaiiTe aganTep.

0B03HAYEHUE HA YACTUTE
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. Leva e ngritjes sé majté

. Kapaku i sipérm

. Leva e ngritjes sé djathté
. Butoni i kéndit 180°
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. Pllaké gé nuk ngjit né grill
. Doreza

. Drita e Energjisé

. Drita Gati
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MPEAN MbPBATA YNOTPEBA

- [IpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMM 1 3ana3eTe 3a Gbjellia CnpaBka.

+ [TpemaxHeTe BCUYKI ONakoBKM

« [loymcTeTe NNoYnTe 3a rOTBEHE, KaTo M1 3GbpLIeTe C rbGa Unv Kbpna, NoToneHa B Tonna Boda. He notanaite moayna v
He nycKaiiTe Bofa AMPEKTHO BbPXY NOBBPXHOCTUTE 38 FOTBEHE.

- [oficylueTe ¢ Kbpna Unn xapTreHa poska.



+ 3ano- ﬂ06pl/| pesyntaTtun, HaMaxxeTe 1eKo N/I04NTE 3a rOTBEHE NIEKO C Ma3HNHa nnn CI'IDEVI 3a roTBeHe.

Benexka: Korato BawwusT Panini Maker ce Harpee 3a npbB MbT, MOXXe OT HEro jja ce NoHece NeK nyLeK U1 M1upuc.
ToBa e HOpManHo 3a MHOT0 HarpsiBalL K ce ypeau. ToBa HAMa fia 3acerHe 6e3onacHocTTa Ha Balusi ypea.

KAK OA U3MON3BATE

Mpean Aa nsnonssate ypeaa 3a Npbs MbT, PasneneTe BCUYKK PeKNaMHI 1 0NakoBbuYHI MaTeprUany 1 nposepeTe, Janm
M0YWTE 33 FOTBEHE Ca YMCTM 1 Ge3 Mpax. AKO e HEOBX0/MMO, N3GBPLLETE C BNaXeH napLian. 3a no- 106pw pesynTaTy,

M3NeTe efiHa YaeHa TbXuUKa No HesanensaLmTe nioYn. PasHeceTe ¢ abeopupaliia KyXHEHCKa Kbpra 1 n3bbpLueTe

M3NULLIHATA Ma3HHA.

MOAroTOBKA HA BALLUSA PANINI MAKER

- 3atBOpeTe Panini Maker 1 BktoueTe B KOHTaKTa B CTeHaTa, YepBeHaTa CBET/IMHA LLie Ce BKIKYM, JaBailki 3HaK, ye
Panini Maker e 3anoyHan ia pa6otu. Cnef HAKOKO MUHYTW, 3eNeHaTa CBETIHA Ce BKNOYBA, faBaiiki 3Hak, ye Panini
Maker e roTos 3a pa6oTa. Cnefj ToBa MOXeTe fja rOTBIUTE XpaHa Mo n3bop.

+ 3arpeiiTe npeBapuUTENHO 33 0KONO 3 10 5 MUHYTYW 3a ja JOCTUTHETE TeMNepaTypaTa Ha FOTBEHe, KOraTo 3efeHa
CBET/MHa ce BKNtoyy, Panini Maker e roToB 3a ynoTpeba.

FOTBEHE

YnoTpe6a KaTo KOHTaKTEH rpun

- MpuroTsiiTe Gyprepn, napyeta Meco 6e3 KOCTH U ThHKI NapyeTa Meco UK APYTv XpaHu, KakTo e yKasHo 1 ce
NOCTaBAT Ha [JoNHaTa NoyaTta 3a roTeeHe.

+ 3aTBOpETE ropHaTa Noya 3a roTBeHe C NnaBalla NaHTa, KOSTO € MPOeKTMPaHa 3a PAaBHOMEPHOTO HaTUCKaHe. [opHaTa
nnoya TpsAGBa fa e M3LUAN0 CMbKHATa HAZ0Ny 3a f1a MOCTUIHAT rPUN YepTUTE Ha N3GpaHaTa XpaHa.

- KoraTo xpaHaTa Ce CroTsw, 13non3saiiTe ApbxkaTta 3a ja 0TBOpWTE Kanaka. [pemaxHeTe xpaHaTa ¢ NoMoLLTa Ha
nnacTMacoBa Wwnaryna. Hukora He M3nonasaiiTe MeTanHm LWANKK MK HOX, Thit KaTo Te3n MOXe fia NPUYUHAT NOBpeaM
1o He3asenBalyoTo NOKPUTUE Ha NOYMTE 3a FOTBEHE.

- 13anonagaiite Panini Maker kaTo KOHTaKTeH rpun 3a a roTeuTe 6bprbpy, Napyeta Meco 6e3 KOCTH, ChLo Taka ThHKM
napyeTa Meco 1 3efleHYyLM.

+ Mianonagaiite Panini Maker kaTo KOHTAKTEH rpu, KOraTo Uckate [a roTBUTe Helllo B PaMKUTE Ha KPaTbK Nepuos oT
BpeMe UMK KOraTo CTe B ThPCeHe Ha 3paBOC/oBEH METOA 3a rpunoBaHe. KoraTo ce roTBI Ha KOHTAKTHIS TpIA, XpaHaTa
LLie ce roTBY No- 6bp30, 3aLLOTO CE rPUNoBa eAHOBPEMEHHO OT ABETE CTPaHW.

YnoTpeba kaTo rpun npeca

« [puroTBAiiTE CaHABMYM, KAKTO € MOCOYEHO 1 TV MOCTaBANTE Ha ONHATA Noya 3a Hinge Release Lever
roTeeHe. BiHarv nocTaesiiTe CaHABMYNTE OTKbM 3aAHaTa YacT Ha 0NIHaTa nnoya 3a
roTBEHe.

+3aTBOpETE ropHaTa NMoya 3a roTBEHe C MaBalla NaHTa, KOATO e NpoeKkTMpaHa 3a
PaBHOMEPHOTO HATWCKaHe 3a fja NPUroTBIUTE CaHABMYa. [OpHaTa nnoya Tpsiea Aa e
13LAN0 CMbKHaTa Hafony 3a fia Ce NPUroTBAT CaHABNYUTE.

+ ['oTBETE 0KOMO 3-6 MUHYTW MM [0 3N1aTHO Ka(ABO, HarnacaiTe BpPeMeTo 3a fja
0TroBaps 6a BalKsi COBCTBEH MHAMBMAYANEH BKYC.

+ KoraTo caHBUYBT Ce NpuroTem, 13non3eaiTe ApbxkaTa 3a Aa 0TBOPUTE Kanaka.
lpemaxHeTe caHABKYa C NOMOLLTA Ha NnacTMacoBa LWnaTyna. Hukora He
113N0N3BaANTE METAHW LUMMKM UV HOX, Thid KaTO Te3N MOXE fa NPUYNHAT
noBpeAr No He3anenBalLoTo NOKPUTUE Ha NAOYUTE 3a FOTBEHE.

+ M3nonsBaiiTe Panini Maker kaTo rpun npeca 3a rpunoBaHe Ha CaHaBnyY,
XA96 UK Kecaanu.

+ Panini Maker e npoekTvpaH C yHUKanHa ApbXKKa W naHTa, KosTo BU1
no3B0/sBa Aa NOKPUTWE 1 ja perynvpate Bb3 0CHOBA Ha AeGennHata Ha
XpaHara. JlecHo MoxeTe ia rpunoBaTe NoYTH BCUYKO OT ThHKO HapA3aHm
Aomatu o febeno napye Mbpxona ¢ paBHOMEPH pesynTaTu.

+ Koraro roteuTe NoBeye OT efiH XpaHuTeneH NPOAYKT B KOHTAKTHNSA rpun e
BaXHO, AebenuHaTa Ha xpaHUTeNHNUsS NPOAYKT Aa e KOHCUCTEHTHa, Taka Ye KanakbT fja Ce 3aTBapsi pPaBHOMEPHO BbpXY
XpaHata.




YnoTpe6a kaTo OTBOpeH rpun

+ [ocTaeTe Panini Maker Bbpxy 44cTa paBHa NOBBPXHOCT, BbPXY KOATO Bb3HaMepsBaTe fja roteuTe. [pun ToctepbT
MOXe Aa 6be NO3NLMOHMPaH BbPXY paBHa NOBbPXHOCT.

+ [opHaTa nnoYa/ KanakbT e N3paBHEH C [oJHaTa naoya/ocHoBaTa. [0pHaTa 1 JOSIHUTE M0YK Ce NMOCTaBAT Ha efjHa
JMHWS 33 ja 06pa3yBaT efHa ronsgma noBbPXHOCT 3a roTBEHe.

+ byToH Ha brona. C Ballata ifBa pbka BbpXy ApbXKaTa, U3M0n3sanTe AdcHaTa pbka 3a fia Niib3HeTe S10CTa KbM Bac.
HaTucHeTe 06paTHO Apb)KKaTa, A0KATO KanakbT 3aCTEHE B NErHa0 NoMoXeHWe NA0CKO BbpXy nnoTa. KopnycsT We
OCTaHe B Ta3u Nno3uuus, [OKaTo NOBANTaTe APbXKATA U KanakbT Ce BbpHE B 3aTBOPEHa Nosnuuns.

- 13nonseaiite Panini Maker kaTo 0TBOpeH rpun 3a Aa rpuoBate 6bprbpy, MbPXKOoAK, NTHLK (He Npenopbysame
rOTBEHETO Ha MW C KOCTW, Thii KaTo He Ce MPUroTBA PaBHOMEPHO HA OTBOPEHNS FPuUI), puba 1 3eneHuyL.

+ [OTBEHETO BbPXY OTBOPEH MPUN € Hait- pa3Ho0bpasHMAT MeToq 3a yrnoTpebaTa Ha Panini Maker. B oTBopeHa nosnuus,
“mate ABOIHa MOBbPXHOCT 3a rpunoBaHxe.

« VImaTe onumsiTa 3a NPUroTBAHETO Ha PasfnyHi BIAOBE XPaHU Ha OTAEHN MeCTa 6e3 fja Ce CbyeTaBaT BKycoBeTe
WM WAV fja FOTBUTE FrONeMy KONMYECTBA efiHa U Cblla xpaHa. OTBOpeHaTa no3uuums no6ypa ChbLio Taka pasnnyHm
pa3(hacoBKky Meco ¢ Bapvpalla febennHa, KoeTo Bu N03BONABA fja FOTBUTE BCAKO Napye no BaLl BKYC.

MOYUCTBAHE U TPUKA

+ BuHarw nskntouaiiTe Panini Maker v ro ocTaBeTe Aa ce 0xnajv npean noYncTBaHeTo. YpeabT e No- eceH 3a
noyYmncTBaHe, KoraTo e neko TonbAl. Hama Hyx/a aa pasrno6ssate Panini Maker 3a nouncteaHe. Hikora He notansiite
Panini Maker BbB BOAa, CbLL0 TaKa He ro NocTaBalTe B CbAOMUSHA.

+ 136bpuieTe NnoynTe 3a roTBEHE C Meka rb6a 3a fia NpeMaxHeTe 0CTaTbLUyTe XpaHa. 3a NpeMaxBaHeTo Ha u3neyeHnTe
OCTaTbLM XpaHa U3CTUCKaliTe BbpXy OCTATbLMTE XpaHa Masko Tonaa BOAA C Npenapar, cnef ToBa nouncTeTe ¢
HeabpasuBHa b6a 3a NOYMCTBAHE UM MOCTaBETE KYXHEHCKA XapTUs BbpPXy rpuna 3a Aa ce HaBNaXHAT ocTaTbLuTe OT
XpaHa.

+ He n3nonagaiite HILLIO abpa3nBHO, KOETO MOXE fla N3[packa Uiun Aa NoBpean He3anensatioTo NoKpUTHe.

+ He n3nonsBaiite MeTanHy Npubopy 3a Aa NpemaxHeTe BallaTa xpaHa, Te Mora Aia NoBpeasT He3aNnenBalloTo NOKPUTHE.
+ bbpleTe BbHIWHATa cTpaHa Ha Panini Maker camo ¢ BnaxeH napuan. He 6bplieTe BbHLIHATa CTpaHa ¢ abpasiiBHa
NOANIOXKA 33 NOYNCTBAHE UM CTOMAHEHa BbJIHA, Thid KaTO TOBa MOXeE 1a NOBPEAM NOKPUTMETO. He noTansiiTe BbB
BOZa WA fipyra TEYHOCT.

+ He nocTagsiiTe B CbAOMUAHA.

CbXPAHEHUE

+ BuHarw nskntouBaiiTe Panini Maker npefy cbxpaHenueTo.

+ BiHarw ce yBepsiBaiiTe, Ye Panini Maker ce e oxnagnn v e Cyx Npeam CrbBaHeTo.

+ EnekTpuyeckuaT kaben Moxe Aa Ce yBie OKONO A0MHATa YaCT Ha OCHOBATa NPeAn CbXpaHeHMeTo.

TEXHUYECKM JAHHK
Bontax O6LLa MOLYHOCT
220-240V,50/60Hz 1000W

U3XBbPJIAHE

CVMMBONBT 03Ha4aBa, ve ypeabT He quésa Aa Ce U3XBbpnd c 61TOBNTE OTNAABLM.
3aHeceTero B cneunannanpaH nyHKT 3a C'b6l/IDaHe Ha enexkTpoypean.
HpaBI/U'IHOTO M3XBbpNAHE NomMara 3a npeaoTsBpaTsaBaHe Ha BPeAW 3a OKOMIHATa cpefia 1 34PpaBeTo.




FAPAHLMUOHEH CEPTUOUKAT

(B cvoteeTcTBME C [npekTusa Ha EC 2019/771)

1. Uupopmauus 3a npoaaBaya
VIme Ha dupmara:
Anpec:
PerucTpaloHeH Homep (CUI):
KoHTakT:
Vimeiin:
TenedoH:
2. Undopmauus 3a npoaykTta
VIMe Ha npoAaykTa:
Mogaen / Koa:
CepueH Homep:
®akTypa / Homep Ha nopbuka:
[ataHanokynka: ____/____/______

3. lapaHLMOHEeH cpok

MpofyKTbT € MOKPUT OT 3aKOHOBa rapaHuus 3a
cboTBeTCTBME OT 24 Mecela, BaAuaHa OT fJaTata Ha
focTaBkara.

AKO MpPOAYKTHT 6bJje PEMOHTMPAH MO rapaHuus, CPOKbT
Ha rapaHuusTa ce yAb/kKaBa C BPeMeTO, Mpe3 KOeTto
NPOAYKTHT € B CEPBU3HUA LIEHTBP.

4. KakBo noKpuBa rapaHuuaTa

"apaHumuaTa nokpusa fedexTu B:

- MPOV3BOACTBOTO,

- MaTtepuanuTe,

- GYHKUMOHANHOCTTa,

- Npo6nemMy CbC CHOTBETCTBMETO, ChLIECTBYBALLM KbM
MOMeHTa Ha A0CTaBKaTa.

B cnyyail Ha HecbOTBETCTBYE NOTPEGUTENAT Ma NPaBo Aa
noucka:

- PeMOHT Ha NpoaykTa;

- 3amAHa Ha NpoAaYyKTa;

- HamansBaHe Ha UeHaTs;

- TlpekpaTsiBaHe Ha [0roBOpa (Bb3CTAHOBSBAHE Ha
cymaTa), ako PEMOHTBT WM 3aMsAHaTa He ca Bb3MOXHM
WAW He Ce M3BbPLIAT B pasyMeH CPOK WAW MpUYNHABAT
3HaYMTENHM Hey[o6CTBa.

[apaHuMATa He OrpaHM4yaBa 3akoHOBMTE MpaBa Ha
noTpetuTens, Npou3TUYaLLy oT:

- [inpextnea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3aluTa Ha noTpe6uTenuTe

- [paBa, CBbp3aHH C HECbOTBETCTBME Ha CTOKNTE

[py HeCbOTBETCTBME MEXAY Ta3W rapaHuus W MecTHOTO
3akKOHOZATeNCTBO Ce npunarat no-6naronpusTHUTE NpaBa
3a NoTpe6uTeNs B CTpaHaTa Ha nokynka.

[p BBMNPOCKM OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT WU
3amfAHa, WM Apyr npaBa CbrlaCHO  HALMOHANIHOTO
3aKOHOATeNCTBO 3@  3alMTa Ha  noTpebutenure,
noTpebuTENaT MOXEe Aa Ce CBbPXKEe C NnpodaBaya Wam
OTAena 3a 06cnyxBaHe Ha KAWEHTW Ha Npou3BoAuTeENs.
KoHTakTKTE Cca B YneHoBe 8 1 9 Ha TO3u cepTuduKar.

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusta

["apaHumsTa He NoKpyBa:

- NOBPeAM, MPUYNHEHN OT HenpaBWuiHa ynoTpeda,

- MEeXaHUYHW yaapw, nafanus, UHLUMAEHTY,

- HEOTOPM3MPaHM PEMOHTY NN MOANDUKALMY,

- HOPMasHO M3HOCBaHe,

- ynoTpeba 13BBH N3UCKBAHWATA Ha NPOU3BOAUTENS,

- (hopCMaxKopHM CboUTHS

6. Kak aa 3asBuTe rapaHLMOHHO 06CNyXKBaHe
[oTpe6buTensT MOXe Aa 3asBY rapaHLUMOHHO 0BCyXBaHe:
- AMPEKTHO OT NPOfjaBaya,

- OT BCeKM OTOPW3MpaH CEepBK3EeH LIEeHTbp, MOCOYEH Mo-
nony,

- Ypes OHMailH KOHTaKT C npojaBava.

[lokasaTencTso 3a nokynka Moxe Aa 6bae NpefocTaBeHo
no BCAKAKkbB HauMH (hakTypa, 6aHKOBO W3BEYEHME,
NMENn u ap.).

7. Tpouec Ha peMOHT / 3amMsiHa

-[popaBaybT TpsGBA 1a PEMOHTMPA UAW 3aMeHW NPOAYKTa
B Pa3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXXEH, MPOAYKTLT TpsibBa Aa bbae
3aMEHEH VNV Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCNOpTbT Ha 0BEMHM/TEXKM apTuKyM Tpsbea Aa
6b/le OpraHu3anpaH oT Npo/aBava.

8. OTopU3NpaH cepBU3EH LLEHTbP

/IMe Ha cepBu3HaTa komnaxus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Vimeiin: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3 292 79 90

9. Mognuc Ha npoaaBava

MpeacTasuTen Ha npojaeava:
Moanuc:
fata: ___/____/_____



Pour votre sécurité et pour que vous puissiez continuer a profiter de ce produit, lisez toujours attentivement le manuel
d'instructions avant d'utiliser I'appareil.

MESURES DE SAUVEGARDE IMPORTANTES

* LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS

« I suffit de sélectionner la tension correspondante, 50 Hz ou 60 Hz. A n'utiliser que pour les ménages.

+ Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utilisez la poignée.

« Pour éviter tout risque d'électrocution, ne pas immerger le cordon, la fiche ou l'unité de cuisson dans de I'eau ou tout autre
liquide.

- Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un appareil est utilisé par des enfants ou a proximité de ceux-ci.

« Débranchez I'appareil lorsqu'il n'est pas en usage et avant de le nettoyer. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer.
+ Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon est endommagg, qui fonctionne mal ou qui a été endommagé de
quelque maniére que ce soit. Afin d'éviter tout risque d'électrocution, n'essayez jamais de réparer 'appareil a panini vous-
méme. Confiez-le a un centre de service agréé pour qu'il le vérifie et le répare. Un remontage incorrect peut présenter un
risque d'électrocution lors de I'utilisation de I'appareil.

- L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut provoquer un incendie, une électrocution ou des
blessures.

+ Ne pas utiliser a I'extérieur ou a des fins commerciales.

+ Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre sur le bord de la table ou du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
+ Ne pas placer I'appareil sur ou a proximité d'un brdleur électrique ou a gaz chaud ou d'un four chauffé.

« Débranchez I'appareil apres l'avoir utilisé.

+ Ne pas utiliser 'appareil a d'autres fins que celles prévues.

+ Ne pas faire fonctionner I'appareil au moyen d’'une minuterie externe ou d'un systeme de commande a distance séparé.

ATTENTION : POUR REDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE OU D’ELECTROCUTION, LES REPARATIONS NE DOIVENT ETRE
EFFECTUEES QUE PAR DU PERSONNEL AUTORISE.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

POUR USAGE MENAGER UNIQUEMENT.

PRISE DE COURANT AVEC MISE A TERRE

Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil est équipé d'une fiche dotée d'une mise a terre. Sila fiche ne s'insere
pas complétement dans la prise électrique, contactez un électricien qualifié. Ne pas modifier la prise de quelque maniere
que ce soit et ne pas utiliser d'adaptateur.

IDENTIFICATION DES PIECES
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AVANT LE PREMIER USAGE

- Lisez attentivement toutes les instructions et conservez-les pour vous y référer ultérieurement.

« Retirer tous les emballages.

- Nettoyez les plaques de cuisson en les essuyant avec une éponge ou un chiffon imbibé d'eau chaude. Ne pas immerger
I'appareil et ne pas faire couler d’eau directement sur les surfaces de cuisson.

+ Sécher a l'aide d'un chiffon ou d'une serviette en papier.

+ Pour de meilleurs résultats, enduire légerement les plaques de cuisson d’'un peu d’huile ou de spray de cuisson.



Remarque : Lorsque votre appareil a panini est chauffé pour la premiére fois, il peut dégager une légére fumée ou
odeur. Ce phénomeéne est normal pour de nombreux appareils de chauffage. Cela n’affecte pas la sécurité de votre
appareil.

MODE D’EMPLOI

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, décollez les matériaux promotionnels et les produits d'emballage, et vérifiez
que les plaques de cuisson sont propres et exemptes de poussiére. Si nécessaire, essuyez-les avec un chiffon humide.
Pour de meilleurs résultats, versez une cuillere a café d’huile végétale sur les plaques antiadhésives. Recouvrez-les d'un
essuie-tout absorbant et essuyez I'excédent d'huile.

PREPARATION DE L’APPAREIL A PANINI

« Fermez I'appareil a panini et branchez-le sur la prise murale. Les voyants d'alimentation rouges s'allument, indiquant que
I'appareil a panini a démarré. Apres quelques minutes, le voyant vert s'allume, indiquant que I'appareil a panini est prét.
Vous pouvez désormais faire cuire les aliments a votre convenance.

« Préchauffer pendant 3 a 5 minutes pour atteindre la température de cuisson. Lorsque le voyant vert s'allume, I'appareil a
panini est prét a I'emploi.

CUISINER

Utiliser comme grill de contact

+ Préparez les hamburgers, les morceaux de viande désossés et les morceaux de viande minces ou d'autres aliments
comme indiqué et placez-les sur la plaque de cuisson inférieure.

+ Fermez la plague de cuisson supérieure qui possede une charniere flottante congue pour appuyer uniformément sur

les aliments. La plaque supérieure doit étre complétement abaissée pour obtenir des marques de grill sur les aliments
sélectionnés.

« Lorsque les aliments sont cuits, utilisez la poignée pour ouvrir le couvercle. Retirez les aliments a I'aide d'une spatule en
plastique. N'utilisez jamais de pince métallique ou de couteau, car ils peuvent endommager le revétement antiadhésif des
plaques de cuisson.

« Utilisez I'appareil a panini comme un grill de contact pour cuire des hamburgers, des morceaux de viande désosseés et
des morceaux de viande et de légumes plus fins.

- Utilisez I'appareil a panini comme grill de contact, lorsque vous souhaitez faire cuire quelque chose en peu de temps ou
lorsque vous recherchez une méthode de cuisson saine. Lorsqu'ils sont cuits sur le grill de contact, les aliments cuisent
rapidement car ils sont grillés des deux cotés en méme temps.

Utiliser comme grill de presse

+ Préparez les sandwiches comme indiqué et placez-les sur la plaque de cuisson inférieure. Placez toujours les
sandwiches vers I'arriére de la plaque de cuisson inférieure.

+ Fermez la plague de cuisson supérieure qui posséde une charniére flottante congue pour appuyer uniformément sur le
sandwich. La plaque supérieure doit étre complétement abaissée pour cuire les sandwiches.

+ Cuire environ 3 a 6 minutes ou jusqu‘a ce qu'ils soient dorés, en adaptant le temps a votre godt personnel.

« Lorsque le sandwich est cuit, utilisez la poignée pour ouvrir le couvercle. Retirez le sandwich a I'aide d'une spatule en
plastique. N'utilisez jamais de pince métallique ou de couteau, car ils peuvent endommager le revétement antiadhésif des
plaques de cuisson.

« Utilisez I'appareil @ panini comme un grill a pression pour griller des sandwiches, du pain et des quésadillas.

+ L'appareil a panini a été congu avec une poignée et une charniéere unique qui permettent au couvercle de s'adapter a
I'épaisseur de I'aliment. Vous pouvez facilement griller n'importe quel aliment, d'une pomme de terre coupée en fines
tranches a un steak de faux-filet épais, avec des résultats uniformes.

« Lors de la cuisson de plusieurs aliments dans le grill de contact, il est important que I'épaisseur des aliments soit
homogene afin que le couvercle se referme uniformément sur les aliments. Hinge Release Lever

Utiliser comme grill ouvert

+ Placez I'appareil a panini sur une surface plate et propre a I'endroit ou vous souhaitez
cuisiner. Le grille-pain peut étre placé a plat.

+ La plaque supérieure/le couvercle est au méme niveau que la plaque inférieure/la base.




Les plagues supérieure et inférieure s'alignent pour créer une seule grande
surface de cuisson.

+ Avec la main gauche sur la poignée, utilisez la main droite pour faire glisser
le levier vers vous. Poussez la poignée vers l'arriere jusqu'a ce que le couvercle
repose a plat sur le comptoir. L'appareil restera dans cette position jusqu'a

ce que vous souleviez la poignée et le couvercle pour le remettre en position
fermée.

« Utilisez I'appareil a panini comme un grill ouvert pour cuire des hamburgers,
des steaks, de la volaille (nous ne recommandons pas de cuire du poulet avec
des os, car il ne cuit pas uniformément sur un grill ouvert), du poisson et des
légumes.

« La cuisson sur le grill ouvert est la méthode la plus polyvalente d'utilisation de I'appareil a panini. En position ouverte,
vous disposez d'une surface double pour la grillade.

+ Vous avez la possibilité de faire cuire différents types d'aliments sur des séparateurs sans combiner leurs saveurs ou
de faire cuire de grandes quantités du méme type d'aliments. La position ouverte permet également d'accueillir différents
morceaux de viande de différentes épaisseurs, ce qui vous permet de cuire chaque morceau selon vos préférences.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+ Débranchez toujours I'appareil a panini et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. L'appareil est plus facile a nettoyer
lorsqu'il est légerement chaud. Il n'est pas nécessaire de démonter 'appareil pour le nettoyer. N'immergez jamais I'appareil
a panini dans de I'eau et ne le mettez pas au lave-vaisselle.

+ Essuyez les plaques de cuisson avec une éponge douce pour éliminer les résidus alimentaires. Pour les résidus
d'aliments cuits, pressez un peu d’eau chaude mélangée a du détergent sur les résidus, puis nettoyez avec un tampon a
récurer non abrasif ou placez du papier absorbant humide sur le grill pour les humidifier.

+ N'utilisez pas d'objets abrasifs susceptibles de rayer ou d'endommager le revétement antiadhésif.

+ N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les aliments, car ils peuvent endommager la surface antiadhésive.

« Essuyez I'extérieur de I'appareil a panini avec un chiffon humide uniquement. Ne nettoyez pas I'extérieur avec un tampon
a récurer abrasif ou de la laine d'acier, car cela endommagerait la finition. Ne pas immerger dans de I'eau ou tout autre
liquide.

+ Ne pas mettre au lave-vaisselle.

STOCKAGE

- Débranchez systématiquement I'appareil a panini avant de le ranger.

« Assurez-vous toujours que I'appareil a panini est froid et sec avant de le ranger.
« Le cordon d'alimentation peut étre enroulé autour de la base pour étre rangé.

DONNEES TECHNIQUES
Tension Puissance totale
220-240V,50/60Hz 1000W

Ce produit contient des matériaux recyclables.
Ne le jetez pas avec les déchets municipaux non triés. Veuillez contacter votre municipalité pour connaitre
le point de collecte le plus proche.



CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d'enregistrement (CUI): _______ _
Contact :
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modéle / Code :
Numéro de série :
Numeéro de facture /commande: ______ _
Datedachat: __/___/______

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de
conformité de 24 mois, valable a partir de la date de
livraison.

Sile produit est réparé sous garantie, la période de garantie
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste
au centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problémes de conformité existant au moment de la
livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander :

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix ;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans
un délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits légaux du
consommateur issus de :

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la législation
locale, les droits les plus favorables au consommateur
dans le pays d'achat s'appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les

délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout

autre droit prévu par les lois nationales de protection des
consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service
client du fabricant. Les coordonnées figurent aux articles 8
et 9 de ce certificat de garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

-I'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un
délai raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre
remplacé ou remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre
organisé par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITA d.o.o.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 3 292 79 90

9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur :
Signature :
Date: __/___/_____




Sajat hiztonsaga, illetve a termék hosszu tavon is kielégité hasznalata érdekében
az lizembehelyezés el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast

FONTOS BIZTONSAGI SZEMPONTOK

* OLVASSA EL A TELJES HASZNALATI UTASITAST

- Kizarélag megfeleld fesziiltségi haldzaton hasznalja (50 Hz & 60 Hz). Csak haztartasi célra hasznélhato.

- Aforro feliiletekhez ne érjen hozza. Hasznalja a fogantyukat.

+ Az dramiités megel6zése érdekében a vezetéket, dugét vagy a siitéegységet ne meritse vizbe vagy barmi mas folyadékba.
- Szigord felligyelet szlikséges, ha a késziiléket gyerekek (kozelében) hasznaljak.

+ Hasznélaton kiviil, valamint tisztitast megel6zéen hizza ki a konnektorbdl. Tisztitas el6tt varja ki, hogy lehdljon a késziilék.
+ Semmilyen késziiléket ne hasznéljon, ha sériilt a vezetéke, miikodési hiba lépett fel, vagy a késziilék barmely mddon
megsériilt. Az dramiités elkeriilése érdekében soha ne probélja hazilag javitani a paninisiit6t. Bevizsgalasra és javitdsra
vigye hivatalos szervizbe. A szétszerelés utani nem megfelel 6sszeszerelés esetén a paninistité haszndlata dramiités
kockazataval jar.

« Tlizet, dramiitést vagy személyi sériilést okozhat az olyan tartozékok hasznélata, amelyek nem rendelkeznek a gyarté
ajanlasaval.

+ Ne hasznalja szabadban; sem pedig kereskedelmi célokra.

+ Ne hagyja, hogy a vezetéke asztal vagy pult pereménél leldgjon, illetve forrd felliletekkel érintkezzen.

- Ne tegye forré gazégdre, elektromos siitéfeliletre, forrd siitébe vagy azok kozelébe.

+ Hasznélat utan hizza ki a készliléket a konnektorbol.

+ Ne haszndlja a készliléket a rendeltetésszer(itél eltéré célokra.

+ Ne mikodtesse kiilsé id6zitével vagy kiilonallo taviranyité-rendszerrel.

FIGYELMEZTETES: A T(UZ VAGY ARAMUTES KOCKAZATANAK CSOKKENTESE ERDEKEBEN A KESZULEK JAVITASAT
KIZAROLAG SZAKEMBER VEGEZHETI.

ORIZZE MEG EZT A HASZNALATI UTASITAST

KIZAROLAG HAZTARTASI HASZNALATRA

FOLDELT DUGO

Az dramiités kockédzatanak csokkentése érdekében ez a késziilék foldelt dugdval van felszerelve. Ha a dugé nem illeszkedik
tokéletesen a konnektorba, forduljon villanyszerelé szakemberhez. A dugét semmilyen mddon ne alakitsa at, és ne
hasznaljon adaptert.

A KESZULEK RESZEINEK ISMERTETESE

o

; 2 3 1. Bal oldali emel&kar

2. Felsé burkolat

3. Jobb oldali emelékar
4.180°-0s sz6gli gomb

5. Alsé burkolat

6. Tapadasmentes grill stitélap
7. Fogantyu

8. Bekapcsolt allapot jelzéfénye
9. Suitésre kész allapot jelz6fénye

AZ ELSG HASZNALAT ELOTT

- Ateljes haszndlati utasitast figyelmesen olvassa el, és 6rizze meg, hogy késébb is tudjon tajékozadni beléle.

« Tavolitsa el az 6sszes csomagold anyagot

« A siitélapokat tisztitsa meg: tordlje &t ket meleg vizben megnedvesitett szivaccsal vagy torl6kenddvel. A késziiléket ne
meritse vizbe és ne eresszen vizet kozvetlenill a siitéfellletekre.

+ Szdrogassa meg torl6kendével vagy papirtorlével.

+ Az optimalis stitési eredmény érdekében a siitélapokat kenje meg vagy permetezze be egy kevés étolajjal.



Megjegyzés: Amikor a paninisiitd eloszor melegedik be, eléfordulhat, hogy enyhe fiist vagy szag jon beldle. Ez
normalis jelenség szamos siito/fiito késziilék esetében. A késziilék biztonsagos hasznalatat nem befolyasolja.

A HASZNALAT MODJA

Miel6tt elsé alkalommal haszndlja a készliléket, szedjen le réla minden promdcios és csomagoldanyagot, tovabba
ellendrizze, hogy a siitdlapok tiszték és pormentesek-e. Sziikség esetén tordlje at 6ket nedves ruhaval. Az optimalis siitési
eredmény érdekében ontson egy tedskanalnyi étolajat a tapadasmentes fellilet( siitélapokra. Kenje szét rajtuk nedvszivd
konyhai torl6kendével, a felesleges olajat pedig tordlje le.

A PANINISUTO ELOKESZITESE

+ Csukja le a paninisiitét és dugja be a konnektorba. Ekkor a piros jelzéfény felgyullad, ami jelzi, hogy a paninisiité
bekapcsolt. Néhdny perc elteltével a zold fény kezd el vildgitani - ez pedig azt jelzi, hogy a paninisiité stitésre készen all.
Ekkor elkezdheti a siitést.

« A siitési héfok elérése érdekében 3-5 perc elémelegités sziikséges. A zéld fény felgyulladdsakor a paninisiité hasznalatra
kész.

SUTES

Hasznalat kontakt grillként

- Készitse elé megfeleléen a hamburgerpogécsakat, kicsontozott hist, vékony hisszeleteket és egyéb ételeket, majd
helyezze az also sutdlapra.

« Csukja le a felsé stitélapot, amelynek mozgé zsanérja Ugy van kialakitva, hogy az ételre egyenletes nyomast gyakoroljon.
Afelsd siit6lapot teljesen le kell hajtani ahhoz, hogy az étel grillezett megjelenés( legyen.

+ Ha az étel megsiilt, a fogantylnél fogva nyissa fel a fedelet. Mlianyag lapattal szedje le az ételt a siitélaprdl. Soha ne
hasznaljon fém csipeszt vagy kést, mivel ezek kart tehetnek a siit6lapok tapaddsmentes bevonataban.

+ A paninisiit6t kontakt grillként hamburgerpogdcsak, kicsontozott hisok, vékony hisszeletek és zéldségek grillezésére
hasznalhatja.

+ Haszndlja a paninisiitét kontakt grillként, ha gyorsan szeretne valamit siitni vagy egészséges grillezési médot szeretne
alkalmazni. A kontakt grillen siitve hamarabb elkészlil az étel, mivel mindkét oldalat egyidej(leg grillezi.

Hasznalat szendvicssiitd grillként 7sanérkioldd kar
- Készitse el megfelelden a szendvicseket, majd helyezze az alsé siitlapra. A
szendvicseket mindig az alsé siit6lap hatsé része felé helyezze.

« Csukja le a felsé siitélapot, amelynek mozgé zsanérja Ugy van kialakitva, hogy a
szendvicsre egyenletes nyomast gyakoroljon. A felsé siit6lapot teljesen le kell hajtani a
szendvicssiitéshez.

« Slisse nagyjabol 3-6 percig, vagy amig aranybarnéra nem siil. A siitési idé az 6n
egyéni izlésétdl is fiigg.

+ Ha megsiilt a szendvics, a fogantyUnédl fogva nyissa fel a fedelet. M(ianyag lapattal
szedje le a szendvicset. Soha ne hasznéljon fém csipeszt vagy kést, mivel ezek kart
tehetnek a siitélapok tapaddsmentes bevonataban.

+ A paninisUit6t szendvicssutokeént szendvicsek, kenyerek, quesadillak
grillezésére hasznalhatja.

+ A paninisiit6 olyan specialis fogantydval és zsanérral keriilt kialakitasra,
amelyek révén a fedél igazodik az étel vastagsdgahoz. Gond nélkil grillezhet
vékonyra szelt krumplitdl vastag bélszinig barmit, és az eredmény egyenletesen
atslt étel lesz.

+ Ha egynél tobb darabot siit egyszerre a kontakt grillen, fontos, hogy az egyes
ételdarabok vastagsaga egyez legyen, mert igy csukhato ra a fedél precizen
az osszes grillezni kivant ételre.

Hasznalat nyitott grillként

+ Helyezze a paninisiitét tiszta, sima felliletre, ahol a siitést végezni kivanja. A siit6t vizszintes helyzetbe kell allitani.

+ A felsé siitélap/burkolat egy szintben van az alsé siit6lappal/résszel. A felsé és alsé siit6lap fgy egyiittesen egy nagy
sttofeliletet képez.



- Bal kezét tartsa a fogantyun, jobb kezével pedig csusztassa a kart maga felé. Nyomja vissza a fogantyut, amig a felsé
rész sfkban fel nem fekszik a pulton. A késziilék ebben a helyzetben marad addig, amig on fel nem emeli a fogantydt és a
felsd részt, hogy ismét becsukott pozicidba dllitsa.

« A paninisiit6t nyitott grillként hamburgerpogécsa, steak, csirkehus, hal és zoldségek grillezésére hasznalhatja. (Csontos
csirkehds siitését nem ajénljuk, mert nyitott grillen nem siil 4t egyenletesen.)

+ A nyitott grillen siités a paninisiit6 legsokoldalibb hasznélati mddja. Nyitott allapotban kétszer akkora feliilet 4ll
rendelkezésre a grillezéshez.

+ Lehet6ség van a két stitélapon eltérd tipusu ételek siitésére Ugy, hogy iziik nem keveredik 6ssze; vagy pedig ugyanolyan
jelleg ételbél nagyobb mennyiség grillezésére. A nyitott pozicid alkalmas eltéré vastagsagu hisszeletek siitésére, igy
minden szeletet izlése szerinti mértékben grillezhet meg.

TISZTITAS ES APOLAS

« Tisztitas el6tt a paninisiit6t mindig hdzza ki a konnektorbol és hagyja lehdini. A késziilék konnyebben tisztithatd, ha még
enyhén meleg. A tisztitdshoz nem sziikséges a paninisiité szétszerelése. A paninisiitét soha ne meritse vizbe és ne tegye
mosogatdgépbe.

+ A siitélapokrol puha szivaccsal torolje le a réjuk ragadt ételmaradvanyokat. Ha az ételmaradék rastilt a siit6lapra,
nyomijon ra egy kevés mososzeres meleg vizet, majd dorzsolésmentes torl6vel tisztitsa le. Tehet a siitélapra
megnedvesitett konyhai torl6t is, amivel felaztathatja az ételmaradékot.

+ Ne hasznaljon semmi olyan tisztitészert vagy -eszkozt, ami megkarcolhatja vagy kérosithatja a tapadasmentes
bevonatot.

+ Az ételek eltavolitdsahoz ne hasznaljon fémeszkozt, mert az kart tehet a tapaddsmentes bevonathan.

+ A paninisUtd kiilsejét kizérolag nedves torlékendével torolje at. Ne hasznaljon a kiilsé rész tisztitdasahoz dorzsold hatasu
torlékend6t vagy drotszivacsot, mert azzal kért tehet a bevonatéban. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

- Ne tegye mosogatégépbe.

TAROLAS

« Elpakolds el6tt mindig hizza ki a paninisiit6t a konnektorbol.

+ Elpakolds el6tt mindig gy6zddjon meg rdla, hogy a paninisiité lehdlt és szaraz-e.
+ A hdlézati kabel a készlilék aljan feltekerhet6 taroldsi célbol.

MUSZAKI ADATOK
Feszliltség Teljes teljesitmény
220-240V,50/60Hz 1000W
HULLADEKKEZELES

A szimbdlum jelzi, hogy a készliléket nem szabad haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.
Adja le elektromos berendezések gy(jtépontjan.
A megfelel6 hulladékkezelés védi a kornyezetet és az egészséget.



GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Elad6 adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztraciés szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési széam:
Vésarlas datuma: ___/____/______

3. Jotallasi idé

A termékre 24 hdnapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a széllitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a jotéllasi
id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a
Szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalités,

-megfeleldségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleldség esetén a fogyaszto jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédés felmondésara (visszatérités), ha a javitds vagy
csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszerd idén beldl,
vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes jogait,
amelyek az alabbiakbol erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztd széméra kedvezébb jogok
érvényesek a vasarlas orszagaban.

A fogyaszté kérdéseivel a javitdsi vagy csereidével
kapcsolatban, illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladdhoz vagy a gyartd
ligyfélszolgalatahoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban
taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznlatbol eredd kérokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

-nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,
-normal elhasznalddasra,

- a gyarto eldirasainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheto a garancia

A fogyaszté igényelheti a garanciat:

- kozvetlentil az eladdtdl,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkozpontban,

- az eladd online elérhet6ségén keresztiil.

Avésarlas igazoldsa barmilyen forméban térténhet (szamla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer( idén beliil javitania vagy cserélnie kell
a terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a termeéket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek széllitaséat az eladénak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Eladé alairasa
Eladé képviseldje:
Aldirds:
Datum: __/___ /____




Teie ohutuse ja selle toote jatkuva nautimise huvides
Enne kasutamist lugege alati hoolikalt kasutusjuhendit

OLULISED KAITSEMEETMED

* LUGEGE KOIKI JUHISED

+ Kasutage lihtsalt vastavat volti, 50 Hz ja 60 Hz. Kasutage ainult majapidamises.

- Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kaepidet.

« Elektriloogiohu valtimiseks arge kastke juhet, pistikut ega kiipsetusseadet vette voi muusse vedelikku.

+ Hoolikas jarelevalve on vajalik, kui seadet kasutavad lapsed voi seda tehakse nende Iaheduses.

+ Eemaldage pistik pistikupesast, kui seda ei kasutata ja enne puhastamist. Enne puhastamist laske seadmel jahtuda.

« Arge kasutage iihtegi seadet, mille juhe on kahjustatud, parast talitlushéireid voi parast seda, kui see on mingil viisil
kahjustatud. Elektriloogiohu valtimiseks drge kunagi proovige Panini Makerit ise parandada. Viige see kontrollimiseks ja
parandamiseks volitatud teenindusjaama. Vale kokkupanek voib Panini Makeri kasutamisel kaasa tuua elektriloogi ohu.
+ Tootja poolt soovitamata tarvikute kasutamine voib pohjustada tulekahju, elektrilodgi voi inimeste vigastuste ohu.

- Arge kasutage valitingimustes ega arilistel eesmarkidel.

- Arge laske toitejuhtmel Gile laua v6i leti serva rippuda ega kuumasid pindu puudutada.

+ Arge asetage kuuma gaasi- vGi elektripdleti voi kuumutatud ahju peale ega lahedusse.

« Kui olete kasutamise I6petanud, eemaldage seade vooluvérgust.

- Arge kasutage seadet muul kui ettendhtud otstarbel.

- Arge kavatsege tootada vilise taimeriga véi eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.

HOIATUS: TULEKAHJU VOI ELEKTRILOOKI OHTU VAHENDAMISEKS PEAKS REMONTI TEHA AINULT VOLITATUD
PERSONAL.

SALVESTAGE NEED JUHISED

AINULT KODUKASUTAMISEKS

MAANDATUD PISTIK
Elektriloogiohu vahendamiseks on sellel seadmel maandatud pistik. Kui pistik ei sobi taielikult pistikupessa, vétke iihendust
kvalifitseeritud elektrikuga. Arge muutke pistikut mingil viisil ega kasutage adapterit.

OSADE TUVASTAMINE

] 2 B 1. Bal oldali emelékar

2. Fels6 burkolat

3. Jobb oldali emelékar
4.180°-0s szogl gomb

5. Alsé burkolat

6. Tapaddsmentes grill sttélap
7. Fogantyu

8. Bekapcsolt allapot jelz6fénye
9. Siitésre kész allapot jelzéfénye

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

+ Lugege koik juhised hoolikalt 1abi ja hoidke need edaspidiseks kasutamiseks alles.

+ Eemaldage kogu pakend

- Puhastage kiipsetusplaate, piihkides neid soojas vees niisutatud kdsna véi lapiga. Arge kastke seadet vette ega laske vett
otse kiipsetuspindadele.

+ Kuivatage riide voi paberratikuga.

+ Parimate tulemuste saavutamiseks katke kiipsetusplaadid kergelt vahese toidudli voi kiipsetusspreiga.

Markus: Panini Maker'i esmakordsel kuumutamisel voib see eraldada kerget suitsu voi Iohna. See on paljude
kiitteseadmete puhul normaalne. See ei mojuta teie seadme ohutust.



KUIDAS KASUTADA

Enne seadme esmakordset kasutamist eemaldage koik reklaammaterjalid ja pakkematerjalid ning kontrollige, kas
kiipsetusplaadid on puhtad ja tolmuvabad. Vajadusel plihkige niiske lapiga. Parimate tulemuste saamiseks valage
mittenakkuvatele plaatidele teelusikatais taimedli. Laota peale imava kodgiratikuga ja piihi dra liigne oli.

PANINI MAKER ETTEVALMISTUS

- Sulgege Panini Maker ja iihendage see seinakontakti, punased toitetuled siittivad, mis naitab, et Panini Maker on t6ole
hakanud. Méne minuti parast siittib roheline tuli, mis naitab, et Panini Maker on valmis. Seejarel saate valmistada toitu
oma maitse jargi.

- Eelsoojendage umbes 3-5 minutit, et saavutada kiipsetustemperatuur. Kui roheline tuli siittib, on Panini Maker
kasutamiseks valmis.

KUPSETAMINE

Kontakt Grilli Kasutamine

+ Valmistage burgerid, kondita lihatiikid ja 6hukesed lihalGigud voi muud toidud vastavalt juhistele ja asetage need
alumisele kiipsetusplaadile.

+ Sulgege Ulemine kiipsetusplaat, millel on ujuv liigend, mis on ette nahtud toidu tihtlaseks vajutamiseks. Ulemine plaat

- Kui toit on kiipsetatud, kasutage kaane avamiseks kdepidet. Eemaldage toit plastikust spaatli abil. Arge kunagi kasutage
metalltange ega nuga, kuna need voivad kahjustada kiipsetusplaatide mittenakkuvat katet.

+ Kasutage Panini Makerit kontaktgrillina, et kiipsetada burgereid, kondita lihatiikke ning 6hukesi liha- ja kodgiviljaldike.

- Kasutage Panini Makerit kontaktgrillina, kui soovite midagi ltihikese ajaga kiipsetada voi kui otsite tervislikku
grillimisviisi. Kontaktgrillil klipsetades kiipseb toit kiiresti, kuna grillitakse toidu mélemalt poolt korraga.

Kasutamiseks Pressgrillina

+ Valmistage voileivad vastavalt juhistele ja asetage need alumisele kiipsetusplaadile. Asetage vaileivad alati alumise
kiipsetusplaadi tagaosa poole.

- Sulgege iilemine kiipsetusplaat, millel on ujuv ligend, mis on méeldud véileiva (ihtlaseks vajutamiseks. Voileibade
kiipsetamiseks tuleb tlemine plaat taielikult alla lasta.

« Kiipseta umbes 3-6 minutit voi kuni see on kuldpruun, kohandades aega vastavalt oma maitsele.

- Kui véileib on kiipsetatud, kasutage kaane avamiseks kaepidet. Eemaldage véileib plastlabida abil. Arge kunagi kasutage
metalltange ega nuga, kuna need voivad kahjustada kiipsetusplaatide mittenakkuvat katet.

+ Kasutage Panini Makerit pressgrillina voileibade, saiade ja quesadillade grillimiseks.

« Panini Maker on disainitud ainulaadse kaepideme ja hingega, mis véimaldab katet toidu paksusega kohanduda. Uhtlaste
tulemustega saate hélpsalt grillida kéike alates dhukesteks viilutatud kartulist kuni paksu vélisfilee steigini.

« Kui kiipsetate kontaktgrillil rohkem kui Gihte toiduainet, on oluline, et toiduainete paksus oleks Uhtlane, et kate sulguks
toidule Uhtlaselt..

Avatud Grilli kasutamine Zsanérkioldo kar

- Asetage Panini Maker puhtale tasasele pinnale, kus kavatsete siilia teha.
Grillrdsterit saab asetada tasasele asendile.

« Ulemine plaat/kaas on alumise plaadi/p6hjaga samal tasemel. Ulemine ja alumine
plaat joonduvad, et luua iiks suur kiipsetuspind.

Nurga nupp+ Kui vasak kasi on kaepidemel, libistage hooba enda poole parema
asendisse seni, kuni tdstate kaepidet ja katet, et see suletud asendisse tagasi viia.

« Kasutage Panini Makerit avatud grillina burgerite, praedi, linnuliha (me ei soovita
kiipsetada kondiga kanaliha, kuna see ei kiipse lahtisel grillil tihtlaselt), kala ja
koogiviljade kiipsetamiseks.

+ Avatud grillil kipsetamine on Panini Makeri kdige mitmekiilgsem kasutusviis.
Avatud asendis on teil grillimiseks kaks korda suurem pindala.

kombineerimata voi suures koguses sama tiilipi toitu valmistamata. Avatud
asendisse mahub ka erinevad erineva paksusega lihaldigud, mis véimaldab




teil kiipsetada iga tiikki oma maitse jargi.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

+ Enne puhastamist eemaldage Panini Maker alati vooluvorgust ja laske sellel jahtuda. Seadet on kergem puhastada, kui
see on veidi soe. Panini Makerit pole puhastamiseks vaja lahti votta. Arge kunagi kastke Panini Makerit vette ega asetage
noudepesumasinasse.

+ Toidujaakide eemaldamiseks puihkige kiipsetusplaate pehme kasnaga. Toidujaakide peal kiipsetamiseks pigistage
toidujaakide peale veidi sooja vett, mis on segatud pesuainega, seejarel puhastage mitteabrasiivse kiitirimispadjaga voi
asetage grilli peale marg kodgipaber, et toidujaagid niisutada.

« Arge kasutage midagi abrasiivset, mis v6ib mittenakkuvat katet kriimustada voi kahjustada.

« Arge kasutage toiduainete eemaldamiseks metallndusid, need v&ivad mittenakkuvat pinda kahjustada.

« Piihkige Panini Makeri valispinda ainult niiske lapiga. Arge puhastage valispinda abrasiivse kiiiirimispadja voi
terasvillaga, kuna see kahjustab viimistlust. Arge kastke vette ega muusse vedelikku.

+ Arge pange ndudepesumasinasse.

HOIUSTAMINE

+ Enne ladustamist eemaldage Panini Maker alati vooluvérgust.

+ Veenduge alati, et Panini Maker oleks enne hoiustamist jahe ja kuiv.
« Toitejuhtme saab hoidmiseks keerata timber aluse pohja.

TEHNILISED ANDMED
Voldid Voimsus
220-240V,50/60Hz 1000W

UTILISEERIMINE

Stimbol tahendab, et seadet ei tohi visata olmepriigisse.
Viige see elektroonikajadatmete kogumispunkti.
Oige utiliseerimine aitab véltida keskkonna- ja terviseriske.



GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:
Ostukuupaev: ___/____/______

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupdevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal 6igus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine
vOi asendamine ei ole voimalik voi ei toimu maistliku aja
jooksul voi pohjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:
- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid Gigusi
osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi v6i asendamise
tahtaegade v6i muude diguste kohta, voib ta podrduda
miiija voi tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed
on toodud kaesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi [ooke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi véi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja nudeid,

- vaaramatu jou stindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

- otse miidjjalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- miilijaga veebis iihendust véttes.

Ostutéendit vdib esitada mis tahes viisil (arve,
pangavaljavdte, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess

- Miitja peab toote parandama v6i asendama madistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on véimatu, tuleb toode asendada voi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
miitja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevotte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

Allkiri:
Kuupaev: ____/____/_____




Per la vostra sicurezza e la continua fruizione di questo prodotto
Leggere sempre attentamente il libretto di istruzioni prima dell'utilizzo

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

* LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI

- Utilizzare il voltaggio corrispondente, 50 Hz e 60 Hz. Utilizzare solo in ambiente domestico.

- Evitare di toccare le superfici calde. Utilizzare la maniglia.

« Per proteggersi dal rischio di scosse elettriche, evitare di immergere il cavo, la spina o l'unita di cottura in acqua o altri
liquidi.

- E necessaria un‘attenta supervisione quando qualsiasi elettrodomestico viene utilizzato da o in prossimita di bambini.

+ Scollegare I'elettrodomestico dalla presa di corrente quando non € in uso e prima delle operazioni di pulizia. Lasciar
raffreddare I'elettrodomestico prima di pulirlo.

- Non utilizzare un elettrodomestico che presenta un cavo danneggiato, eventuali malfunzionamenti o qualora abbia subito
danni di qualunque tipo. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non cercare mai di riparare personalmente la piastra per
panini. Portare l'elettrodomestico in un centro assistenza autorizzato per 'esame e la riparazione. Un montaggio errato
potrebbe portare al rischio di scosse elettriche durante I'utilizzo della piastra per panini.

« L'utilizzo di accessori non consigliati dal produttore potrebbe provocare incendi, scosse elettriche o comportare il rischio di
lesioni alle persone.

+ Non utilizzare in ambienti esterni o per scopi commerciali.

+ Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo del tavolo o del bancone o tocchi superfici calde.

- Evitare di posizionare I'elettrodomestico sopra o in prossimita di fornelli a gas o elettrici caldi o forni riscaldati.

« Al termine dell'utilizzo, scollegare I'unita.

+ Non utilizzare I'elettrodomestico per scopi diversi da quello previsto.

« L'elettrodomestico non e progettato per essere utilizzato per mezzo di un timer esterno o di un sistema di controllo remoto
separato.

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, LE RIPARAZIONI DEVONO ESSERE
EFFETTUATE ESCLUSIVAMENTE DA PERSONALE AUTORIZZATO.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SOLO PER USO DOMESTICO

SPINA CON MESSA A TERRA

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questo elettrodomestico € dotato di una spina con messa a terra. Se la spina non si
inserisce completamente nella presa elettrica, contattare un elettricista qualificato. Non modificare in alcun modo la spina
né utilizzare un adattatore.

IDENTIFICAZIONE COMPONENTI

1. Leva di sollevamento sinistra
2. Base superiore

3. Leva di sollevamento destra
4. Pulsante angolo 180°

5. Base inferiore

6. Piastra antiaderente

7. Maniglia

8. Spia di alimentazione

9. Spia Pronto

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

« Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per future consultazioni.

+ Rimuovere tutti gli imballaggi.

« Pulire le piastre di cottura con una spugna o un panno inumidito con acqua tiepida. Non immergere l'unita e non far



scorrere acqua direttamente sulle superfici di cottura.
+ Asciugare con un panno o della carta assorbente.
« Per ottenere i migliori risultati, ungere leggermente le piastre di cottura con un po’ d'olio da cucina o spray da cucina.

Avviso: quando la piastra per panini viene riscaldata per la prima volta, potrebbe emettere un leggero odore o
fumo. Si tratta di un evento normale e comune a molti dispositivi di riscaldamento, e non pregiudica la sicurezza
dell’elettrodomestico.

COME UTILIZZARE

Prima di utilizzare I'elettrodomestico per la prima volta, rimuovere eventuali materiali promozionali e di imballaggio e
accertarsi che le piastre di cottura siano pulite e prive di polvere. Se necessario, pulire con un panno umido. Per risultati
ottimali, versare un cucchiaino di olio vegetale sulle piastre antiaderenti, distribuirlo con un foglio di carta assorbente da
cucina e rimuovere l'olio in eccesso.

PREPARARE LA PIASTRA PER PANINI

+ Chiudere la piastra per panini e collegarla alla presa a muro: le spie rosse di alimentazione si accenderanno, indicando
che la piastra per panini ha iniziato a funzionare. Dopo alcuni minuti, si accendera la spia verde, che indica che la piastra
per panini & pronta. A questo punto sara possibile cucinare il cibo a proprio piacimento.

« Preriscaldare per circa 3-5 minuti per raggiungere la temperatura di cottura; quando si accende la spia verde, la piastra
per panini & pronta per I'uso.

COTTURA

Utilizzo come griglia a contatto

« Preparare hamburger, pezzi di carne disossati e tagli sottili di carne o altri alimenti come indicato e posizionarli sulla
piastra di cottura inferiore.

« Chiudere la piastra di cottura superiore, che dispone di una cerniera mobile progettata per premere uniformemente

il cibo. E necessario abbassare completamente la piastra superiore per ottenere i segni di grigliatura sugli alimenti
selezionati.

+ Quando il cibo & pronto, utilizzare la maniglia per aprire l'involucro. Rimuovere il cibo con I'ausilio di una spatola di
plastica. Non utilizzare mai pinze di metallo o coltelli, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente delle
piastre di cottura.

« Utilizzare la piastra per panini come griglia di contatto per cuocere hamburger, pezzi di carne disossati, tagli sottili di
carne e verdure.

- Utilizzare la piastra per panini come griglia di contatto quando si desidera cucinare qualcosa in poco tempo o si vuol fare
ricorso a un metodo di grigliatura sano. Quando viene cotto sulla griglia di contatto, il cibo sara pronto rapidamente, dal
momento che verranno grigliati entrambi i lati del cibo contemporaneamente.

Utilizzo come griglia a pressione

« Preparare i panini come indicato e posizionarli sulla piastra di cottura inferiore. Posizionare sempre i panini verso la parte
posteriore della piastra di cottura inferiore.

+ Chiudere la piastra di cottura superiore, che dispone di una cerniera mobile progettata per premere uniformemente sul
panino. Per cuocere i panini, € necessario abbassare completamente la piastra superiore.

+ Cuocere per circa 3-6 minuti o fino a doratura, regolando il tempo in base ai propri gusti personali.

+ Quando il panino e pronto, utilizzare la maniglia per aprire I'involucro. Rimuovere il panino con I'ausilio di una spatola di
plastica. Non utilizzare mai pinze di metallo o coltelli, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente delle
piastre di cottura.

« Utilizzare la piastra per panini come griglia a pressione per grigliare sandwich, pane e quesadillas.

« La piastra per panini e stata progettata con una particolare maniglia e una cerniera che consente all'involucro di
adattarsi allo spessore del cibo. E possibile grigliare facilmente qualunque cosa, da fettine sottili di patate a uno spesso
filetto di manzo, con risultati uniformi.

+ Quando si cuociono piu alimenti nella griglia a contatto, & importante che lo spessore degli alimenti sia uniforme in
modo che l'involucro possa chiudersi uniformemente sul cibo.



Zsanérkioldd kar

Utilizzo come griglia aperta
« Collocare la piastra per panini su una superficie piana e pulita dove si intende cucinare.
La griglia tostatrice pud essere messa in posizione piana.

- La piastra/involucro superiore e allo stesso livello della piastra/base inferiore. Le
piastre superiore e inferiore si allineano per creare un'unica grande superficie di cottura.
Pulsante angolo + Con la mano sinistra sulla maniglia, utilizzare la mano destra per far
scorrere la leva verso di sé. Spingere indietro la maniglia fino ad appoggiare il coperchio
sul ripiano. L'unita rimarra in questa posizione fino a quando l'utente non sollevera la
maniglia e il coperchio per richiuderla.

- Utilizzare la piastra per panini come griglia aperta per cuocere hamburger,
bistecche, pollame (si sconsiglia la cottura del pollo con ossa, poiché non cuoce
in modo uniforme su una griglia aperta), pesce e verdure.

- La cottura su griglia aperta ¢ il metodo di utilizzo pit versatile della piastra per
panini. In posizione aperta, la superficie per grigliare raddoppia di dimensioni.

+ E possibile cuocere separatamente diversi tipi di alimenti senza combinarne

i sapori, oppure cuocere grandi quantita della stessa tipologia di alimenti. La
posizione aperta consente anche di cuocere diversi tagli di carne con spessore
variabile, permettendo di cucinare ogni taglio a proprio piacimento.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare sempre la piastra per panini e lasciarla raffreddare prima di pulirla. L'unita & pit facile da pulire quando e
tiepida. Non & necessario smontare la piastra per panini per pulirla. Non immergere mai la piastra per panini in acqua e
non metterla in lavastoviglie.

+ Pulire le piastre di cottura con una spugna morbida per rimuovere i residui di cibo. Per cuocere su residui di cibo,
strizzare un po’ di acqua tiepida mescolata con detersivo sui residui, quindi pulire con una spugnetta non abrasiva o
posizionare della carta da cucina bagnata sulla griglia per inumidirli.

+ Non utilizzare nulla di abrasivo che possa graffiare o danneggiare il rivestimento antiaderente.

+ Non utilizzare utensili di metallo per rimuovere il cibo, in quanto potrebbero danneggiare la superficie antiaderente.

« Pulire la parte esterna della piastra per panini solo con un panno umido. Non pulire I'esterno con pagliette abrasive o
lana d'acciaio, in quanto potrebbero danneggiare la finitura. Non immergere in acqua o altri liquidi.

+ Non mettere in lavastoviglie.

RIPORRE L'ELETTRODOMESTICO

+ Scollegare sempre la piastra per panini prima di riporla.

« Assicurarsi sempre che la piastra per panini sia asciutta e si sia raffreddata prima di riporla.
« Il cavo di alimentazione pud essere avvolto intorno alla parte inferiore della base.

DATI TECNICI
Tensione Potenza totale
220-240V,50/60Hz 1000W

SMALTIMENTO

Il simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
Consegnarlo a un centro di raccolta per apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Lo smaltimento corretto contribuisce a proteggere ambiente e salute.




CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:
Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Data diacquisto: ____/____/______

3. Periodo di garanzia

I prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita
di 24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di
garanzia e esteso per la durata della permanenza del
prodotto presso il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti pit favorevoli al consumatore
previsti nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o

il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

-normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato
di sequito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3292 79 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data: ____/____/_____




Jusy saugumui ir tolesniam naudojimuisi $iuo gaminiu
Pries naudodami visada atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

« Tiesiog naudokite atitinkama volty, 50 Hz ir 60 Hz. Naudokite tik namy Ukyje.

+ Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite rankena.

+ Siekdami apsisaugoti nuo elektros smagio pavojaus, nemerkite laido, kistuko ar kaitlentes j vandenj ar kitg skystj.

« Kai bet kokj prietaisg naudoja vaikai arba jis naudojamas Salia vaiky, batina atidZiai prizidréti.

- Kai prietaiso nenaudojate ir pries valydami iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo. Prie$ valydami leiskite prietaisui atvesti.

+ Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu, sugedus ar kaip nors jj pazeidus. Kad iSvengtumeéte elektros smugio pavojaus,
niekada nebandykite patys taisyti panini sumustiniy keptuvés aparato. Nuneskite jj j jgaliotaja techninés priezidros stotj,
kad bity apzilrétas ir suremontuotas. Netinkamai surinkus i$ naujo, naudojant panini sumustiniy keptuve gali kilti elektros
smugio pavojus.

+ Naudojant gamintojo nerekomenduojamus priedus, gali kilti gaisras, elektros smgis arba pavojus suzaloti Zmones.

+ Nenaudokite lauke arba komerciniais tikslais.

+ Neleiskite, kad maitinimo laidas kaboty ant stalo ar stalvirSio krasto arba liestysi prie karsty pavirsiy.

+ Nestatykite ant ar $alia karsty dujiniy ar elektriniy degikliy arba jkaitusios orkaités.

- Baige naudoti prietaisg, istraukite jj i$ elektros tinklo.

+ Nenaudokite prietaiso ne pagal paskirt;.

+ Nesiruoskite naudoti iSorinio laikmacio ar atskiros nuotolinio valdymo sistemos.

JSPEJIMAS: SIEKIANT SUMAZINTI GAISRO AR ELEKTROS SMUGIO PAVOJY, REMONTA GALI ATLIKTI TIK JGALIOTI
DARBUOTOJAI.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

SKIRTA NAUDOTI TIK NAMY UKYJE

JZEMINTAS KISTUKAS
Siekiant sumazinti elektros smagio pavojy, Sis prietaisas turi jzemintg kistuka. Jei kiStukas nevisiskai jkistas j elektros lizda,

kreipkites j kvalifikuota elektrika. Jokiu bdu nekeiskite kistuko ir nenaudokite adapterio.

DALIUY IDENTIFIKAVIMAS

®

: 2 g 1.Kairioji pakélimo svirtis
2.VirSutinis korpusas
3.DeSinioji pakelimo svirtis
4.180° kampo mygtukas

5. Apatinis korpusas

6. Grilio neprideganti ploksté
7. Rankena

8. Maitinimo lemputé

9. Parengties lemputé

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

« AtidZiai perskaitykite visas instrukcijas ir iSsaugokite jas ateityje.

- Pasalinkite visas pakuotes

« iSvalykite kepimo plokstes, nuvalydami jas kempine arba Siltu vandeniu sudrékinta Sluoste. Nepanardinkite jrenginio ir
nepurkskite vandens tiesiai ant virimo pavirsiy.



+ Nusausinkite Sluoste arba popieriniu ranksluosciu.
+ Kad pasiektumete geriausiy rezultaty, lengvai padenkite virimo plokstes trupuciu aliejaus arba kepimo purskikliu.

Pranesimas: Kai panini sumustiniy keptuveé jkaitinama pirma karta, is jos gali sklisti Siek tiek diimy ar kvapo. Tai
normalu daugeliui Sildymo prietaisy. Tai neturi jtakos prietaiso saugumui.

KAIP NAUDOTI

Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, nulupkite reklamine ir pakavimo medziaga ir patikrinkite, ar kepimo plokstes yra
$varios ir be dulkiy. Jei reikia, nuvalykite drégna Sluoste. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, ant neprideganciy ploksciy
ipilkite Saukstelj augalinio aliejaus. IStepkite sugerianciu virtuviniu ranksluosciu ir nuvalykite aliejaus pertekliy.

PANINI SUMUSTINIY KEPTUVES PARUOSIMAS

+ UZdarykite panini sumustiniy keptuve ir jjunkite jj j sieninj elektros lizda, uzsidegs raudonos maitinimo lemputés,
rodancios, kad panini sumustiniy keptuve pradéjo veikti. Po keliy minuciy uzsidegs zalia lempute, rodanti, kad panini
sumustiniy keptuve yra paruo$ta. Tada galésite ruosti maistg pagal savo skon;.

+ Jkaitinkite mazdaug 3-5 minutes, kad pasiektuméte kepimo temperatra, kai uzsidegs Zalia lemputé, panini sumustiniy
keptuve bus paruosta naudoti.

GAMYBA

Naudoti kaip kontaktinj griliy

+ Paruoskite mésainius, mésos gabalélius be kauly ir plonus mésos gabalélius ar kitus maisto produktus, kaip nurodyta, ir
sudékite juos ant apatinés kepimo plokstés.

+ Uzdarykite virSutine kepimo plokste, kuri turi plaukiojant; lanksta, skirtg tolygiai prispausti maista. Virsutine ploksté turi
bati visiSkai nuleista, kad ant pasirinkty maisto produkty atsirasty Grilio Zymes.

- Kai maistas iSkeps, rankenéle atidarykite dangtj. Maistg iSimkite plastikine mentele. Niekada nenaudokite metaliniy
znypliy ar peilio, nes jie gali pazeisti nelimpancia kepimo ploksteliy danga.

+ Naudokite panini sumustiniy keptuve kaip kontaktinj grili mésainiams, méesos gabaléliams be kauly ir ploniems mésos
gabaléliams bei darzovéms kepti.

+ Naudokite panini sumustiniy keptuve kaip kontaktinj grilj, kai norite kg nors iSkepti per trumpa laikg arba kai ieSkote
sveiko kepimo budo. Kepant ant kontaktinio grilio maistas greitai iSkepa, nes vienu metu kepamos abi maisto pusés.

Naudoti kaip spaudos groteles

+ Paruoskite sumustinius, kaip nurodyta, ir sudékite juos ant apatinés kepimo plokstés. Sumustinius visada dékite link
apatines kepimo plokstes galines dalies.

+ Uzdarykite virSutine kepimo plokste, kuri turi plaukiojant; lanksta, skirtg tolygiai prispausti sumustinj. VirSutine plokste
turi bati visiskai nuleista, kad bty galima kepti sumustinius.

- Kepkite mazdaug 3-6 minutes arba kol taps auksines spalvos, laikg reguliuokite pagal savo skonj.

+ Kai sumustinis iSkepa, dangtj atidarykite rankenele. ISimkite sumustinj plastikine mentele. Niekada nenaudokite
metaliniy znypliy ar peilio, nes jie gali paZeisti nelimpancia kepimo ploksteliy danga.

+ Naudokite panini sumustiniy keptuve kaip spaudos kepsnine sumustiniams, duonai ir kesadilijoms kepti.

+ Panini sumustiniy keptuvé sukurta su unikalia rankena ir vyriais, kurie leidzia dangtj pritaikyti prie maisto storio. Galite
lengvai ir tolygiai kepti bet kg - nuo plonai supjaustytos bulvés iki storo nugarinés kepsnio.

- Kai kontaktiniame grilyje kepate daugiau nei vieng maisto produkta, svarbu, kad maisto produkty storis bity vienodas,
kad dangtis tolygiai uzsidaryty ant maisto.

Naudoti kaip atvira kepsnine

+ Padékite panini sumustiniy keptuve ant Svaraus lygaus pavirSiaus, ant kurio ketinate kepti. Grilio skrudintuva galima
pastatyti j plokscig padeét;.

- Virsutiné ploksté (dangtelis) yra viename lygyje su apatine plokste (pagrindu). VirSutiné ir apatiné plokstés yra vienoje
linijoje ir sudaro vieng didelj kepimo pavirSiy.

Kampinis mygtukas - kaire ranka laikydami rankena, deSine ranka pastumkite svirtj j save. Stumkite rankena atgal, kol
dangtis atsidurs lygiai ant stalvirsio. Jrenginys liks tokioje padétyje, kol pakelsite rankeng ir dangtj, kad grazintumete jj j
uzdara padetj.

- Naudokite panini sumustiniy keptuve kaip atvirg kepsnine mésainiams, kepsniams, paukstienai (nerekomenduojame



kepti vistienos su kaulais, nes ji ant atviros kepsninés kepa netolygiai), Zuviai ir darzovéms.

+ Kepimas ant atviro grilio yra universaliausias panini sumustiniy keptuves naudojimo bidas. Atidarytoje padeétyje turite
dvigubai didesnj kepimo ant groteliy plota.

- Galite ruosti skirtingus maisto produktus ant atskirtyjy, nesujungdami jy skoniy arba ruoSdami didel] kiekj tos pacios
rusies maisto produkty. Atidarytoje padeétyje taip pat galima ruosti skirtingo storio mésos gabalélius, todel kiekvieng
gabalélj galite ruosti pagal savo skonj.

VALYMAS IR PRIEZITRA Zsanérkioldo kar

« Prie$ valydami visada atjunkite panini sumustiniy keptuve ir leiskite jam atvésti.
Jrenginj lengviau valyti, kai jis Siek tiek Siltas. Norint iSvalyti panini sumustiniy keptuve
nereikia jos iSardyti. Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nedekite j indaplove.
+ Kepimo plokstes nuvalykite minksta kempine, kad pasalintuméte maisto likucius.
Jei maisto likuciai prikepe, iSspauskite ant jy Siek tiek Silto vandens, sumaisyto su
plovikliu, tada valykite neabrazyvine $veitimo priemone arba ant groteliy uzdékite
drégno virtuvinio popieriaus, kad sudrékintumete maisto likucius.

+ Nenaudokite jokiy abrazyviniy medziagy, galinCiy subraizyti ar pazeisti
nelimpancia danga.

+ Maisto produktams pasalinti nenaudokite metaliniy jrankiy, nes jie gali pazeisti
nepridegantj pavirsiy.

+ Panini sumustiniy keptuves iSore nuvalykite tik drégna Sluoste. ISorés

nevalykite jokiais abrazyviniais Sveitikliais ar plienine vata, nes tai pazeis danga.
Nemerkite j vanden; ar bet kokj kitg skystj.

+ Nedeékite j indaplove.

LAIKYMAS

- Pries$ laikydami panini sumustiniy keptuve visada iStraukite kistuka i elektros tinklo.

- Visada sitikinkite, kad panini sumustiniy keptuve yra atvésusi ir sausa, kol bus suvyniota.
- Laikydami maitinimo laida galite apvynioti aplink pagrindo apacia.

TECHNINIAI DUOMENYS
Jtampa Bendra galia
220-240V,50/60Hz 1000W

UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS TARNAVIMO LAIKUI

Simbolis reiskia, kad prietaisas negali bati iSmetamas kartu su buitinemis atliekomis.
Jj reikia pristatyti j specialy elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Tinkamas iSmetimas padeda iSvengti pavojy aplinkai ir sveikatai.



GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmones pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris: _______ __
Pirkimodata: ___/____/______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
Serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikCiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta
laikg ar sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos
jstatymus, jis gali kreiptis j pardavéjg arba gamintojo klienty
aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9
straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidevejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardaveja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu budu
(saskaita, banko israsas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta
per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas
arba graZintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transportg privalo organizuoti
pardaveéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmoneés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:
Para$as:




Jusu drosibai un turpmakai i produkta lietoSanai, pirms lietoSanas vienmer rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS
+ |Izmantojiet athilstosu spriegumu, 50 Hz un 60 Hz. lerici drikst izmantot tikai majsaimnieciba.
+ Nepieskarieties karstajam virsmam. Izmantojiet rokturi.
+ Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena riska, nemerciet vadu, kontaktdaksu un pasu ierici, Gdeni vai cita Skidruma.
- Jaierici lieto bérni vai atrodas tas tuvuma, tiem ir nepiecie$ama cie$a uzraudziba.
+ Kad ierice netiek lietota, izslédziet un atvienojiet to no kontaktligzdas. Nekad nevelciet vadu, jo to var sabojat un gala
rezultata, izraisit elektriskas stravas trieciena risku. Pirms tiri$anas |aujiet iericei atdzist.
+ Nelietojiet ierici ar bojatu vadu vai péc darbibas traucejumiem, ka ar1, pec tam, kad ta ir jebkada veida bojata. Lai izvairitos
no elektriskas stravas trieciena riska, nekad neméginiet pasi labot ierici. Nododiet to autorizétam servisa centram, lai veiktu
parbaudi un remontu. Nepareiza ierices montaza, var radit elektriskas stravas trieciena risku, pat tad ja ta netiek lietota.
- RaZotaja neieteiktu piederumu izmanto$ana var izraisit ugunsgreku, elektriskas stravas triecienu vai traumu.
+ Nelietojiet to arpus telpam vai komercialiem meérkiem.
+ Nelaujiet vadam karaties pari galda, letes malam vai pieskarties karstam virsmam.
+ Nelieciet ierici uz vai blakus karstiem gazes, elektriskiem silditajiem, ka ari uzkarsétai cepeskrasnij.
+ Pec lietoSanas beigam, atvienojiet ierici no elektribas padeves.
+ Nelietojiet ierici citiem mérkiem, kurai ta nav paredzéta.
« lerici nav paredzéts darbinat ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu
BRIDINAJUMS: LAI SAMAZINATU UGUNSGREKA VAI ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKU, REMONTDARBUS
DRIKST VEIKT TIKAI PILNVAROTS SPECIALISTS.
SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS. TIKAI LIETOSANAI MAJSAIMNIECIBA

SAZEMETA KONTAKTDAKSA
Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, Sai iericei ir sazemeéta kontaktdaksa. Ja kontaktdaksa pilniba neiederas
kontaktligzda, sazinieties ar kvalificétu elektriki. Nekada veida nemodificejiet kontaktdaksu un neizmantojiet adapteri.

DETALU IDENTIFIKACIJA

1. Kreisa pacelSanas svira
2. AugSejais korpuss

3. Laba pacelSanas svira
4.180° lenka poga

5. ApakS$gjais korpuss

6. Neliposa virsma

7. Rokturis

8. Jaudas indikators

9. “Gatavs” indikators

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
+ Rupigi izlasiet visus noradijumus un saglabajiet tos turpmakai lieto$anai.
+ Nonemiet iepakojumu.
+ Notiriet gatavo$anas virsmu - noslaukiet to ar stkli vai dranu, kas samitrinata silta Gdenr.
+ Nemercéjiet ierici Uden, ka ari, neteciniet Udeni uz gatavo$anas virsmas.
+ Nosusiniet ar dranu vai papira dvieli.
- Lai iegUtu labakos rezultatus, viegli parklajiet gatavosanas virsmu ar nelielu daudzumu ellas.

levéribai: Kad Panini Maker tiek uzkarsets pirmo reizi, tas var izdalit nelielus dumus vai aromatu. Tas ir normali un
noverojams daudzam sildiericem. Tas neietekme ierices drosibu.



IZMANTOSANA

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes, nonemiet uzlimes un iepakojuma materialus; parbaudiet, vai gatavoSanas virsma
ir tira un bez putek|iem. Ja nepiecieSams, noslaukiet ar mitru dranu. Lai iegttu labakos rezultatus, uzlejiet uz gatavosanas
virsmas, tejkaroti augu ellas. Izklajiet ar absorbé&josu virtuves dvieli un noslaukiet ellas parpalikumu.

IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

+ Aizveriet Panini Maker un pievienojiet to elektribas padevei. leslégsies sarkanas jaudas indikatora lampinas, kas noradis,
ka Panini Maker ir sacis darboties. Pec dazam minutém iedegsies zala lampina, kas noradis, ka Panini Maker ir gatavs
darbibai. Péc tam varat gatavot édienu péc saviem ieskatiem.

+ Uzkarséjiet aptuveni 3 lidz 5 minutes, lai sasniegtu cepsanas temperaturu, un, kad iedegas zala lampina, Panini Maker ir
gatavs lietosanai.

GATAVOSANA

Lietojiet ka kontaktgrilu

+ Sagatavojiet burgerus, galu bez kauliem un planus galas gabalus vai citus édienus, saskana ar noradijumiem; novietojiet
tos uz apaksgjas gatavo$anas virsmas.

+ Aizveriet augSejo gatavoSanas virsmu, kurai ir kustiga svira, lai vienmeérigi piespiestu édienu. Lai uz izvélétajiem
édieniem raditu grila virsmas atzimes, aug$gjai virsmai ir jabat pilniba nolaistai.

- Kad édiens ir pagatavots, izmantojiet rokturi, lai atvertu vaku. Iznemiet édienu ar plastmasas lapstinas palidzibu. Nekad
neizmantojiet metala knaibles vai nazi, jo tie var sabojat virsmu nelipo$o parklajumu.

+ |zmantojiet Panini Maker ka kontaktgrilu, lai pagatavotu burgerus, galas gabalus bez kauliem, planus galas un darzenu
gabalus.

+ Izmantojiet Panini Maker ka kontaktgrilu, ja velaties pagatavot kaut ko isa laika vai, ja meklgjat veseligu
grileSanas metodi. Gatavojot uz kontaktgrila, ediens atri pagatavojas, jo vienlaikus tiek grilétas abas édiena puses.

Lietojiet ka spiediengrilu

+ Sagatavojiet sviestmaizes, ka noradits, un novietojiet tas uz apaksgjas gatavo$anas virsmas. Vienmer novietojiet
sviestmaizes uz apak$gjas gatavosanas platnes aizmuguréjas dalas.

+ Aizveriet augSejo gatavosanas virsmu, kurai ir kustiga svira un ir paredzéta vienmeérigai sviestmaizes piespiesanai. Lai
pagatavotu sviestmaizes, augsejai virsmai jabat pilniba nolaistai.

- Gatavojiet apméram 3 [lidz 6 mindtes vai [idz zeltaini brunai krasai, pielagojot laiku savai gaumei.

+ Kad sviestmaize ir pagatavota, izmantojiet rokturi, lai to atvertu. Iznemiet sviestmaizi ar plastmasas lapstinas palidzibu.
Nekad neizmantojiet metala knaibles vai nazi, jo tie var sabojat plak$nu neliposo parklajumu.

+ Izmantojiet Panini Maker ka spiediengrilu, lai grilletu sviestmaizes, maizi un kesadiljas.

+ Panini Maker ir unikals rokturis un svira, kas |auj virsmu pielagot édiena biezumam. Jus varat viegli un vienmerigi grilét
jebko, sakot no plani sagriezta kartupela lidz biezam filejas steikam.

- Gatavojot kontaktgrilla vairak neka vienu édienu, ir svarigi, lai édienu biezums batu vienmerigs, un virsma vienmerigi
aizvertos.

Zsanérkioldo kar

Lietojiet ka atvértu grilu

+ Novietojiet Panini Maker uz tiras, lidzenas virsmas. Grilétaju var novietot plakana
stavokii.

+ Augsejai virsmai ir jabut viena limeni ar apaksgjo virsmu.

+ Augséjai un apakséjai virsmai, ir jabut viena viena [inija, veidojot vienu, lielu
gatavosanas virsmu.

+ Turot kreiso roku uz roktura, paversiet sviru uz sevi ar labo roku.

+ Atstumiet rokturi atpakal, lidz vaks atrodas Iidzeni uz virsmas. lerice paliks
$aja pozicija, lidz pacelsiet rokturi un vakuy, lai to atgrieztu slégta pozicija.

+ |Izmantojiet Panini Maker ka atvertu grilu, lai pagatavotu burgerus, steiku,
majputnu galu

(més neiesakam gatavot vistas galu ar kauliem, jo ta uz atvérta grila netiek
vienmérigi pagatavota, ka ari, zivis un darzenus).

+ Gatavo$ana uz atklata grila ir visdaudzpusigaka Panini Maker izmantosanas




metode. Atverta pozicija ir divreiz lielaka griléSanas virsma.

+ Jums ir iespeja gatavot dazadu veidu edienus uz atdalitajam vienibam, nesajaucot to garsas un negatavojot lielu
daudzumu viena veida édienu. Atvérta pozicija var ari pagatavot dazada biezuma galas gabalus, |aujot pagatavot katru
gabalu péc savam velmem.

TIRISANA UN KOPSANA

+ Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet Panini Maker no elektrotikla un |aujiet tam atdzist. lerici ir vieglak tirit, kad ta ir
nedaudz silta. TiriSanai nav nepiecieSams izjaukt Panini Maker. Nekad nemercejiet ierici ident vai neielieciet trauku
mazgajamaja masina.

+ Noslaukiet gatavo$anas virsmas ar mikstu stkli, lai nonemtu eédiena paliekas. Uz édiena paliekam, kas ir pieceptas,
uzspiediet nedaudz silta Udens, kas sajaukts ar mazgasanas lidzekli. Pec tam notiriet ar neabrazivu tirisanas sukli vai
uzlieciet uz virsmam mitru virtuves papiru, lai samitrinatu atliekas.

+ Neizmantojiet nekadus abrazivus materialus, kas varétu saskrapét vai sabojat neliposo parklajumu.

+ Nelietojiet metala piederumus, lai nonemtu édienu, jo tie var sabojat neliposo virsmu.

+ Noslaukiet Panini Maker arpusi ar mitru dranu. Netiriet arpusi ar abraziviem tirisanas lidzekliem vai térauda stkli, jo tas
saboja virsmu; nemercejiet Gdent vai cita Skidruma.

+ Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

UZGLABASANA

+ Pirms uzglabasanas vienmeér atvienojiet Panini Maker no elektribas padeves.

« Vienmer parliecinieties, ka Panini Maker ir atdzisis un sauss, pirms tas tiek uzglabats.
- Stravas vadu ir iespéjams aptit ap pamatnes apaksdalu, lai to varétu ertak uzglabat.

TEHNISKIE DATI
Spriegums Kopéja jauda Bendra galia
220-240 V, 50/60 Hz 1000W 1000W

UTILIZACIJA

Simbols norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumos.
Ta janodod elektronikas atkritumu savak$anas punkta.
Pareiza utilizacija palidz noverst riskus videi un veselibai.




GARANTIJAS SERTIFIKATS
(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:

Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:

Modelis / Kods:
Seérijas numurs:
Rékina / Pasatijuma numurs:
Pirkuma datums: ____/____/ _____

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz
24 menesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas
periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas
servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

-razo$ana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridr.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeig$anu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespeéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobeZo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet
no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo
likumdosSanu, tiek piemérotas patérétajam labveligakas
tiesibas pirkuma valstT.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem
vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju
aizsardzibas likumiem patéerétajs var sazinaties ar pardeveju
vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir
noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neat|autus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSi no pardeveja,

- jebkura autorizeta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardevéju tieSsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins,
bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Ja remonts nav iespgjams, produkts jaaizstaj vai
jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus
pardevéjam.

8. Autorizéts servisa centrs
Servisa uznemuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardeveja parstavis:
Paraksts:
Datums: ___/___/_____

priekSmetus  jatransportée




3a Balla 6e36eHOCT 1 NPOA0MKEHO YXMBarbe BO 0BOj NPOU3BOJ
ceKorall BHUMaTesIHO Y1TajTe ro MpUpayHUKOT CO YaTCTBa NPej fia ro Kopuctute

BAXXHW 3ALUTUTHU MEPKU

* MPOYUTAJTE ' CUTE YMATCTBA

+ Camo kopucTeTe ro cooaseTHUOT BonT, 50 Hz 1 60 Hz. KopucTeTe camo 3a JOMaKUHCTBO

+ He gonupajte xeLlky NoBpLnHA. KopucTeTe ja paykara.

+ 3a 3alUTUTA O PU3NK O ENEKTPUYEH yaap, He NOTOMYBajTe ro KabenoT, NPUKAYHOKOT 1AV eANHILaTa 38 FOTBEHE BO
BOZa UMM Koja 610 Apyra TEYHOCT.

+ BHMmaTeneH Hazi30p e HeOMXOAEH Kora HeKoj anapat ce KOpuUCTV 04 uiv Bo 61n3nHa Ha fela.

* VicknyyeTe ro WTeKepoT Kora He ro KOpUCTUTe 1 Npej YncTere. OcTaBeTe ro anapaToT fja Ce U3najv npea fia ro YucTuTe.
+ He pakyBajTe cO HWeieH anapat Co oLTeTeH kaben, am No AedekT 1AM 0TKaKO e OLUITETEH Ha Koj 61no HauuH. 3a Aa
136erHeTe pU3nK 04 eNeKTpUYEH yaap, H1Korall He o6uayBajTe ce camu Aa ro nonpasate Panini Maker. OgHeceTe ro

Ha OBNaCTeH CepBuC 3a Npernes v nonpaska. HenpasuiHoO NOBTOPHO CKIOMYBake MOXE fja NPeTCTaByBa pU3nK Of
efeKTpUYeH yaap Kora ce kopucTy Panini Maker.

+ YnoTpebaTa Ha J04aTOLM KOV He Ce npenopayaHit 04 NPoM3BOANTENOT MOXE fia Pe3yaTupa Co NoXap, eNeKTpuyeH yaap
VAW PU3VK O NOBPEAia Ha NuLia.

+ He kopucTeTe Ha 0TBOPEHO VNN 33 KOMEPUMjanHW Lenu.

+ He f03B0ANYBajTe KabenoT 3a HanojyBarbe a BUCK Haf paboT Ha MacaTa Win WaHKOT WK Aa A0NMPa XKELIKW NOBPLUMHU.
+ He cTaBajTe Ha Wv BO 61131Ha Ha 3arpeaH rac Unv enekTpuyeH naaMeHuK unm sarpeaHa pepHa.

* VcknyyeTe ro ypeoT Kora Ke 3aBpLUnTe CO KOPUCTEHbE.

+ He kopucTeTe ro anapatoT 3a jpyra ynoTpeba 0CBeH HaMeHeTara.

+ He ce o6naysajTe fa paboTiTe CO NOMOLL Ha HaJBOPELLEH TajMep 1AM NOCE6GEH CUCTEM 3a JaneynHCKO ynpaByBarbe.

NPEAYNPEAYBAHE: 3A 1A CE HAMAJIU PU3MKOT O/ MOXKAP UK ENIEKTPUYEH YLAP, MOMPABKU TPEBA 1A
NMPABWU CAMO OBJIACTEH MEPCOHAI.

3AYYBAJTE ' OBUE YNATCTBA

CAMO 3A [JOMAKMHCKA YNOTPEBA

3A3EMJEH NMPUKITYYOK

3a fia ce Hamanw puanKoT OfL eNEKTPUYEH Yaap, 0BOj anapaT UMa 3a3eMjeH MprKiy4oK. AKO MPUKNYYOKOT He Ce BKoMyBa
LIe/IOCHO BO LUTEKEPOT, KOHTAKTMpajTe KBanudukyBaH enekTpuyap. He MeHyBajTe ro MpyKy4oKoT Ha Koj 610 HaumMH 1 He
KopucTeTe agantep.

WAEHTUOUKALIUJA HA IENOBU
4
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I 2 3 1.J1eBa payka 3a NoAurHyBaHe

2.l 0pHO KyKuwTe

3.[ecHa payka 3a noanrHyBarse
4. Konyve 3a aronog 180°

5. [lonHo KykuwTe

6. Henennmea nnova 3a ckapa
7. Pauka

8. CBET/O 33 MOKHOCT

9. CBeTno 3a noaroTBeHo

NPEJ NPBA YNOTPEBA

* BHMMATENHO NPOYMTajTe M CiUTe YNaTCTBa 1 YyBajTe M1 3a BO MAHWHA

+ OTCTpaHeTe ja Lienata ambanaxa

* VicyncTeTe ru cafoBuTe 3a roTBEHE CO GPULLIEHE CO CYHIep UK Kpna HaTomneHa BO ToMna BoAa. He ro notonyBajte
YPeZaoT ¥ He NyLITajTe BOAa AMPEKTHO HA MOBPLIMHWTE 33 FOTBEHLE.

+ Ce cyLuv co Kpna 1nn xapTueHa Kpna.

+ 3a Hajo6pw pesynTaTi, IECHO NpemMayKajTe r naoYuTe 3a roTBerE CO MasIKy Mac/o 3a jafieke UK Crpej 3a roTBeHE.



3abenewka: Kora Bawuot Panini Maker ce 3arpeBa 3a npe nat, MoXe fja ucnywra 6nar ya, unu mupuc. Osa e
HOPMarnHo co MHOTY ypesu 3a rpeetbe. OBa He BNUjae Ha 6e3beHocTa Ha BalMOT anapar.

KAKO 1A CE KOPUCTU

Mpes Aa ro KOpUCTMTE anapaToT 3a NPB NaT, U3ayneTe M1 cuTe NPOMOTUBHI MaTepujany u MaTepujani 3a nakyBarbe 1
npoBepeTe Aanu NNoYUTe 3a roTBEHE Ce YNCTU 1 6e3 npalumHa. [JoKOMKY e NoTPe6Ho, U3GPULLIETE O CO BAXHA Kpra.
3a Hajao6pu pesynTaTh, UCTYpeTe efiHa NTaXM4Ka PAaCTUTENHO MAc/o Ha HeNennuBuTe YuHUK. [peMaykajTe co BnnBadka
KyjHCKa Kpra 1 n36puLLETE o BULOKOT Macro.

MOAr0TOBKA HA BALLUMOT PANINI MAKER

+ 3atBOpeTe ro Panini Maker v npukayyeTe ro BO SWAHWOT LUTEKEP, LIPBEHUTE CBETAA 3a HaMojyBarbe Ke ce BKyYaT, LWTo
nokaxyBa fieka Panini Maker noyHan ja paboTu, No HEKOSKY MUHYTU, 3eIEHOTO CBET/IO Ke Ce BKIYYM LITO NOKaXxyBa
neka Panini Maker e nogroTseH. MoToa MoxeTe fia ro roTBUTE jafieHeTo NO Ball BKYC.

+ 3arpejTe okony 3 1O 5 MUHYTY 3a [ia ja AOCTUrHETe TeMnepaTypaTa Ha neyerbe, Kora Ke Ce BKIy4u 3eN1eHOTO CBETIO,
Panini Maker e noaroteeH 3a ynotpeba.

FOTBEHE

3a Aja ce KOPUCTM KaKO KOHTAKTHa CKapa

- [loAroTBeTe M1 NAecKaBuUNTE, NapyMbaTa Meco 6e3 KOCKH W TEHKI Napyukba Meco W Apyra xpaHa cnopeq
ynaTcTBaTa v CTaBeTe M Ha [lofIHaTa Njo4a 3a roteerbe

+ 3aTBOpETE ja ropHaTa Noya 3a roTBerbe Koja Ma Nebeyka LWapka Koja e An3ajHupaHa paMHOMEPHO Aa ja npuTicka
XpaHaTa. ['opHaTa nno4a Mopa LielocHO fja Ce CryLUTY 3a ia Ce MOCTUrHaT 03HakM 3a ckapa Ha 13bpaHaTa xpaHa.

+ Kora xpaHaTa e 3roTBeHa, KopUcTeTe ja paykaTa 3a fa ro 0TBOpuTe kanakoT. OTCTpaHeTe ja xpaHaTta co NoMoLL

Ha NnacTu4Ha Wnatyna. Hukorauw He KOpuUcTeTe MeTanHn KNewTn nnn Hox 6VIﬂejKI/I Te MOXe Aia NpegmsBmKaat
OLUTETYBAFE HA HENEMAMBMOT C/Oj HA NNOYUTE 3a FOTBEH-E.

+ KopucTere ro Panini Maker kako KOHTaKTHa ckapa 3a roTBerbe NneckaBuuy, Napunba Meco 6e3 KOCKM 1 TeHKM
nap4ntba Meco 1 3eneH4YyK.

+ KopucTere ro Panini Maker Kako KOHTaKTHa ckapa, Kora cakaTe fia roTBIUTe HELTO 3a KpaTKO BPeMe UAn Kora 6apaTe
3ipaB HauWH Ha nevetbe. Kora ce roTu Ha KOHTaKTHaTa ckapa, XpaHaTta 6p30 Ke ce roTeu 61zejku UCTOBPEMEHO M1
neyeTe ABETE CTPaHV Ha cKapa.

3a J1a ce KOPMCTH KaKo CKapa co npeca

+ [loAroTeeTe ru CeHABNYMTE CNOPeA ynaTcTeaTa v CTaBeTe M1 Ha
[0NHaTa Nnoya 3a roTBerbe, CeKoralll CTaBajTe CeHABMYM KOH 3aHUOT
[en Ha jonHaTa noya 3a roTeerbe

+ 3aTBOpETE ja ropHaTa Moya 3a roTBeHE Koja iMa NoBeyKa Luapka koja e
[AV3ajH1MpaHa paMHOMEPHO fia ro NpUTUCKa CeHABMYOT. [OpHaTa nioya Mopa LenocHo
[a ce CnyLITV 3a fja Ce roTBaT CeHABMYN.

« [oTBeTe 0KOMNY 3 40 6 MUHYTV MW JOAEKa He NOPYMEHH, NPUCNOCcOBYBajKu ro
BpeMeTo 3a Aja 04rosapa Ha BalLMOT NHAMBUAYaANEH BKYC.

+ Kora ceHfiB14OT € roTOB, KOpUCTETE ja paykaTa 3a 4a ro 0TBOPUTE Kanakor.
/3BafeTe ro CeHABNYOT CO MOMOLL Ha MNACTVYHa LnaTyna. Hukoraw He
KOpUCTeTe MeTanHu KNeLUTV UV HOX BUAEJKN Tue MOXe Aa npeaussikaat
OLUTETYBAHE Ha HENEMAUBYOT COj Ha NIOYWTE 3a FOTBEH:E.

+ KopucTeTe ro Panini Maker kako ckapa co npeca 3a neuerse CeHABINYM, 11e6 1
Kecagunu.

+ Panini Maker e au3ajHunpaH Co YHUKaTHa payka 1 Lapka LTo 0BO3MOXYBa
KanakoT Aa ce Npunaroan Ha febennHata Ha xpaHaTta. JlecHo MoxeTe fia
ycnedeTe WTO 610, 04 TEHKO MCEYEH KOMMKMP [0 rofema WHLna o4 dune co
13eaHayeHn pesyntatu.

+ Kora roteuTe noBeKe of, ejHa XpaHa BO KOHTAKTHaTa CKapa, BaKHO e fiebenvHaTa Ha npexpaH6eHuTe apTukau fa buae
KOH3MCTEeHTHa, Taka LUTO KanakoT paMHOMEPHO Ke Ce 3aTBOpW Ha XpaHaTa.

Pauka 3a 0Cl1060/yBarbe Ha LiapKaTa




3a ja ce KOPUCTH KaKo 0TBOpPeHa CKapa

- CtageTe ro Panini Maker Ha Y/CTa pamHa NOBPLUMHA Kaje LUTO UMaTe HaMepa Aa roTBUTe, [pua TOCTEPOT MOXe fa ce
nocTaBy BO pamHa nonoxo6a

- [opHaTa Nno4a/MoKpUBKaTa e Ha HUBO CO A0NHATa M04Ya/0CHOBATa, FOPHITE W JOHIATE NOYM Ce HapeeHu 3a a
CO3/jafiaT eaHa ronema noBpLUMHa 3a roTBeHE

Konye 3a aron

- Co nesaTa paka Ha paykaTa, KOpUCTeTe ja leCHaTa paka 3a Aa ja IMaHeTe paukaTa KoH cebe. TypHeTe ja paukaTa Hasaf
[0/€Ka KanakoT He fIex paMHO Ha LWaHKOT. Ype[oT Ke 0CTaHe BO 0Baa Nonoxo6a A0feKa He ja NOANrHeTe paykata 1
KanakoT 3a [ia ja BpaTuTe BO 3aTBOPEHa NOMoXo6a.

- KopucTere ro Panini Maker kako 0TBOpeHa ckapa 3a roTBetrbe NAeckaBuLm, CTek, XMBHHa (He npenopavysame fia ce
rOTBY NUMELLKO CO KOCKM, 6BUAEjKM He Ce roTBI paMHOMEPHO Ha OTBOpEHa ckapa), prba 1 3eneHyyK.

- [0TBEHETO Ha OTBOPEHA CKapa e HajpasHOBUAHMOT METO/ 3a KopucTetse Ha Panini Maker, Bo 0TBOpeHa nonoxo6a,
“MaTe [1BOjHO MOronema NoBpLUMHA 3a Neyerse Ha ckapa

* VIMaTe MOXHOCT fia roTBUTE Pa3NnyHM BUAOBYK XpaHa Ha cenapaTi 6e3 Aa rn KOMOUHMPaTe HUBHUTE BKYCOBM UM fia
rOTBUTE rONEMI KOMMYMHI O UCT TV Ha XxpaHa. OTBOPeHaTa Nonoxo6a UCTo Taka CMECTYBa PasnnyHi NapyuHba Meco
CO pa3NnyHa Ae6ennHa, LUTO BI 0BO3MOXYBA fa 0 FoTBITE CeKoe Napye no BaLl BKYC.

YUCTEHE U OAPXKYBAHE

+ Cekoralu vckyyyBajTe ro Panini Maker 1 octaseTe ro fja ce 0on1ajv Npef fia ro YUCTUTe, YpeaoT NONEeCcHO Ce YUCTY Kora
e Manky Tonon Hema notpe6a fa ce packnonysa Panini Maker 3a uncterbe Hukoraw He ro notonysajte Panini Maker 8o
BOZA WM He CTaBajTe ro BO MalliMHa 3a Muetbe CafjoBu

+ M3bpuiweTe ri1 cafoBNTe 3a FOTBEHE CO MEK CYHI'ep 3a fja T'M OTCTPaHUTe OCTaTOLWTE 0f XpaHaTa. 3a neyeHn ocTaToum
O/} XpaHa, 1cuefeTe Masnky Tomnna BoAA W3MellaHa co AeTepreHT Haj 0CTaToLMTe Of XpaHaTa, a noToa UCYUCTeTE ja co
Heabpa3unBeH CYHI'ep 3a Y/CTeHE 1K CTaBeTe BNaxHa KyjHCKa xapTwja Haa cKapaTa 3a fia M1 HaBAaxHeTe ocTaToyuTe
0f} XpaHara.

+ He KopucTeTe HULWTO abpa3uBHO LWTO MOXE [ia ja U3rpeGe Wiam OLTETH HenennueaTa 06BMBKa.

+ He kopucTeTe MeTaneH npubop 3a OTCTPaHyBarbe Ha XpaHaTa, Toj MOXe Aa ja OLITeTH HeNnenausaTa noBpLUMHA.

« 136puLweTe ja HaJBOpellHaTa cTpaHa Ha Panini Maker camo co BnaxxHa kpna. He yucTeTe ja HajBOpeLHOCTa CO
abpasyBHa NOANOra 3a YNCTeHE UM YeNUYHa BOMHa, 61/ejKn Toa Ke ro oWTeTy GUHMWOT. He noTonyBajTe BO Bofa Win
Apyra TeYHOCT.

+ He cTaBajTe BO MalunHa 3a M1erse CafioBu.

CKNAQUPAKE

+ Cekoralu vcknyyysajTe ro Panini Maker npes cknaayparbeTo

+ Cekoralu npoBepyBajTe ganu Panini Maker e najieH v cyB npes Aa ce HaHuxe.

+ Kabenot 3a HanojyBarbe MOXe Aa e 3aBi1TKa OKOJy AHOTO HA OCHOBATA 3a CKNaAuparbe.

TEXHWUYKM MOJATOLM
HanoH BkynHa MoKkHoCT
220-240V,50/60Hz 1000W

OTCTPAHYBAHKE HA OTNAAOT

CUMEBOMOT 3Hau leKa NPonN3BOA0T HE CMee fa Ce MCHPAN BO JOMALLHKOT 0TNag.
0faHeceTe ro Bo LieHTap 3a Co6Mparbe eNeKTPOHCKI 0Tna.

MpaBUNHOTO OTCTPaHyBatrbe NOMara Jia ce 3allTUTaT 3paBjeTo U XMBOTHATA CpeanHa.



FAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [npekTnea 2019/771)

1. Uudpopmanum 3a npoaaBayoT
VIMe Ha KomnaHuja:
Appeca:
PerucTpaumcku 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. Uudopmavum 3a npou3BoA0T
/ImMe Ha Npon3BoA:
Mogen / Kog:
Cepujcku 6poj:
(akTypa / bpoj Ha Hapauka:
[llatym Ha kynysare: ____/ ____/______

3. Nepuop, Ha rapaHymja

MpoM3BOAOT € NOKPHEH CO 3aKOHCKa rapaHLmja 3a
YCOrNaceHoCT 0} 24 Mecel, Baxkeuka of AAaTyMOT Ha
nenopaka.

[lokonky Npou3BOAOT Ce NONpaBK NOA rapaHLuja,
nepuoaoT Ha rapaHumja ce NpoAo/XyBa 3a BpeMeTo
[0f4eKa Npou3BoJO0T Ce Haoa BO CEPBUCHNOT LieHTap.

4. liTo nokpuBa rapaHyujaTa

["apaHuujaTa nokpuBa fedekTu BO:

- NPOV3BOACTBO,

- Matepujany,

- yHKUMOHaNHoCT,

- NPO6AEMM CO YCOrNaceHoCT NOCTOeYKM BO MOMEHTOT Ha
ncnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHocT, NOTPOLLYBAYOT Ma NpaBo
na no6apa:

- [lonpaBka Ha Npou3BoLoT,

- 3ameHa Ha npou3BOLoT,

- HamanyBarbe Ha LieHaTta;

- PacTKMHyBatbe Ha JOroBopoT (NoBpaT Ha CpeAcTBa),
[OKOMKY MornpaskaTa v 3ameHaTa He e BO3MOXHa

VNN He e U3BPLLEHA BO PasyMeH POK 1AW Npeau3BrKyBa
3HaYMTENHM HENPUjaTHOCTU.

OBaa rapaHumja He rv OrpaHnyyBa 3akOHCKMTe Npasa Ha
NOTPOLLYBA4OT KOV NPON3NeryBaat OA:

- EY [upekTtusa 2019/771

- HaunoHanHu 3akoHu 3a 3alTuTa Ha NoTPOLLyBaynTe

- [paBa NoBp3aHu CO HeYCOrnaceHoCT Ha CToKaTa

Bo cnyyaj Ha HecornacyBarbe Mery 0Baa rapaHLuja

1 NNOKANHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce NPVUMeHyBaaT
MOMNoBOJHUTE NPaBa 3a NOTPOLLYBA4O0T BO 3emjaTa Ha
KynyBarbe.

[lokonky NoTpoLlyBaYoT MMa NpaLuama Bo BPCKa Co
POKOBWTE 3a NOMpaBKa WV 3aMeHa, U 3a Jpyru npasa
Of} HALMOHAHNTE 3aKOHM 3a 3aLUTUTa Ha NOTPOLLYyBaynTe,
MOXe [a ce 06paTit Kaj NPofaBayYoT UK Kaj 0A4eN0T 3a
KOPWCHWYKa NoAApPLLIKA Ha NPON3BOANTENOT. KOHTaKT
MHOpPMALMNTE Cce HaBeAeHM BO YneH 8 1 9 o 0BOj
cepTudukart.

5. Llto HE nokpusa rapaHuujata

["apaHuwjaTa He nokpuga:

- OLITETYyBaHba NPeAN3BUKaHN 04 HenNpaBuaHa ynoTpeda,
- MexaHWYKM yaapw, NazioBu, HeCPeKy,

- HEOBNACTEHW NONPaBKK U MOANDYKALNK,

- HOPMasHo aberbe,

- ynotpeba HaaBOp 0/ 6aparbaTa Ha NPON3BOANTENOT,

- HaCTaHuW o4 BULA c1na

6. Kako pa ce no6apa rapaHLucKu cepBuc
MoTpoLLyBa4Y0T MOXe Aa Nobapa rapaHLmcku cepsic:

- AVPEKTHO 0f NPOAaBayor,

- 0f3 61N10 KOj OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap HaBeeH Noaony,
- CO KOHTAKT CO NPO/1aBayoT OHNAjH.

[lokas 3a kynyBarbe MOXe Aa ce 06e36eay Ha b1no Koj
HauuH (hakTypa, 6aHKapcKu U3BO, e-NoLITa UTH.).

7. Npouec Ha nonpaBKa / 3ameHa

- [pofaBayoT Mopa fia ro NonpaBy UK 3aMeHN
NPOM3BOAOT BO padyMeH POK.

- [lokonky nonpaskata € HeBO3MOXHa, NPON3BOA0T Mopa
na 6uae 3aMeHeT unv BpaTeH.

- TpaHcnopTOT Ha rNoMasHw/TewwkKI NpeaMeTi Mopa Aa
61ie opraHnanpaH of NPoAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

me Ha cepBucHa komnauja: AD VITA d.o.o.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3 292 79 90

9. MoTnuc Ha npogaBayoT

MpeTCcTaBHNK Ha NPOAABAYOT:

MoTnuc:
Oatym: ___/____/_____




Dla wtasnego bezpieczenstwa i podczas dalszego korzystania z tego produktu przed jego uzyciem zawsze nalezy zapoznac
sie z ponizszymi instrukcjami

ISTOTNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

* NALEZY ZAPOZNAC SIE ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI

« » Uzywaj odpowiedniego napiecia, 50 Hz i 60 Hz. Uzywaj tylko do uzytku domowego.

- Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzywaj uchwytu.

+ Aby zapobiec ryzyku porazenia pradem, nie zanurzaj przewodu, wiyczki ani jednostki w wodzie lub jakiejkolwiek innej
cieczy.

- Konieczny jest staty nadzdr podczas korzystania z urzadzen w poblizu dzieci.

+ Odfacz z gniazdka po zakoriczeniu uzytkowania i przed czyszczeniem. Pozwol urzadzeniu ostygnac przed czyszczeniem.
+ Nie uzywaj zadnego urzadzenia z uszkodzonym przewodem, po awarii lub uszkodzeniu w jakikolwiek sposdb. Aby unikngé
ryzyka porazenia pradem, nigdy nie prébuj samodzielnie naprawiac opiekacza do panini. Zanie$ go do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu zbadania i naprawy. Niewfasciwe ponowne ztozenie moze spowodowac ryzyko porazenia
pragdem podczas uzywania opiekacza do panini.

+ Uzycie akcesoriéw niezalecanych przez producenta moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub ryzyko obrazer dla
0sob.

+ Nie uzywaj na zewnatrz ani do celéw komercyjnych.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajgcy zwisat z krawedzi stotu lub blatu ani dotykat gorgcych powierzchni.

+ Nie umieszczaj na lub w poblizu goracego palnika gazowego lub elektrycznego ani rozgrzanego piekarnika.

+ Wytgcz jednostke po zakoriczeniu uzytkowania.

+ Nie uzywaj urzadzenia do celéw innych niz zamierzone.

+ Nie obstuguj tego urzagdzenia za pomoca zewnetrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

OSTRZEZENIE: ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA PRADEM, NAPRAWY MOZE WYKONYWAC TYLKO
UPOWAZNIONY PERSONEL.

ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE

WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO

WTYCZKA Z UZIEMIENIEM

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem elektrycznym, to urzadzenie jest wyposazone we wtyczke z uziemieniem. Jesli
wtyczka nie pasuje catkowicie do gniazdka elektrycznego, skontaktuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem. Nie modyfikuj
wtyczki w zaden sposéb ani nie uzywaj adaptera.

IDENTYFIKACJA CZESCI
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! 2 3 1.Lewa dZwignia podnoszenia
2. Gorna obudowa

3.Prawa dzwignia podnoszenia
4. Przycisk kata 180°

5. Dolna obudowa

6. Nieprzywierajgca ptyta grilla
7. Uchwyt

8. Lampka zasilania

9. Kontrolka gotowosci

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

+ Dokfadnie przeczytaj wszystkie instrukcje i zachowaj je na przysztosc.

+ Usun opakowanie.

+ Wyczys¢ plyty do gotowania, przecierajac je wilgotng gabka lub szmatkg nasgczong ciepta wodg. Nie zanurzaj jednostki
ani nie sptukuj ptyt grilla bezposrednio pod woda.



+ Wysusz wilgotnym recznikiem lub papierowym recznikiem.
+ Dla najlepszych rezultatow delikatnie posmaruj ptyty grilla odrobing oleju lub sprejem do gotowania.

Uwaga: Podczas pierwszego nagrzewania opiekacza do panini moze wydobywac sie lekki dym lub zapach. Jest
to normalne zjawisko wystepujace przy wielu urzadzeniach grzewczych. Nie ma to wptywu na bezpieczenstwo
urzadzenia.

UZYTKOWANIE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia, usun wszelkie materiaty promocyjne i opakowania, a takze sprawdz, czy ptyty grilla
sg czyste i wolne od kurzu. Jesli konieczne, przetrzyj je wilgotng szmatka. Dla uzyskania najlepszych rezultatéw, nat6z
tyzeczke oleju roslinnego na powierzchnie nieprzywierajace. Rozprowadz go za pomoca chtonnej Sciereczki kuchenngj i
usur nadmiar oleju.

PRZYGOTOWANIE OPIEKACZA

+ Zamknij opiekacz do panini i podtacz go do gniazdka elektrycznego. Czerwone lampki zasilania zapalg sie, co 0znacza,
e opiekacz do panini rozpoczat dziatanie. Po kilku minutach zielona lampka zapali sie, sygnalizujac gotowos¢ opiekacza
do panini. Nastepnie mozesz przygotowac jedzenie wedtug wiasnych preferencii.

+ Rozgrzej przez okoto 3-5 minut, az urzadzenie osiggnie temperature pieczenia. Kiedy zapali sie zielona lampka, bedzie to
oznaczac, ze opiekacz do panini jest gotowy do uzycia.

GOTOWANIE

Do uzytku jako grill kontaktowy

+ Przygotuj hamburgery, kawatki miesa bez kosci i cienkie plasterki miesa lub inne jedzenie zgodnie z instrukcjami i
umies¢ je na dolnej ptycie do gotowania.

+ Zamknij gorng ptyte do gotowania, ktéra posiada zawiasy i zostata zaprojektowana do réwnomiernego dociskania
jedzenia. Gorna ptyta musi byc catkowicie opuszczona, aby uzyskac charakterystyczne odciski od grilla na wybranych
produktach.

+ Po ugotowaniu jedzenia uzyj uchwytu, aby otworzy¢ pokrywe. Wyjmij jedzenie za pomoca plastikowej topatki. Nigdy nie
uzywaj metalowych szczypiec ani noza, poniewaz mogg one uszkodzi¢ powtoke nieprzywierajaca na ptytach.

+ Uzywaj opiekacza do panini jako grilla kontaktowego do przygotowywania burgeréw, kawatkdw miesa bez kosci, cienkich
plasterkéw miesa i warzyw.

+ Uzywaj opiekacza do panini jako grilla kontaktowego, gdy chcesz szybko przygotowac jedzenie lub szukasz zdrowej
metody grillowania. Jedzenie przygotowywane na grillu kontaktowym szybko sie gotuje, poniewaz grilluje sie obie strony
jednoczesnie.

Do uzytku jako grill uciskajacy

+ Przygotuj kanapki zgodnie z instrukcjami i umies¢ je na dolnej ptycie do gotowania. Zawsze umieszczaj kanapki w tylnej
czesci dolnej ptyty do gotowania.

+ Zamknij gorng ptyte do gotowania, ktéra posiada ruchomy zawias, zaprojektowany do rownomiernego dociskania
kanapki. Gérna ptyta musi by¢ catkowicie opuszczona, aby piec kanapki.

+ Gotuj przez okoto 3-6 minut lub do momentu, az kanapki bedg ztociste. Dostosuj czas gotowania do swojego
indywidualnego smaku.

+ Po ugotowaniu kanapki uzyj uchwytu, aby otworzy¢ pokrywe. Usun kanapke za pomocg plastikowe] topatki. Nigdy nie
uzywaj metalowych szczypiec ani noza, poniewaz mogg one uszkodzi¢ powtoke nieprzywierajaca na ptytach.

+ Uzywaj opiekacza do panini jako grilla uciskajgcego do grillowania kanapek, chleba i quesadilli.

+ Opiekacz do panini zostat zaprojektowany z unikalnym uchwytem i zawiasem, ktéry pozwala pokrywie dostosowaé sie
do grubosci jedzenia. Mozesz tatwo grillowac cienko pokrojone ziemniaki lub grube steki z rownomiernym efektem.

+ Podczas gotowania wiecej niz jednego rodzaju jedzenia na grillu, wazne jest, aby grubosé jedzenia byta spdjna, a
pokrywa réwnomiernie zamykata sie na jedzeniu.

Do uzytku jako grill otwarty

+ Umiesc¢ opiekacz do panini na czystej, ptaskiej powierzchni, na ktérej zamierzasz gotowac. Opiekacz do grillowania
mozna ustawi¢ w pozycji ptaskiej.

+ Gorna plyta/pokrywa jest réwna z dolng ptyta/podstawa. Gdérna i dolna ptyta sg ustawione w linii, tworzac jedng duza



Dzwignia zwalniajgca zawias
powierzchnie do gotowania.
+ Przycisk pod katem- Trzymajac lewa reke na uchwycie, uzyj prawej reki, aby
przesungé dzwignie w swoim kierunku. Odsun raczke do tytu, az pokrywa opiera
sie pfasko na blacie. Urzadzenie pozostanie w tej pozycji do momentu podniesienia
uchwytu i pokrywy, aby wrdci¢ do zamknietej pozycji.
+ Uzywaj opiekacza do panini jako otwartego grilla do pieczenia burgerdw, stekdw,
drobiu (nie zalecamy pieczenia kurczaka z ko$émi, poniewaz nie gotujg sie
réwnomiernie na otwartym grillu), ryb i warzyw.
+ Gotowanie na otwartym grillu to najbardziej wszechstronna metoda
korzystania z opiekacza do panini. W pozycji otwartej zyskujesz podwaojng
powierzchnie do grillowania.
+ Masz mozliwos¢ gotowania réznych rodzajéw jedzenia osobno, bez
taczenia ich smakéw, lub gotowania duzych ilosci tego samego rodzaju
jedzenia. Pozycja otwarta réwniez umozliwia grillowanie réznych rodzajow
miesa o0 zréznicowanej grubosci, co pozwala na przygotowanie kazdego
kawatka wedtug wtasnych preferencji.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

+ Zawsze odtgczaj opiekacz do panini i pozwol mu ostygnac przed rozpoczeciem czyszczenia. Urzadzenie jest tatwiejsze
do czyszczenia, gdy jest lekko ciepte. Nie ma potrzeby rozktadania opiekacza do panini w celu jego wyczyszczenia. Nigdy
nie zanurzaj opiekacza do panini w wodzie ani nie umieszczaj go w zmywarce.

« Przetrzyj ptyty do gotowania miekka gabka, aby usunac resztki jedzenia. Jesli do ptyt przylegajg resztki przypalonego
jedzenia, wycisnij ciepta wode zmieszang z detergentem na resztki, a nastepnie oczys¢ je za pomoca niescierajacej gabki
lub umies¢ zwilzony papier kuchenny na grillu, aby zmoczy¢ resztki jedzenia.

+ Nie uzywaj Sciernych produktow. Ich uzycie moze zarysowac lub uszkodzi¢ powtoke nieprzywierajaca.

+ Nie uzywaj metalowych przyboréw do wyjmowania jedzenia, poniewaz moga one uszkodzi¢ powtoke nieprzywierajgca.
« Przetrzyj zewnetrzng strone opiekacza do panini jedynie wilgotng szmatka. Nie czys¢ zewnetrznej czesci zadng
Scierajaca gabka ani stalowa wetna, poniewaz uszkodzi to wykoriczenie produktu. Nie zanurzaj w wodzie ani zadnym
innym ptynie.

+ Nie umieszczaj w zmywarce.

PRZECHOWYWANIE

« Zawsze odtaczaj urzgdzenie przed jego przechowywaniem.

+ Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie do panini jest chtodne i suche przed jego przechowywaniem.
+ Przewdd zasilajgcy mozna owing¢ wokét dolnej czesci podstawy w celu przechowywania.

DANE TECHNICZNE
Napiecie Catkowita moc
220-240V,50/60Hz 1000W

Ten produkt zawiera materiaty nadajace sie do recyklingu.
Nie wolno wyrzucaé tego produktu razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Skontaktuj sie z
lokalnym urzedem gminy, aby znalez¢ najblizszy punkt zbidrki.



CERTYFIKAT GWARANCYJNY

(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia: ____________ _

Data zakupu: ____/____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez
okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji
zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w
serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejagcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa
lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w
rozsgdnym czasie lub powodujg istotne niedogodnosci.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towaréw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancja
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujgce w
kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawcg lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuije:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkéw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,
- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzen sity wyzszej.
6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji
Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:
- bezposrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponizej,
- kontaktujac sie ze sprzedawca online.
Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wycigg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu
15 dni kalendarzowych.
- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢
wymieniony lub zwrécony.

Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: ___/___/_____




Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a va bucura in continuare de acest produs
Cititi intotdeauna cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

+ CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE

+ Folositi doar puterea corespunzatoare de alimentare, 50 Hz si 60 Hz. Utilizati numai pentru uz casnic.

+ Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manerul.

+ Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu scufundati cablul, stecherului sau unitatea de gatit in apa sau in
orice alt lichid.

- Este necesara o supraveghere atenta atunci cand orice aparat este utilizat de cdtre sau in apropierea copiilor.

+ Deconectati-l de la priza atunci cand nu este utilizat si inainte de curatare. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l
curata.

+ Nu folositi niciun aparat cu un cablu deteriorat, sau dupa o functionare defectuoasa, sau dupa ce a fost deteriorat in orice
mod. Pentru a evita riscul unui soc electric, nu incercati niciodata sa reparati singur aparatul Panini Maker. Duceti-l la un
service autorizat pentru examinare si reparatii. O reasamblare incorecta ar putea prezenta un risc de soc electric atunci cand
este utilizat Panini Maker.

+ Utilizarea unor accesorii nerecomandate de producator poate duce la incendii, socuri electrice sau risc de ranire.

+ Nu utilizati in aer liber sau in scopuri comerciale.

+ Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne pe marginea mesei sau a blatului ori sd atinga suprafete fierbinti.

+ Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unui gaz fierbinte, arzator electric sau cuptor incalzit.

+ Scoateti aparatul din priza cand ati terminat de utilizat.

- Nu folositi aparatul pentru alte utilizari decat cele prevazute.

+ Nu intentionati sa operati cu ajutorul unui temporizator extern sau al unui sistem de telecomanda separat.

AVERTISMENT: PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU SAU DE ELECTROCUTARE, NUMAI PERSONALUL AUTORIZAT
TREBUIE SA EFECTUEZE REPARATIL.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

NUMAI PENTRU UZ CASNIC

PRIZA CU IMPAMANTARE
Pentru a reduce riscul de electrocutare, acest aparat are un stecher cu impamantare. Daca stecherul nu se potriveste
complet in priza electric, contactati un electrician calificat. Nu modificati priza in niciun fel si nu folositi un adaptor.

PARTI COMPONENTE DE IDENTIFICARE
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1 2 2 1. Maner stang de ridicare
2. Carcasa superioara
3. Maner drept de ridicare
4. Butonul de unghi de 180°
5. Carcasa inferioara
6. Placd antiaderentd a gratarului
7. Méaner
8. Lumina de alimentare
9. Lumind de pornire

=)

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+ Cititi cu atentie toate instructiunile si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

+ Indepértati toate ambalajele

- Curatati pldcile de gatit stergandu-le cu un burete sau o carpa umezita in apa calda. Nu scufundati aparatul si nu puneti
apa direct pe suprafetele de gatit.

+ Uscati cu o carpd sau un prosop de hartie.

+ Pentru cele mai bune rezultate, acoperiti usor pldcile de gatit cu putin ulei de gdtit sau spray de gatit.



Nota: Atunci cand aparatul de gatit Panini Maker este incalzit pentru prima data, acesta poate emite un usor fum sau
miros. Acest lucru este normal in cazul multor aparate de incalzire. Acest lucru nu afecteaza siguranta aparatului
dumneavoastra.

CUM SE UTILIZEAZA

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima datd, indepartati toate materialele promotionale si materialele de ambalare si
verificati daca pldcile de gatit sunt curate si fard praf. Dacd este necesar, stergeti-le cu o carpa umedd. Pentru rezultate
optime, turnati o linguritd de ulei vegetal pe placile antiaderente. Intindeti-le cu un prosop de bucétarie absorbant si
stergeti excesul de ulei.

PREGATIREA APARATULUI DE FACUT PANINI

+ Inchideti aparatul de f&cut panini si conectati-l la priza de perete, luminile rosii de alimentare se vor aprinde, indicand
cd aparatul de facut panini a inceput sa functioneze. Dupa céteva minute, lumina verde se va aprinde, indicand ca Panini
Maker este gata. Apoi puteti gati mancarea dupd bunul dumneavoastra plac.

+ Preincdlziti timp de aproximativ 3 pand la 5 minute pentru a ajunge la temperatura de coacere, cand lumina verde se
aprinde, Panini Maker este gata de utilizare.

GATIRE

Pentru a fi utilizat ca un Contact Grill

+ Pregatiti burgerii, bucdtile de carne dezosata si bucatile subtiri de carne sau alte alimente conform instructiunilor si
asezati-le pe placa de gatit inferioara.

- Inchideti placa de gétit superioara, care are o balama exterioara de sigurant3 conceputa pentru a apasa uniform pe
alimente. Placa superioard trebuie s fie complet coborata pentru a obtine urme de gratar pe alimentele selectate.

+ Cand alimentele sunt gatite, folositi manerul pentru a deschide capacul. Scoateti alimentele cu ajutorul unei spatule de
plastic. Nu folositi niciodata clesti de metal sau un cutit, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent al placilor de
gatit.

+ Folositi aparatul de facut panini ca un gratar de contact pentru a gati burgeri, bucdti de carne dezosate si bucati subtiri
de carne si legume.

+ Folositi Panini Maker ca si contact grill, atunci cand doriti sa gatiti ceva intr-un timp scurt sau cand cdutati o metoda
sandtoasa de gratar. Atunci cand sunt gatite pe contact grill, alimentele se vor gati rapid, deoarece frigeti ambele parti ale
alimentelor in acelasi timp.

Pentru a fi utilizat ca un Gratar de Presa

+ Pregatiti sandvisurile conform instructiunilor si asezati-le pe placa de gatit inferioard. Asezati intotdeauna sandvisurile
spre partea din spate a placii inferioare de gatit.

+ Inchideti placa de gatit superioar, care are o balama exterioard conceputd pentru a apasa uniform pe sandwich. Placa
superioara trebuie sa fie complet coborata pentru a gati sandvisurile.

+ Gatiti timp de aproximativ 3 pana la 6 minute sau pana cand se rumenesc, ajustand timpul pentru a se potrivi gustului
dumneavoastra.

- Cand sandvisul este gatit, folositi manerul pentru a deschide capacul. Scoateti sandvisul cu ajutorul unei spatule de
plastic. Nu folositi niciodata clesti de metal sau un cutit, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent al pldcilor de
gatit.

+ Folositi aparatul de facut panini ca un gratar de presa pentru a frige sandvisuri, paine si quesadilla.

+ Panini Maker a fost proiectat cu un maner unic si 0 balama care permite capacului s se adapteze la grosimea
alimentelor. Puteti frige cu usurintd orice, de la un cartof taiat in felii subtiri pand la o fripturd groasd de muschi file cu
rezultate uniforme.

+ Atunci cand gatiti mai multe alimente in contact grill, este important ca grosimea alimentelor sd fie constantd, astfel
incat capacul sa se inchidd uniform pe alimente.

Pentru a utiliza ca gratar deschis

+ Asezati aparatul Panini Maker pe o suprafatd curatd si pland unde intentionati sd gatiti. Grill Toaster poate fi pozitionat
in pozitie plata.

- Placa superioard/capacul este la acelasi nivel cu placa inferioard/baza. Pldcile superioard si inferioard se aliniazd pentru
a crea o suprafatd mare de gatit.



+ Butonul de unghi - Cu ména stangd pe maner, folositi mana dreapté pentru a glisa maneta spre dvs. Impingeti manerul
inapoi pana cand capacul se sprijind plat pe blat. Unitatea va ramane in aceasta pozitie pana cand ridicati manerul si
capacul pentru a o readuce in pozitia inchisa.

« Folositi Panini Maker ca un gratar deschis pentru a gati burgeri, fripturd, carne de pasare (nu vd recomanddm sa gatiti
pui cu oase, deoarece acesta nu se géteste uniform pe un grétar deschis), peste si legume.

+ Gatitul pe gratarul deschis este cea mai versatild metod de utilizare a aparatului Panini Maker. In pozitia deschisé, aveti
o suprafata dubla pentru a pregati un gratar.

+ Aveti optiunea de a gati diferite tipuri de alimente separat fard a le amesteca gusturile sau de a gati cantitdti mari din
acelasi tip de alimente. Pozitia deschisd permite, de asemenea, folosirea diferitelor bucdti de carne cu grosimi diferite,
putand sa gatiti fiecare bucata dupa bunul plac.

CURATARE S INGRIJIRE

+ Always unplug the Panini Maker and allow it to cool before cleaning. Levier de eliberare a balamale
The unit is easier to clean when slightly warm. There is no need to

disassemble Panini Maker for cleaning. Never immerse the Panini Maker in water or
+ Scoateti intotdeauna aparatul Panini Maker din priza si lasati-l sd se raceasca
inainte de a-l curdta. Aparatul este mai usor de curdtat atunci cand este usor cald. Nu
este necesar sa dezasamblati Panini Maker pentru curdtare. Nu scufundati niciodata
aparatul Panini Maker in apa si nu il introduceti niciodatd in masina de spalat vase.

+ Stergeti pldcile de gdtit cu un burete moale pentru a indeparta reziduurile de
alimente. Pentru reziduurile de alimente coapte, stoarceti putina apa calda
amestecata cu detergent peste acestea, apoi curatati cu un tampon de curdtat
nonabraziv sau puneti hartie de bucatarie umeda peste grdtar pentru a umezi
reziduurile alimentare.

+ Nu folositi nimic abraziv care poate zgaria sau deteriora stratul antiaderent.

+ Nu folositi ustensile metalice pentru a indepdrta alimentele, acestea pot
deteriora suprafata antiaderenta.

+ Stergeti partea exterioard a aparatului Panini Maker numai cu o carpa umeda.
Nu curdtati exteriorul cu niciun burete abraziv de curatare sau vatd de otel,
deoarece acestea vor deteriora finisajul. Nu il scufundati in apa sau in orice alt
lichid.

+ Nu introduceti in masina de spélat vase.

DEPOZITARE

+ Scoateti intotdeauna aparatul Panini Maker din priza inainte de depozitare.

+ Asigurati-va intotdeauna ca aparatul de facut Panini Maker este rece si uscat inainte de depozitare.

+ La depozitare cablul de alimentare poate fi infasurat sub baza aparatului in locasul prevazut pentru acesta.

DATE TECHNICE

Tensiune Putere totald Catkowita moc

220-240V,50/60Hz 1000W 1000W
ELIMINARE

Simbolul indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere.
Duceti-I la un centru de colectare a echipamentelor electrice si electronice.
Eliminarea corectd previne riscurile pentru mediu si sdnatate.



CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatjii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:

Numdr de inregistrare (CUI):
Contact:
Email:
Telefon:
2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numar de serie:

Numdr facturd / comanda:
Data achizitiei: ___/____/_____

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiazd de o garantie legald de conformitate
de 24 de luni, valabild de la data livrdrii. Dacd produsul
este reparat in perioada de garantie, durata garantiei se
prelungeste cu perioada n care produsul se afld in centrul
de service.

4. Ce acopera garantia

Aceastd garantie acoperd defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.
In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s&
solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

-rezolutiunea contractului (rambursare), daca repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoacd un inconvenient semnificativ.
Aceastd garantie nu limiteazd drepturile legale ale
consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificari neautorizate,

- uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de forta majora.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc
(factura, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sa repare sau sa inlocuiasca produsul in
termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit
sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat
de cdtre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data: ___/____/______




Z dlvodu zachovani bezpecnosti a pro dlouhodobé potéseni z tohoto produktu
si pred jeho pouzitim pozorné prectéte tento navod k pouziti.

DULEZITE BEZPEGNOSTNI POKYNY

+ PRECTETE SI VSECHNY POKYNY

« Pouzivejte vylucné kompatibilni napéti, 50 Hz a 60 Hz. PouZivejte vyluéné v domécnosti.

+ Nedotykejte se horkych povrcht. Pouzivejte rukojet.

+ Abyste predesli riziku zasazeni elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrcku ani varni jednotku do vody nebo jiné
tekutiny.

« Pri pouziti spotfehice détmi nebo v jejich blizkosti se vyZaduije prisny dohled.

« Vypojte zafizeni ze zasuvky, kdyz se nepouzivé nebo pred cisténim. SpotrebiC nechte pred Cisténim vychladnout.

+ Neprovozujte spotfebit s poskozenym kabelem nebo zastrckou, nebo kdyz zafizeni nefunguje spravné nebo bylo néjakym
zpUsobem poskozeno. Abyste zabranili riziku zasazeni elektrickym proudem, nikdy se nepokousejte sendvicovac opravit
sami. Doructe ho do autorizovaného servisniho centra na kontrolu a opravu. Nespravné slozeni by mohlo predstavovat riziko
zasazeni elektrickym proudem, kdyZ se sendvicova¢ pouziva.

« Pouziti dodatecnych ndstavcd, které nejsou doporuceny vyrobcem, miize mit za nasledek poZzar, zasazent elektrickym
proudem nebo riziko zranéni osob.

+ NepouZivejte venku nebo na komeréni Gcely.

« Nenechte kabel viset pres hranu stolu nebo pultu nebo se dotykat horkych povrchd.

« Zafizeni neumistujte na nebo do blizkosti horkého plynového nebo elektrického vafice nebo do vyhfété roury.

+ Po dokonéeni pouzivani jednotku vypojte ze sité.

- Spotfehi¢ nepouZivejte na jiny neZ stanoveny Ucel.

« Toto zafizeni nenf ur¢eno na pouziti v kombinaci s externim Casovacem nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.

VAROVANI: ABY SE SNIZILO RIZIKO POZARU NEBO ZASAZENI ELEKTRICKYM PROUDEM, MEL BY OPRAVY VYKONAVAT
POUZE AUTORIZOVANY PERSONAL.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

JEN NA POUZITi V DOMACNOSTI

UZEMNENA ZASTRCKA
Aby se sniZilo riziko zasazeni elektrickym proudem, disponuje tento spotrebi¢ uzemnénou zastrckou. Pokud zastréka
nepasuje do elektrické zasuvky, kontaktujte kvalifikovaného elektrikafe. Zastrcéku nijak neupravujte a nepouZivejte adaptér.

IDENTIFIKACE CASTi
8 Ve ’ Ve
1 2 2 1. Levd zvedaci paka

2. Horni kryt

3. Prava zvedaci paka

4. Uhlové tlacitko - 180°

5. Spodni kryt

6. Grilovaci nepfilnava plotna
7. Rukojet

8. Kontrolka napajeni

9. Kontrolka pfipravenosti

PRED PRVNIM POUZITIM

+ Pozorné si prectéte vsechny pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti.

+ Odstrarite vesSkery obalovy material.

« VyCistéte varné plotny myci houbou nebo utérkou navlhéenou v teplé vodé. Jednotku neponofujte do vody a nenechte vodu
téct pfimo na varni povrchy.

+ Vysuste utérkou nebo papirovym ubrouskem.

« Pro nejlepsi vysledky mirné postfikejte varné plotny trochou kuchyrského oleje v spreji pred pouzitim.



Upozornéni: Pfi prvnim zahfati sendvicovace miZe ze zafizeni unikat mirny dym nebo zapach. Je to bézné u mnohych
ohfivacich zafizeni. Neovliviiuje to bezpecnost vaseho zafizeni.

OBSLUHA

Pred prvnim pouzitim zafizeni odstrante vSechny propagacni a obalované materialy a zkontrolujte, zda jsou plotny Cisti a
zbaveny prachu. Je-li to nutné, utfete spotrebic vihkou utérkou. Pro nejlep$i vysledky nalijte na nepfilnavé plotny ¢ajovou
IZici rostlinného oleje. Rozetfete olej pohlcujici kuchyriskou utérkou a utfete prebytecny olej.

PRIPRAVA SENDVICOVACE

- Zavrete sendvicovac a zapojte jej do zasuvky. Rozsviti se ¢ervena kontrolka indikujici, Ze sendvicovac se spustil. Po
nékolika minutach se rozsviti zelena kontrolka indikujici, Ze sendvicovac je pfipraven. Nésledné mizete zacit zapékat jidlo
dle libosti.

+ Predehfivejte po dobu 3 az 5 minut, abyste dosahli teplotu zapékani. Jakmile se rozsviti zelena kontrolka, sendvicovac je
pripraven k pouziti.

VARENI

Pouziti jako kontaktni gril

« Pripravujte burgery, vykosténé kusy a tenké platky masa nebo jinych jidel podle pokyn( a umistéte je na spodek varné
plotny.

+ Privfete vrchni plotnu s pohyblivym pantem, jenz je navrzen tak, aby byl na jidlo vyvijen rovnomérny tlak. Aby jidlo nabylo
grilovaci ryhy, musi byt vrchni plotna piné sklopena.

+ Po dopeceni jidla pouZijte rukojet na otevreni vika. Vyjméte jidlo pomoci plastové varecky. Nikdy nepouzivejte kovové
klesté nebo noze, jelikoZ mohou zplsobit poskozeni nepfilnavého povrchu varnych ploten.

+ Sendviovac¢ mlzete pouZit jako kontaktni gril ke piipravé burgerd, vykosténych kusd masa a tenkych platki masa a
zeleniny.

+ Sendvi¢ova¢ mUzete pouZit jako kontaktni gril, budete-li chtit néco rychle upéct nebo grilovat zdravym zplisobem. Jidlo
pfipravované na kontaktnim grilu se upece rychle, protoze zafizeni opéka jidlo z obou stran najednou.

Pouziti jako tlakovy gril

« Pripravte sendvice dle pokyn( a umistéte je na spodek varné plotny. Sendvice vzdy umistujte do zadni ¢ésti spodni varné
plotny.

« Privfete vrchni plotnu s pohyblivym pantem, jenz je navrzen tak, aby byl na jidlo vyvijen rovnomérny tlak. Aby se sendvice
upekli, musi byt vrchni plotna plné sklopena.

- Pete pfiblizné 3 a7 6 minut nebo dozlatova. Cas upravte dle vlastnich chutovych preferenci.

+ Po dopeceni sendvice pouzijte rukojet na otevieni vika. Vyjméte sendvi¢ pomoci plastové varecky. Nikdy nepouzivejte
kovové klesté nebo noze, jelikoz mohou zplsobit poskozeni nepfilnavého povrchu varnych ploten.

+ Sendvi¢ovac¢ mlzete pouZit jako tlakovy gril na zapékani sendvict, chleba nebo quesadillas.

« Tento sendvicovac disponuije jedine¢nou rukojeti a pantem, jez umoziuji prizplsobit privieni tioustce jidla. Umoziuje
snadné rovnomérné upeceni ¢ehokoli od tence nakréjenych brambor( po tlusty steak ze svickové.

« Pri vareni vice nez jednoho kusu jidla v kontaktnim grilu je ddleZité, aby byla tloustka jednotlivych kust co nejpodobnéjsi,
aby vrchni plotna tlacila na jidlo rovnomérné.

Pouziti jako otevieny gril

« Chystate-li se péct, umistéte sendvicovac na Cisty rovny povrch. Sendvicovac umistéte vodorovneé.

- Vrchni plotna/kryci plotna musi byt na trovni spodni plotny/zakladny. Packa na uvolnéni pantu
Vrchni a spodni plotna se zarovnaji a vytvofi velkou varnou plochu.

Uhlové tlagitko+ Pouijte pravou ruku na pfitéhnuti paky smérem k sobg, zatimco levou
rukou ponechte na rukojeti. Tlacte rukojet zpétky, doku nelezi vrchni plotna na pultu.
Jednotka ziistane v této poloze dokud nezvednete rukojet nebo vrchni plotnu s cilem
zavrit stroj.

« SendviGovac¢ mlzete pouZit jako otevieny gril ke pripravé burgerd, steakd, dribeze
(nedoporuéujeme vafit kurata s kostmi, jelikoZ se nepfepecou rovnomeérné), ryb a
zeleniny.

- Vareni na otevieném grilu je nejvSestranngjsi zplsob pouziti sendvicovace. V oteviené




poloze mate k dispozici ke grilovani dvojity povrch.

+ Nabizi se vdm moZnost vafit riizné typy jidel samostatné bez sloucenf jejich
chuti, anebo vafit velka mnozstvi jidel stejného typu. Oteviend poloha je
vhodnd taky pro platky masa rizné tloustky, diky cemu mizete kazdy kousek
upéct dle libosti.

CISTENI A PECE

+ SendviCovac pred cisténim vzdy vypojte ze zasuvky a nechte vychladnout.
Jednotka se Cisti snadnéji, kdyZ je tepla. Sendvicovac neni nutno pfed ¢isténim demontovat. Sendvi¢ovac nikdy
neponofujte do vody ani jej neumistujte do mycky nadobi.

+ Odstranite zbytky jidla utfenim varné plotny mékkou houbou. Kdyz jsou na plotnach zapecené zbytky jidla, naneste na né
smés teplé vody a Cisticiho prostfedku a vycistéte neabrazivni draténkou, pfipadné na gril rozprostrete vihky kuchyisky
ubrousek, abyste zvlh¢ili zbytky jidla.

+ Nepouzivejte nic abrazivniho, co mize poskrdbat nebo poskodit nepfilnavy povrch.

+ Na vyndavani jidla nepouZivejte kovové pribory, jelikoz mohou poskodit nepfilnavy povrch.

+ Vnéjsek sendvicovace utirejte jen vihkou utérkou. Vnéjsek necistéte abrazivni nebo ocelovou draténkou, jelikoz mize
poskodit povrchovou Upravu. Zafizeni neponorfujte do vody nebo jiné tekutiny.

+ Nemyjte v mycce nadobi.

SKLADOVANI
+ Pfed skladovanim sendvicovac vzdy vypojte ze sité.

- Pfed skladovanim se vzdy ujistéte, Ze je sendvi¢ovac chladny a suchy.
+ Napdjeci kabel Ize pfi skladovani obtocit kolem spodku zakladny.

TECHNICKE UDAJE
Napéti Celkovy vykon
220-240V,50/60Hz 1000 W
LIKVIDACE

Tento symbol znameng, Ze spotrebi¢ nesmi byt odhozen do bézného komunalniho odpadu.
Odevzdejte jej v misté zpétného odbéru elektroodpadu.
Spravna likvidace pomaha predchdzet rizikdm pro zdravi a Zivotni prostredi.



ZARUCNI LIST
(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spole¢nosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:
Telefon:
2. Informace o produktu
Nézev produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislo faktury / objednévky:
Datum nakupu: ___/ ____/ ______

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24
meésicd, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zaruky, zérucni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zéruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlQ,

- funkcnosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu mé spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktu;

- SniZeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo
vyména neni mozna nebo neni provedena v pfimérené dobé
nebo zplisobuje znacné obtize.

Tato zédruka neomezuje zakonna prava spotfebitele
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zékond na ochranu spotfebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zbozi

V pfipadé rozporu mezi touto zérukou a mistni legislativou

Pokud ma spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vyménu nebo jinych prav vyplyvajicich z nérodnich zakond
na ochranu spotfebitele, mlize kontaktovat prodejce nebo
zékaznickou podporu vyrobce. Kontaktni tdaje jsou uvedeny
v ¢lancich 8 a 9 tohoto zarucniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotieben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- uddlosti vysS$i moci

6. Jak pozadat o zarucni servis
Spotrebitel mlze pozadat o zarucni servis:
- pfimo u prodejce,
- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném
nize,
- kontaktovéanim prodejce online.
Dlikaz o koupi mlZe byt poskytnut jakymkoli zplsobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).
7. Proces opravy / vymény
- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfimérené
dobé.
- Pokud je oprava nemozna, produkt musi byt vyménén nebo
vracen.

Pfepravu objemnych/tézkych vyrobk( musi zajistit
prodejce.
8. Autorizované servisni stredisko
Néazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.0.
Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3292 79 90
9. Podpis prodejce
Zéstupce prodejce:
Podpis:
Datum: ___/____/_____




Za Ucelom bezpecného pouzitia a dlhodobého potesenia z tohto produktu
si pred pouzitim vzdy precitajte tento ndvod na pouzitie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

* PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY

« Pripdjajte len ku kompatibilnému zdroju napétia, 50 Hz a 60 Hz. PouZivajte vyluéne v domacnosti.

+ Nedotykajte sa hortcich povrchov. PouZivajte rukovat.

+ Aby ste sa ochranili pred rizikom zasiahnutia elektrickym pridom, nepondrajte kabel, zastrcku ani varnd jednotku do vody
alebo inej tekutiny.

- Ked je zariadenie pouzivané detmi alebo v ich blizkosti, vyZaduje sa prisny dozor.

- Vlypojte zastrcku zo siete, ked' sa zariadenie nepouziva a pred Gistenim. Pred Cistenim nechajte spotrebi¢ vychladndt.

+ Neprevadzkujte spotrebice, ktoré maju poskodeny kabel alebo ked nefunguju spravne, alebo ak doslo k akémukolvek ich
poskodeniu. Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pridom, nikdy sa nesnaZte opravit sendvi¢ovac svojpomocne.
Odneste ho do autorizovaného servisu na kontrolu a opravu. Nespravne zloZenie by mohlo viest k riziku zasiahnutia
elektrickym pridom, ked' sa sendvi¢ovaé pouziva.

« Pouzitie doplnkovych nadstavcov, ktoré nie st odporucené vyrobcom, méze mat za nésledok poZiar, zasiahnutie
elektrickym pridom alebo zranenie osob.

« Zariadenie nepouZivajte vo vonkajsich priestoroch alebo na komeréné dcely.

- Napéajaci kdbel nenechavajte previsat cez hranu stola alebo pultu a zabrante jeho kontaktu s hordcimi povrchmi.

+ Spotrebi¢ neumiestriujte na alebo do blizkosti hortceho plynového alebo elektrického horéka alebo vyhriatej pece.

+ Po dokonéeni pouzivania jednotku odpojte zo zdroja napdjania.

- Spotrebi¢ nepouzivajte na iny nez stanoveny Ucel.

+ Tento spotrebiC nie je urceny na pouzitie v kombindcii s externym ¢asovacom alebo samostatnym systémom dialkového
ovladania.

VAROVANIE: NA ZNIiZENIE RIZIKA POZIARU ALEBO ZASIAHNUTIA ELEKTRICKYM PRUDOM BY MAL OPRAVY
VYKONAVAT LEN AUTORIZOVANY PERSONAL.

USCHOVAJTE TIETO POKYNY

LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI

UZEMNENA ZASTRCKA
Aby sa znizilo riziko zasiahnutia elektrickym pradom je tento spotrebic vybaveny uzemnenou zastrckou. Ak zastrcka
nepasuje do elektrickej zasuvky, kontaktujte kvalifikovaného elektrikéra. Zastrcéka nijak neupravujte a nepouzivajte adaptér.

IDENTIFIKACIA CASTi

1 2 3 1. Lava zdviznd paka

2. Horny kryt

3. Pravad zdvizna paka

4. Uhlové tlacidlo -180°

5. Spodny kryt

6. Neprilnava grilovacia platna
7. Rukovat

8. Kontrolka napdjania

9. Kontrolka pripravenosti

PRED PRVYM POUZITIM

+ Pozorne si precitajte vSetky pokyny a uschovajte ich pre buducu potrebu.

+ Odstrante vSetok obalovy material.

- VyCistite varné platne Spongiou alebo utierkou navihéenou v teplej vode. Jednotku nepondrajte a nenechajte vodu tiect
priamo na varné povrchy.

« Vysuste utierkou alebo papierovym obruskom.

« Pre najlepsie vysledky jemne postriekajte varné platne potravinarskym olejom pred pouzitim.



Upozornenie: Pri prvom zohriati mdZe sendvi¢ovaé produkovat malé mnoZstvo dymu alebo zapach. Je to bezné o
mnohych ohrievacich zariadeniach. Neovplyviiuje to bezpecnost vasho zariadenia.

OBSLUHA

Pred prvym pouzitim spotrebica z neho odstrante vSetky propagacné a obalové materidly a skontrolujte, Ci st varné platne
Cisté a nezaprasené. Ak je to potrebné, utrite ich navlhéenou utierkou. Pre najlepsie vysledky nalejte na neprifnavé platne
¢ajovu lyzicku rastlinného oleja. Rozotrite ho nasiakavou kuchynskou utierkou a utrite prebytocny olej.

PRIPRAVA SENDVICOVACA

« Zavrite sendvicovac a zapojte ho do elektrickej zasuvky. Rozsvieti sa Cervené svetlo napdjania, ktoré oznacuje, ze
sendviCovac sa spustil. Po niekolkych minttach sa rozsvieti zelend kontrolka, ktora oznacuje, ze sendvicovac je pripraveny
na pouzitie. MoZete zacat s pripravou jedla.

- Spotrebi¢ predhrievajte 3 az 5 mindt, aby ste dosiahli potrebnu teplotu na pecenie. Ked' sa rozsvieti zelend kontrolka,
sendviCovac je pripraveny na pouzitie.

VARENIE

Pouzitie ako kontaktny gril

« Pripravujte burgery, vykostené kusy méasa a tenké platky masa alebo iné jedla. Umiestnite ich na spodok varnej platne.

+ Zavrite vrchnd varnd platiu, ktora je vybavena pohyblivym pantom navrhnutym tak, aby vyvijal na jedlo rovnomerny tlak.
Vrchné platia musf byt plne sklopend, ak cheete, aby malo jedlo na sebe charakteristické grilovacie ryhy.

+ Akondhle sa jedlo dopecie, roztvorte pristroj pomocou rukovate. Vyberte jedlo pomocou plastove] varechy. Nikdy
nepouzivajte kovové klieste alebo noze, pretoze mozu poskodit neprifnavy povrch varnych platni.

- Sendvicovac mozete pouzivat ako kontaktny gril na pripravu burgerov, vykostenych kiskov mésa a tenkych platkov masa
alebo zeleniny.

- Tento sendvicovac mozete pouzit ako kontaktny gril, ked' si Zelate pripravit nejaky pokrm rychlo a zdravo. Pri priprave na
kontaktom grile sa jedlo uvari rychlo, pretoze opekate obe strany naraz.

Pouzitie ako tlakovy gril
+ Sendvice pripravte podla pokynov a umiestnite ich na spodnd vamnu platiu. Sendvice vzdy umiestnujte do zadnej Casti
spodnej varnej platne.
+ Zavrite vrchnd varnd platiu, ktora je vybavena pohyblivym pantom navrhnutym tak, aby vyvijal na sendvi¢ rovnomerny
tlak. Vrchnd platiia mus byt pri zapekani sendvicov plne sklopena.
- Zapekajte 3 a7 6 min(t alebo do Zlatista. Cas upravujte podla preferovanej Grovne zapecenia.
+ Akondhle sa sendvi¢ dopecie, roztvorte pristroj pomocou rukovate. Vyberte sendvi¢ pomocou plastovej varechy. Nikdy
nepouzivajte kovové klieste alebo noze, pretoze mozu poskodit neprifnavy povrch varnych platni.
+ Pouzite sendvicovac ako tlakovy gril na grilovanie sendvicov, peciva a quesadillas.
« Tento sendvitovac je vybaveny jedineénou rukovatou a pantom, ktoré umoziuju prisposobit tlak krytu hrdbke jedla.
Mdzete lahko a rovnomerne ugrilovat cokolvek od na tenko nakréjanych zemiakov po hruby steak zo svieckovej.
« Pri priprave viac ako jedného kusu jedla v kontaktnom grile je doleZité, aby mali jednotlivé kusy podobnu hribku, aby bol
na jedlo vyvijany rovnomerny tlak.

Péka uvolnenia pantu
Pouzitie ako otvoreny gril
+ Umiestnite sendvi¢ovac na ¢isty rovny povrch, kde plédnujete jedlo pripravovat.
Sendvicovac umiestnite vodorovne.
- Vrchnd/krycia platria by mala byt zarovno so spodnou platiiou/zékladiou. Vrchnd a
spodnd platia sa zarovnaju a vytvoria jeden velky varny povrch.
Uhlové tlacidlo - Pouzite pravu ruku na potiahnutie paky k sebe, pricom lavu ruku
majte na rukovati. Tlacte rukovat dozadu, kym vrchna cast nelezi rovno na pulte.
Jednotka ostane v tejto polohe, kym nevratite rukovat a kryciu platriu do
zatvorengj polohy.
- Sendvicova¢ mozete pouzivat ako otvoreny gril na pripravu burgerov, steakov,
hydiny (neodporti¢ame piect kurcata s kostami, pretoZe sa na otvorenom grile
rovnomerne neprepecu), ryb a zeleniny.
« Varenie na otvorenom grile je najvSestrannejsi sposob pouzivania




sendvi¢ovaca. V otvorenej polohe budete mat k dispozicii na grilovanie dvojity povrch.

« Otvoreny gril pontka moznost varit rozne typy jedal samostatne bez zlicenia ich chuti alebo mézete varit velké
mnozstva jeddl rovnakého typu. Otvorend poloha je vhodnd aj pre kisky méasa roznej hrabky, vd'aka comu mozete upiect
kazdy kusok podla svojich predstav.

CISTENIE A UDRZBA

« Pred Cistenim sendvicovac vzdy vypojte zo zasuvky a nechajte vychladnit. Jednotka sa Cisti [ahsie, ked je mierne tepla.
Pred Cistenim nie je nutné sendvicova¢ demontovat. Sendvicovac nikdy neponarajte do vody ani do umyvacky.

- Utrite varné platne makkou Spongiou na odstrénenie zvyskov jedla. Na zapecené zvysky jedla aplikujte teplt vodu
s Cistiacim prostriedkom a vycistite ich neabrazivnou $pongiou alebo na ne umiestnite mokry kuchynsky obrisok na
zvihcenie.

+ Nepouzivajte ni¢ abrazivne, ¢o moze poskriabat alebo poskodit neprifnavy povrch.

+ Na odstranovanie zvyskov jedla nepouzivajte kovové pribory, pretoze mozu poskodit neprifnavy povrch.

« VyCistite vonkajsi povrch sendvicovaca navihcenou utierkou. VonkajSie Casti necistite abrazivnou alebo ocelovou
drétenkou, pretoze moze poskodit povrchovi Upravu. Zariadenie nepondrajte do vody alebo inych tekutin.

+ Neumyvajte v umyvacke riadu.

SKLADOVANIE

« Sendvicovac pred skladovanim nikdy nevypéjajte zo zasuvky.

+ Pred skladovanim sa vzdy uistite, ze sendvicovac je chladny a suchy.

- Napéjaci kabel je mozné pri skladovani obmotat okolo spodku sendvicovaca.

TECHNICKE UDAJE
Napatie Celkovy vykon:
220-240V,50/60Hz 1000 W
LIKVIDACIA

Symbol znamena, Ze vyrobok nesmie byt vyhodeny do komundlneho odpadu.
Odovzdajte ho v zbernom dvore elektronického odpadu.
Spravna likvidacia pomaha chranit Zivotné prostredie a zdravie.



ZARUCGNY LIST

(V sdlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:
Email:
Telefon:
2. Informdcie o produkte
Nazov produktu:

Model / Kéd:

Sériové ¢islo:

Cislo faktdry / objednévky:

Datum ndkupu: ___/ ____/______

3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou zhody po dobu 24
mesiacov, platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zdruky, zérucnd doba sa
predlzuje o Cas, pocas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. Co zéaruka pokryva

Tato zdruka pokryva vady:

- vyroby,

- materialov,

- funk¢nosti,

- problémy zhody existujdce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody méd spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;,

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo
vymena nie je moznd alebo nie je vykonand v primeranom
Case alebo sposobuje znacné neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zékonné préva spotrebitela
vyplyvajlce z:

- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prév tykajdcich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zdrukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejSie prava spotrebitela v
krajine nakupu.

Ak ma spotrebitel otazky tykajlce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajicich z nérodnych zékonov
na ochranu spotrebitela, moze kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zékaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné ddaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zaruéného listu.

5. Co zdruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskodenia spésobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické nérazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo dpravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poZziadaviek vyrobcu,

- udalosti vys$$ej moci

6. Ako poziadat o zaruény servis

Spotrebitel moze poziadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku
uvedenom nizSie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe moze byt poskytnuty akymkolvek sposobom
(faktdra, bankovy vypis, email, atd.).

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musf produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozng, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpegit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Podpis predajcu
Zéstupca predajcu:
Podpis:
Datum: ___/___/_____




Voor uw veiligheid en om te blijven genieten van dit product
Lees het instructieboekje altijd zorgvuldig door v6or gebruik

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

* LEES ALLE INSTRUCTIES

+ Gebruik enkel de overeenkomstige Volt, 50 Hz& 60 Hz. Alleen voor huishoudelijk gebruik.

+ Raak geen hete opperviakken aan. Gebruik het handvat.

+ Dompel het snoer, de stekker of de kookeenheid niet onder in water of een andere vloeistof om het risico op een elektrische
schok te voorkomen.

- Toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat door of in de nabijheid van kinderen wordt gebruikt.

+ Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt en voordat u het schoonmaakt. Laat het apparaat
afkoelen voordat u het schoonmaakt.

- Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer, of na een storing, of nadat het op enige wijze is beschadigd. Probeer
het tosti-ijzer nooit zelf te repareren om het risico op een elektrische schok te vermijden. Breng het naar een erkend
servicepunt voor controle en reparatie. Een onjuiste montage kan bij gebruik van het tosti-ijzer een risico op een elektrische
schok met zich meebrengen.

+ Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen, kan leiden tot brand, elektrische schokken of
het risico op letsel bij personen.

- Niet buitenshuis of voor commerciéle doeleinden gebruiken.

« Laat het stroomsnoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen of hete oppervlakken aanraken.

+ Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een hete gas- of elektrische brander of een verwarmde oven.

+ Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet meer gebruikt.

« Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.

+ Het is niet de bedoeling om met een externe timer of een aparte afstandsbediening te werken.

WAARSCHUWING: OM HET RISICO VAN BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE BEPERKEN, MAG ALLEEN
GEKWALIFICEERD PERSONEEL REPARATIES UITVOEREN.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

GEAARDE STEKKER

Om het risico van elektrische schokken te verminderen heeft dit apparaat een geaarde stekker. Als de stekker niet volledig in
het stopcontact past, neem dan contact op met een gekwalificeerde elektricien. Wijzig de stekker op geen enkele manier en
gebruik geen adapter.

ONDERDELEN VAN HET APPARAAT
4

L 2 o3 1. Linkse hefboom

2. Bovenste behuizing

3. Rechtse hefboom

4.180° Hoekknop

5. Onderste behuizing

6. Grillplaat met anti-aanbaklaag
7. Handgreep

8. Stroomlampje

9. 'Klaar voor gebruik’ lampje

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

« Lees alle instructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

- Verwijder alle verpakking

+ Maak de bakplaten schoon door ze schoon te vegen met een spons of doek die met warm water is bevochtigd. Dompel het
apparaat niet onder en laat geen water rechtstreeks op de bakplaten lopen.

+ Maak het droog met een handdoek of papieren doekje.



+ Voor het beste resultaat smeert u de bakplaten lichtjes in met wat bakolie of kookspray.

Let op: Wanneer u het tosti-ijzer voor het eerst verwarmt, kan er een lichte rook of geur vrijkomen. Dit is normaal bij
veel verwarmingsapparaten. Dit heeft geen invioed op de veiligheid van uw apparaat.

HOE TE GEBRUIKEN

Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, dient u promotiemateriaal en verpakkingsmateriaal te verwijderen en
te controleren of de bakplaten schoon en stofvrij zijn. Veeg ze indien nodig schoon met een vochtige doek. Voor het beste
resultaat giet u een theelepel plantaardige olie op de anti-aanbakplaten. Smeer het uit met een absorberend keukendoekje
en veeg overtollige olie weg.

UW TOSTI-IJZER VOORBEREIDEN

- Sluit het tosti-ijzer aan door de stekker in het stopcontact te plaatsen, de rode stroomlampjes gaan branden om aan te
geven dat het tosti-ijzer aanstaat. Na een paar minuten gaat het groene lampje branden om aan te geven dat het tosti-ijzer
klaar is voor gebruik. Vervolgens kunt u het voedsel naar wens bereiden.

+ Verwarm ongeveer 3 tot 5 minuten voor om de baktemperatuur te bereiken, wanneer het groene lampje gaat branden is
het tosti-ijzer klaar voor gebruik.

KOKEN

Te gebruiken als contactgrill

+ Maak de hamburgers, stukken vlees zonder been en dunne stukken vlees of ander voedsel klaar zoals voorgeschreven
en leg deze op de onderste bakplaat.

+ Sluit de bovenste bakplaat die een zwevend scharnier heeft dat ontworpen is om gelijkmatig op het voedsel te drukken.
De bovenste bakplaat moet volledig worden neergelaten om grillmarkeringen op het voedsel te verkrijgen.

+ Wanneer het voedsel gaar is, gebruikt u het handvat om het deksel te openen. Verwijder het voedsel met behulp van
een plastic spatel. Gebruik nooit een metalen tang of een mes, omdat deze de anti-aanbaklaag van de kookplaten kunnen
beschadigen.

+ Gebruik het tosti-ijzer als contactgrill om hamburgers, stukken vlees zonder been en dunne stukken vlees en groenten te
bereiden.

« Gebruik het tosti-ijzer als contactgrill, wanneer u in korte tijd iets wilt bereiden of wanneer u op zoek bent naar een
gezonde manier van grillen. Op de contactgrill wordt het voedsel snel gaar, omdat u beide kanten van het voedsel tegelijk
grilt.

Te gebruiken als persgrill

+ Maak de tosti's klaar zoals aangegeven en leg ze op de onderste bakplaat. Plaats de tosti's altijd aan de achterkant van
de onderste bakplaat.

- Sluit de bovenste bakplaat die een zwevend scharnier heeft dat ontworpen is om gelijkmatig op de tosti te drukken. De
bovenplaat moet volledig naar beneden worden gelaten om tosti's te bereiden.

+ Bak ongeveer 3 tot 6 minuten of tot ze goudbruin zijn, pas de tijd aan naar eigen smaak.

+ Wanneer de tosti gaar is, gebruikt u het handvat om het deksel te openen. Verwijder de tosti met behulp van een
plastic spatel. Gebruik nooit een metalen tang of een mes, omdat deze de anti-aanbaklaag van de bakplaten kunnen
beschadigen.

- Gebruik het tosti-ijzer als persgrill om tosti's, broodjes en quesadilla’s te grillen.

+ Het tosti-ijzer is ontworpen met een uniek handvat en scharnier waarmee het deksel kan worden aangepast aan de
dikte van het voedsel. U kunt gemakkelijk alles grillen, van een dun gesneden aardappel tot een dikke entrecote, met een
gelijkmatig resultaat.

+ Wanneer u meer dan één voedingsmiddel op de contactgrill bereidt, is het belangrijk dat de dikte van de
voedingsmiddelen hetzelfde is, zodat het deksel gelijkmatig op het voedsel sluit.

Te gebruiken als open grill

+ Plaats het tosti-ijzer op een schoon, viak oppervlak waar u van plan bent te koken. Het tosti-ijzer kan in vlakke positie
worden geplaatst.

+ De bovenste bakplaat/deksel ligt gelijk met de onderste bakplaat/bodem. De bovenste en onderste bakplaten liggen op
één lijn, zodat er één groot kookoppervlak ontstaat.



Scharnierontgrendeling Hendel

Hoekknop - Met uw linkerhand op de handgreep schuift u met uw
rechterhand de hendel naar u toe. Duw de hendel terug totdat het
deksel plat op het aanrecht rust. Het apparaat blijft in deze positie staan totdat u de
hendel en het deksel optilt om het terug te zetten in de gesloten stand.

« Gebruik het tosti-ijzer als een open grill om hamburgers, biefstuk, gevogelte (wij
raden af om kip met botten te bereiden, omdat die niet gelijkmatig gaart op een open
grill), vis en groenten te bereiden.

+ Koken op de open grill is de meest veelzijdige methode om het tosti-ijzer te
gebruiken. In de open stand heeft u een dubbel oppervlak om te grillen.

+ U heeft de mogelijkheid om verschillende soorten voedsel op de
afzonderlijke bakplaten te bereiden zonder de smaken te mengen of grote
hoeveelheden van dezelfde soort voedsel te bereiden. De open stand is ook
geschikt voor verschillende stukken vlees van verschillende dikte, zodat u elk
stuk naar wens kunt bereiden.

REINIGING EN ONDERHOUD

+ Haal altijd de stekker van het tosti-ijzer uit het stopcontact en laat het

afkoelen voordat u het schoonmaakt. Het apparaat is gemakkelijker te reinigen wanneer het nog een beetje warmis. U
hoeft het tosti-ijzer niet te demonteren om het schoon te maken. Dompel het tosti-ijzer nooit onder in water en plaats het
nooit in de vaatwasser.

+ Veeg de kookplaten schoon met een zachte spons om etensresten te verwijderen. Voor aangebakken etensresten doet u
wat warm water vermengd met afwasmiddel op de etensresten en maakt u het vervolgens schoon met een niet-schurend
sponsje of legt u nat keukenpapier op de bakplaat om de etensresten te bevochtigen.

« Gebruik geen schuurmiddelen die de anti-aanbaklaag kunnen bekrassen of beschadigen.

+ Gebruik geen metalen keukengerei om uw voedsel te verwijderen, dit kan het anti-aanbakoppervlak beschadigen.

+ Veeg de buitenkant van het tosti-ijzer alleen schoon met een vochtige doek. Maak de buitenkant niet schoon met een
schurend schuursponsie of staalwol, want dat beschadigt de afwerking. Niet onderdompelen in water of een andere
vloeistof.

+ Niet in de vaatwasser plaatsen.

OPSLAG

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het tosti-ijzer opbergt.

- Zorg er altijd voor dat het tosti-ijzer afgekoeld en droog is voordat u het opbergt.

+ Het stroomsnoer kan om de onderkant van de basis worden gewikkeld om het op te bergen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Volt Totaal vermogen
220-240V,50/60Hz 1000W
AFVALVERWERKING

Het symbool geeft aan dat dit product niet met het huishoudelijk afval mag worden weggegooid.
Lever het in bij een erkend inzamelpunt voor elektrische apparatuur.
Correcte afvalverwerking helpt risico’s voor milieu en gezondheid te verminderen.



GARANTIECERTIFICAAT

(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:
E-mail:
Telefoon:
2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur-/ Ordernummer:
Aankoopdatum: ___/____/______

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de
leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in
het servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen

een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke
ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van
goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste
rechten in het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen

of andere rechten uit nationale
consumentenbeschermingswetten kan de consument
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van
de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van
dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,
-normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- / vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de
verkoper worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.0.0.

Adres: Tovarniska cesta 7h, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum: __/____/_____
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